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Foreword

Speaking the language of the person you are doing business with confers a huge advantage for a manager. It gives you flexibility and personal connections that make a difference in the speed and effectiveness of your negotiations. Therefore, as trade and business relations with China are increasing at a fast rate, business managers with the working knowledge of the Chinese will have an edge over others. Therefore, the pursuit to learning the Chinese language among business managers should increase. Also they need to learn elementary Chinese because managers in India, to manage and expand their businesses, are being transferred to China. Their companies, to gain advantage of local interaction and easy life, prefer those who have the working knowledge of the Chinese language over those who do not know the language.

The Chinese companies, coming Indian in larger number, are recruiting locals with an eye on expanding Indian market. Shanghai Electric Corporation, the biggest Chinese power company, has announced that its Indian subsidiary will recruit over 90 per cent of its staffs from India. The telecom major Huawei, which runs its biggest Research Office outside China, has 2,000 Indian employees at its Bangalore office. In such an environment those with working knowledge of the Chinese will be preferred over those who do not know elementary Chinese.

This in view Business & Management Chronicle, that I was editing, decided to publish a series of articles on learning elementary Chinese for business purposes. I came across Priti Mehta and was impressed with her knowledge of the Chinese language and the way it was spoken. I decided to commission her to write one article every month that she did for a long time. The articles were extremely popular among business school students. I am happy that she is bringing out this book on learning Chinese that, I am sure, will benefit those who have a vision for better business career.

I wish her the best in her new venture.

Y C Halan

Former Resident Editor
The Financial Express, Delhi





Preface

‘The limits of my language, means the limits of my world’.

The quote by great philosopher and mathematician Ludwig Wittgenstein sums the indispensability of learning foreign languages in this world, where networking holds a pivotal role.

In today’s competitive world, where everyone wants to grow, expand, learn and achieve numerous goals, have realized the importance of foreign language, and is taking measurable steps to lead in every arena of it. Chinese is one of the global languages, which many people are learning to enter international market and to raise their levels to a higher pedestal.

China is emerging as a global power, and is proving mettle and is revolutionizing the whole world. From automobiles, gadgets, technology to food, export and other quintessentially necessary and premium items, China is nowhere lagging behind. And now, thousands of people are trying to enter and learn their language of dealing and trading to grow and expand their scope along. For instance, ‘many Gujarati’s are learning the Chinese language because they know the language of business, and good economics decides which language to speak. After Gujarat’s Chief Minister Narendra Modi’s visit to China for investment purposes, Guajarati’s, particularly the youngsters, began to learn Chinese in large numbers’.

As China is now becoming an important business destination, more and more students, business professionals and entrepreneurs are travelling to China.

Therefore, being a Chinese learner myself, I decided to write this book on how to learn Chinese in an easy way, so that it gives the solution to many, to converse and communicate in Chinese confidently, like they do in their own language.

So by this book, I ensure a hurdle-free and simple method to know, learn, and speak the Chinese language, which might open your gateway to a new and successful land of China. As you start reading this book chapter by chapter, you will feel your presence in China.

Last but not the least, I would like to thank my parents for motivating me to learn Chinese language and further encouraged me to write this book. Also, I sincerely thank my friend Mr. Ashish Ranjan, without whom the book would have not been published. His practical business knowledge in China, his invaluable, uncomplicated feedback and encouragement have been a support throughout. I would like to thank Ms. Zhang Ping for helping me in arranging the contents and giving her voice. Everyone deserves a heartfelt Thanks!

I would also like to thank Mr. S.K. Ghai, the Managing Director, Sterling Publishers Pvt. Ltd., who has been kind enough to give me the opportunity to bring this book in the hands of esteemed readers.

Hoping, this book will un-envelope many chapters of success and opportunities in years ahead.

Priti Mehta

email: priti.chinese@gmail.com
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Introduction

The reason to learn Mandarin Chinese is the most widely-spoken language in the world. Learn to speak Mandarin and one can speak with millions of people around the world. Especially Business people who speak Mandarin have a huge advantage in tapping into the Chinese market. It is much easier to develop all-important relationships if you can speak Mandarin.

Interest in the language could be linked to China’s growing presence on the global economic market.

Chinese is the only language in the world which has graphic-semantic signs,named as characters instead of alphabets or phonetic script for its written form. Chinese characters are at the foundation of Chinese civilization and culture, and it seems they are here to stay.

All Characters are formed by strokes. Stroke is the beginning and ending of the movement of a pen. There is a fixed sequence of the strokes when composing a Chinese character. It is important to follow the stroke order when you write Chinese.

To make more simplified way foreign people take help of “Pinyin” to learn chinese in faster and easier way. Pinyin is a Romanization system used to learn Mandarin. Pinyin is most commonly used in Mainland China and worldwide for teaching school children, job holding people, business man to read . Learning Pinyin is important. It provides a way to read and write Chinese without using Chinese characters - a major hurdle for most people who want to learn Mandarin Chinese.

Mandarin uses four tones [image: images] to clarify the meanings of words. Since many characters have the same sound, tones are used to differentiate words from each other.

It is better to learn chinese is repeated exposure to the language. In the beginning, this means listening to your audio programs/lessons as often as possible. Finding out the opportunities to practice what you learn with Chinese native may help you to develop you faster. Maybe there’s a Chinese restaurant down the road. If there are Chinese people there, go in and greet them in Chinese! You don’t need to buy their food. Rewrite every phase or word on the page. This will help - as you can always refer to it if you have trouble. Beside all these practise you need to focus on building up your vocabulary.

Chinese is a combination of Initials and finals. Lets first see how to pronounce Initials.

Table 1: Initials

As pronounced in English

 



	B
	     
	pronounced as “pa” as in Papa



	 



	C
	     
	pronounced as “ts” as in lots



	 



	D
	     
	pronounced as “ta” as in Tabla



	 



	F
	     
	pronounced as “fa” as Father



	 



	G
	     
	pronounced as “Ka” as in Kamal



	 



	H
	     
	pronounced as “he” as in “her”



	 



	J
	     
	pronounced as “ch” as in Charle



	 



	K
	     
	pronounced as “kh” as in English



	 



	L
	     
	pronounced as “L” as in English



	 



	M
	     
	pronounced as “M” as in English



	 



	N
	     
	pronounced as “ne” as in net
	   



	 



	P
	     
	pronounced as “Pha” as in English-
(sound should come out from both the lips only)



	 



	Q
	     
	pronounced as “chh” as in Chhattarpur



	 



	R
	     
	pronounced as “re” as in Red



	 



	S
	     
	pronounced as “S” as in Sun



	 



	T
	     
	pronounced as “T” as in Thailand



	 



	W
	     
	pronounced as “W” as in White



	 



	X
	     
	pronounced as “Sh” as in She



	 



	Z
	     
	pronounced as “ds” as in Sounds



	 



	Ch
	     
	pronounced as “Chh”as in English



	 



	Zh
	     
	pronounced as “Ch” as in Champ



	 



	Sh
	     
	pronounced as “Sh” as in Sharp




Table 2: Finals



	A
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	AA



	Ai
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	l



	An
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	Like Aunt



	Ang
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	Aunt + Gaur



	Ao
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	AA + O



	O
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	O



	Ou
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	O + U



	Ong
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	Like Long



	E
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	He



	Ei
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	Ae



	En
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	An



	Eng
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	Engage



	Er
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	Derive



	i
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English



	ia
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English + AA



	iao
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English + A+O



	ie
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English + A+A



	in
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	ln



	iu
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English + A+U



	ian
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English + A + An



	iang
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English + A + Long



	ing
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	Being



	iong
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	English + Long



	U
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U



	Ua
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U + A



	Ui
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U + English



	Un
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U + N



	Uo
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U + O



	Uai
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U + l



	Uan
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U + AN



	Uang
	  
	  
	:
	  
	  
	  
	U + anger




As I said in the beginning Chinese phonetic is combination
of Initials	and finals. Please see below:-  

   



	Ba
	  
	:
	     
	In this “B” is our initial and “A” is our final



	Pai
	    
	:
	    
	In this “P” is our initial and “AI” is our final



	Meng
	    
	:
	    
	In this “M” is our initial and “ENG” is our final



	Ji
	    
	:
	    
	In this “J” is our initial and “I” is our final



	Liao
	    
	:
	    
	In this “L” is our initial and “IAO” is our final



	Zhe
	    
	:
	    
	In this “ZH” is our initial and “E” is our final



	Shei
	    
	:
	    
	In this “SH” is our initial and “EI” is our final



	Yao
	    
	:
	    
	In this “Y” is our initial and “AO” is our final




When we	pronounce the word it will be like

B+A

P + AI

M+ENG

J+I

L+IAO

ZH+E

SH+ EI

Y +AO





Pinyin chart sound combinations

[image: images]

 

 

 

[image: images]





[image: images]

 



	Me/Mine
	   
	:
	   
	[image: images]  wo de



	   
	   
	   
	   
	For ex:    This is mine.



	   
	   
	   
	   
	                  [image: images]



	   
	   
	   
	   
	                  Zhe shi wo de.



	You/Your
	   
	:
	   
	[image: images]  Ni de



	   
	   
	   
	   
	For ex:     Your pen.



	   
	   
	   
	   
	                  [image: images]



	   
	   
	   
	   
	                  Ni de gangbi.



	Her
	   
	:
	   
	[image: images]  Ta de



	   
	   
	   
	   
	For ex:     Her pen.


	   
	   
	   
	   
	                  [image: images]



	   
	   
	   
	   
	                  Ta de gangbi.



	His
	   
	:
	   
	[image: images]  Ta de



	   
	   
	   
	   
	For ex:     His watch.



	   
	   
	   
	   
	                  [image: images]



	   
	   
	   
	   
	                  Ta de shoubiao.



	Our/s
	   
	:
	   
	[image: images]  Wo men de



	   
	   
	   
	   
	For ex:     Our friend.



	   
	   
	   
	   
	                  [image: images]



	   
	   
	   
	   
	                  Women de pengyou.



	Yours
	   
	:
	   
	[image: images]  Ni men de



	   
	   
	   
	   
	For ex:     Yours book.



	   
	   
	   
	   
	                  [image: images]



	   
	   
	   
	   
	                  Nimen de shu.




Past tense

For past tense we use “le” [image: images] in the end of the sentence or after the verb.

I read the book.

[image: images]

Wo kan shu le.

Yesterday I watched movie.

[image: images]

Zuotian wo kan le dianying.

For past negative sentence we use “mei you”[image: images], then we will not use “le” [image: images] in the end of the sentence or after the verb.

I did not read the book.

[image: images]

Wo meiyou kan shu.

Yesterday I did not go.

[image: images]

Zuo tian wo meiyou qu.

Present tense

In present tense we use “Zhengzai” [image: images] 

I am watching movie.

[image: images]

Wo zhengzai kan dianying.

Prashant is reading book.

[image: images]

Prashant zhengzai kan shu.

I am not watching movie.

[image: images]

Wo bu kan dianying.

Prashant is not reading book.

[image: images]

Prashant bu kan shu.

Future tense

In future tense we use [image: images] (Jiang), [image: images] (Yao) or [image: images] (Jiang yao) else we use tomorrow, day after tomorrow, next week, month, next year to make the future tense.

Tomorrow I will go to watch movie.

[image: images]

Mingtian wo qu kan dianying.

Next Sunday it will be raining.

[image: images]

Xia zhou ri jiang hui xia yu.

Next year I will go to China.

[image: images]

Mingnian wo yao qu zhongguo.

[image: images]

To be : Shi [image: images]

Below are the examples of how to use “Shi” [image: images]:- 

I am a student.

[image: images]

Wo shi xuesheng.

This is my pen.

[image: images]

Zhe shi wo de gangbi.

He is my friend.

[image: images]

Ta shi wo de pengyou.

She is my mother.

[image: images]

Ta shi wo de mama.

[image: images]

I am not a student.

[image: images]

Wo bu shi xuesheng.

He is not my friend.

[image: images]

Ta bu shi wo de pengyou.

This is not my book.

[image: images]

Zhe bu shi wo de shu.

He is not my friend.

[image: images]

Ta bu shi wo de pengyou.

[image: images]

We use this to convert the sentence into question without using Ma [image: images] in the end of the sentence.

Is he your friend?

[image: images]

Ta shi bu shi ni de pengyou?

Is he a teacher?

[image: images]

Ta shi bu shi laoshi.

Is this a class room?

[image: images]

Zhe shi bu shi jiaoshi?

Is this mine?

[image: images]

Zhe shi bu shi wo de?

[image: images]

Zai [image: images]: in, at, preposition

Zai [image: images] indicates position of things/objects.

For example:-

Where is he?

[image: images]

Ta zai na er ?

He is in Rajouri Garden.

[image: images]

Ta zai Rajouri Garden.

My pencil is on table.

[image: images]

Wo de qianbi zai zhuozi shang.

I live in New Delhi.

[image: images]

Wo zhu zai xindeli.

[image: images]

We use “Ma” [image: images] to convert the sentence into question.

For example:-

Do you have pen?

[image: images]

Ni you gangbi ma?

Are you a teacher?

[image: images]

Ni shi laoshi ma?

Is this yours?

[image: images]

Zhe shi ni de ma?

Do you live in Delhi?

[image: images]

Ni zhu zai deli ma?

[image: images]

You [image: images]: To have

Below are the examples of how to use you mei you [image: images] [image: images]. When we use this then we need not to use “ma” [image: images] in the end of the sentence to convert the sentence into question.

Do you have Chinese friend?

[image: images]

Ni you mei you zhongguo pengyou?

Do you have my magazine?

[image: images]

Ni you mei you wo de zazhi?

Do you have Chinese book?

[image: images]

Ni you mei you zhongwen shu?

Do you have my notebook?

[image: images]

Ni you mei you wo de benzi?

How to tell date & time

We always tell date and time in the beginning of the sentence or in the end of the sentence.

Below are the few examples:-

Today I do not have time.

[image: images]

Jintian wo mei you shijian.

Tomorrow in the evening we will go.

[image: images]

Mingtian wanshang women qu.

We will go tomorrow at 5’O clock in the morning.

[image: images]

Mingtian zaoshang wu dian zhong women qu.

Tomorrow he will go to Germany.

[image: images]

Mingtian ta qu deguo.

*****







Greetings


Hello

[image: images]

Ni hao!

How are you?

[image: images]

Ni hao ma?

Are you busy?

[image: images]

Ni mang ma?



New words



	     1.
	 
	Hello
	 
	 
	:
	 
	 
	Ni hao
	 
	[image: images]



	     2.
	 
	Good/well
	 
	 
	:
	 
	 
	Hao
	 
	[image: images]



	     3.
	 
	Very
	 
	 
	:
	 
	 
	Hen
	 
	[image: images]



	     4.
	 
	To come
	 
	 
	:
	 
	 
	Lai
	 
	[image: images]



	     5.
	 
	To go
	 
	 
	:
	 
	 
	Qu
	 
	[image: images]



	     6.
	 
	Please
	 
	 
	:
	 
	 
	Qing
	 
	[image: images]



	     7.
	 
	You
	 
	 
	:
	 
	 
	Ni
	 
	[image: images]



	     8.
	 
	He
	 
	 
	:
	 
	 
	Ta
	 
	[image: images]



	     9.
	 
	She
	 
	 
	:
	 
	 
	Ta
	 
	[image: images]



	   10.
	 
	I
	 
	 
	:
	 
	 
	Wo
	 
	[image: images]



	   11.
	 
	Plural
	 
	 
	:
	 
	 
	Men
	 
	[image: images]



	   12.
	 
	We
	 
	 
	:
	 
	 
	Women
	 
	[image: images]



	   13.
	 
	You (Plural)
	 
	 
	:
	 
	 
	Nimen
	 
	[image: images]



	   14.
	 
	They/Them
	 
	 
	:
	 
	 
	Tamen
	 
	[image: images]



	   15.
	 
	Thank You
	 
	 
	:
	 
	 
	Xiexie
	 
	[image: images]



	   16.
	 
	Bye
	 
	 
	:
	 
	 
	Zaijian
	 
	[image: images]



	   17.
	 
	Big
	 
	 
	:
	 
	 
	Da
	 
	[image: images]



	   18.
	 
	Small
	 
	 
	:
	 
	 
	Xiao
	 
	[image: images]



	   19.
	 
	Please have a seat
	 
	 
	:
	 
	 
	Qing zuo
	 
	[image: images]



	   20.
	 
	Please come in
	 
	 
	:
	 
	 
	Qing jin
	 
	[image: images]



	   21.
	 
	This
	 
	 
	:
	 
	 
	Zhe
	 
	[image: images]



	   22.
	 
	That
	 
	 
	:
	 
	 
	Na
	 
	[image: images]



	   23.
	 
	What about you
	 
	 
	:
	 
	 
	Ni ne
	 
	[image: images]



	   24.
	 
	Mr.
	 
	 
	:
	 
	 
	Xiansheng
	 
	[image: images]



	   25.
	 
	Miss
	 
	 
	:
	 
	 
	Xiaojie
	 
	[image: images]



	   26.
	 
	Mrs.
	 
	 
	:
	 
	 
	Taitai
	 
	[image: images]



	   27.
	 
	Husband
	 
	 
	:
	 
	 
	Zhangfu
	 
	[image: images]



	   28.
	 
	Wife
	 
	 
	:
	 
	 
	Qizi
	 
	[image: images]



	   29.
	 
	Also
	 
	 
	:
	 
	 
	Ye
	 
	[image: images]




[image: images]



	Richard:
	 
	   Hello
   [image: images]
   Ni hao!



	Zhang:
	 
	   Hello
   [image: images]
   Ni hao!



	Richard:
	 
	   How are you?
   [image: images]
   Ni hao ma?



	Zhang:
	 
	   I am very good. What about you?
   [image: images]
   Wo hen hao. Ni ne?



	Richard:
	 
	   I am also very good. Thank you.
   [image: images]
   Wo ye hen hao. Xiexie.



	Zhang:
	 
	   How is your mother?
   [image: images]
   Ni mama hao ma?



	Richard:
	 
	   She is good. Is she your friend?
   [image: images]
   Ta hen hao. Ta shi ni de pengyou ma?



	Zhang:
	 
	   No, She is my wife.
   [image: images]
   Bu shi, ta shi wo de qizi.



	Richard:
	 
	   OK.
   [image: images]
   Hao de.




*****





How to say numbers

[image: images]

[image: images]

Explanation

[image: images]

Fraction

[image: images]

Percentage

[image: images]

*****





How to tell date and time


What time is it now?

[image: images]

Xianzai ji dian zhong?

Is today Monday?

[image: images]

Jintian shi xingqi yi ma?

Now its 4:30.

[image: images]

Xianzai si dian ban.

Shop opens at what time?

[image: images]

Shang dian shenme shihou kai men?



New words



	     1.
	 
	Today
	:
	 
	Jintian
	 
	[image: images]



	     2.
	 
	Tomorrow
	:
	 
	Mingtian
	 
	[image: images]



	     3.
	 
	Yesterday
	:
	 
	Zuotian
	 
	[image: images]



	     4.
	 
	Day before yesterday
	:
	 
	Qiantian
	 
	[image: images]



	     5.
	 
	Day after tomorrow
	:
	 
	Houtian
	 
	[image: images]



	     6.
	 
	Morning
	:
	 
	Zaoshang
	 
	[image: images]



	     7.
	 
	Afternoon
	:
	 
	Xiawu
	 
	[image: images]



	     8.
	 
	Evening
	:
	 
	Wanshang
	 
	[image: images]



	     9.
	 
	Monday
	:
	 
	Xingqi yi
	 
	[image: images]



	   10.
	 
	Tuesday
	:
	 
	Xingqi er
	 
	[image: images]



	   11.
	 
	Wednesday
	:
	 
	Xingqi san
	 
	[image: images]



	   12.
	 
	Thursday
	:
	 
	Xingqi si
	 
	[image: images]



	   13.
	 
	Friday
	:
	 
	Xingqi wu
	 
	[image: images]



	   14.
	 
	Saturday
	:
	 
	Xingqi liu
	 
	[image: images]



	   15.
	 
	Sunday
	:
	 
	Xingqi tian
	 
	[image: images]



	   16.
	 
	January
	:
	 
	Yi yue
	 
	[image: images]



	   17.
	 
	February
	:
	 
	Er yue
	 
	[image: images]



	   18.
	 
	March
	:
	 
	San yue
	 
	[image: images]



	   19.
	 
	April
	:
	 
	Si yue
	 
	[image: images]



	   20.
	 
	May
	:
	 
	Wu yue
	 
	[image: images]



	   21.
	 
	June
	:
	 
	Liu yue
	 
	[image: images]



	   22.
	 
	July
	:
	 
	Qi yue
	 
	[image: images]



	   23.
	 
	August
	:
	 
	Ba yue
	 
	[image: images]



	   24.
	 
	September
	:
	 
	Jiu yue
	 
	[image: images]



	   25.
	 
	October
	:
	 
	Shi yue
	 
	[image: images]



	   26.
	 
	November
	:
	 
	Shi yi yue
	 
	[image: images]



	   27.
	 
	December
	:
	 
	Shi er yue
	 
	[image: images]



	   28.
	 
	Half
	:
	 
	Ban
	 
	[image: images]



	   29.
	 
	O’clock
	:
	 
	Dian
	 
	[image: images]



	   30.
	 
	Minutes
	:
	 
	Fen (Zhong)
	 
	[image: images]



	   31.
	 
	How many
	:
	 
	Ji
	 
	[image: images]



	   32.
	 
	To have meeting
	:
	 
	Kai hui
	 
	[image: images]



	   33.
	 
	When
	:
	 
	Shenme shihou
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]
	 
	 



	   34.
	 
	This year
	:
	 
	Jinnian
	 
	[image: images]



	   35.
	 
	Last year
	:
	 
	Qunian
	 
	[image: images]



	   36.
	 
	Next year
	:
	 
	Mingnian
	 
	[image: images]



	   37.
	 
	This week
	:
	 
	Zhe ge xingqi
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]
	 
	 



	   38.
	 
	Last week
	:
	 
	Shang ge xingqi
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]
	 
	 



	   39.
	 
	Next week
	:
	 
	Xia ge xingqi
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]
	 
	 



	   40.
	 
	This month
	:
	 
	Zhe ge yue
	 
	[image: images]



	   41.
	 
	Last month
	:
	 
	Shang yue
	 
	[image: images]



	   42.
	 
	Next month
	:
	 
	Xia yue
	 
	[image: images]



	   43.
	 
	AM
	:
	 
	Zaoshang
	 
	[image: images]



	   44.
	 
	PM
	:
	 
	Wanshang
	 
	[image: images]




[image: images]



	Wang:
	    
	Good Morning Mr. Zhang.
[image: images]
Zaoshang hao Zhang xiansheng.



	Zhang:
	    
	Good Morning Mr. Wang, How are you?
[image: images]
Zaoshang hao Wang xiansheng, ni hao ma?



	Wang:
	    
	I am very good. How about you?
[image: images]
Wo hen hao. Ni ne?



	Zhang:
	    
	I am also very good.
[image: images]
Wo ye hen hao.



	Wang:
	    
	Is today Tuesday?
[image: images]
Jintian shi xingqi er ma?



	Zhang:
	    
	No, today is Wednesday.
[image: images]
Bu shi, jintian shi xingqi san.




*****



	Lee:
	    
	What’s the date today?
[image: images]
Jintian ji yue ji hao?



	Robert:
	    
	Today is 3rd September, 2012.
[image: images]
Jintian shi er ling yi er nian jiu yue san hao.



	Lee:
	    
	No,  today  is  4th  September, 2012.
Yesterday was 3rd September, 2012.
[image: images]
Bu shi, jintian shi er ling yi er nian jiu yue si hao. Zuotian shi er ling yi er nian jiu yue san hao.



	Robert:
	    
	What’s the date on next Thursday?
[image: images]
Xia xingqi si shi ji yue ji hao?



	Lee:
	    
	Next Thursday is 10th September, 2012.
[image: images]
Xia xingqi si shi er ling yi er nian jiu yue shi hao.




*****



	Mr. Robert:
	    
	Hello Mr. Richard.
[image: images]
Ni Hao Richard xiansheng.



	Mr. Richard:
	    
	Hello Mr. Robert.
[image: images]
Ni hao Robert xiansheng.



	Mr. Robert:
	    
	What time is it now?
[image: images]
Xianzai ji dian zhong?



	Mr. Richard:
	    
	Now it is 7:15 am.
[image: images]
Xianzai shi zaoshang qi dian shi wu fen zhong.



	Mr. Robert:
	    
	Where are you going?
[image: images]
Ni qu na er?



	Mr. Richard:
	    
	I am going to New Delhi.
[image: images]
Wo yao qu xindeli.



	Mr. Robert:
	    
	When?
[image: images]
Shenme shihou?



	Mr. Richard:
	    
	On next Monday.
[image: images]
Xia xingqi yi.



	Mr. Richard:
	    
	Ok, All the best.
[image: images]
Hao de. Zhu ni yiqie shunli.




Practise sentences



	♦
	   
	were you busy day before yesterday?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Qiantian ni mang ma?



	♦
	   
	In the evening I have a meeting.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Wanshang wo you kai hui.



	♦
	   
	1981



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Yi jiu ba yi



	♦
	   
	1978



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Yi jiu qi ba



	♦
	   
	9:45



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Jiu dian si shi wu fen zhong.



	♦
	   
	10:05



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Shi dian wu fen zhong.




*****





Hotel booking


I already have booking.

[image: images]

Wo yijing yüding le.

I want to stay for three days.

[image: images]

Wo yao zhu san tian.

How much is for per day?

[image: images]

Meitian duoshao qian?



New words



	     1.
	  
	Hotel
	  
	:
	 
	Jiudian
	  
	[image: images]



	     2.
	  
	Room
	  
	:
	 
	Fangjian
	  
	[image: images]



	     3.
	  
	To book
	  
	:
	 
	Ding
	  
	[image: images]



	     4.
	  
	Day
	  
	:
	 
	Tian
	  
	[image: images]



	     5.
	  
	Single person
	  
	:
	 
	Dan ren
	  
	[image: images]



	     6.
	  
	Double person
	  
	:
	 
	Shuang ren
	  
	[image: images]



	     7.
	  
	Bed
	  
	:
	 
	Chuang
	  
	[image: images]



	     8.
	  
	Standard
	  
	:
	 
	Biaozhun
	  
	[image: images]



	     9.
	  
	Breakfast
	  
	:
	 
	Zaofan
	  
	[image: images]



	   10.
	  
	Charges
	  
	:
	 
	Fei
	  
	[image: images]



	   11.
	  
	Identity card
	  
	:
	 
	Shenfenzheng
	  
	[image: images]



	   12.
	  
	Hope
	  
	:
	 
	Xiwang
	  
	[image: images]



	   13.
	  
	Peace
	  
	:
	 
	Anjing
	  
	[image: images]



	   14.
	  
	Advance
	  
	:
	 
	Dingjin
	  
	[image: images]



	   15.
	  
	Accordingly/as per
	  
	:
	 
	Anzhao
	  
	[image: images]



	   16.
	  
	All together/total
	  
	:
	 
	Yigong
	  
	[image: images]



	   17.
	  
	To pay
	  
	:
	 
	Fukuan
	  
	[image: images]



	   18.
	  
	Luggage
	  
	:
	 
	Xingli
	  
	[image: images]



	   19.
	  
	Sure/definitely
	  
	:
	 
	Kending
	  
	[image: images]



	   20.
	  
	Attendant/Servant
	  
	:
	 
	Fuwuyuan
	  
	[image: images]



	   21.
	  
	Key
	  
	:
	 
	Yaoshi
	  
	[image: images]



	   22.
	  
	Luxury hotel
	  
	:
	 
	Gaoji jiudian
	  
	[image: images]



	   23.
	  
	Nearby
	  
	:
	 
	Fujin
	  
	[image: images]



	   24.
	  
	Address
	  
	:
	 
	Dizhi
	  
	[image: images]



	   25.
	  
	Hot water
	  
	:
	 
	Reshui
	  
	[image: images]



	   26.
	  
	Laundry
	  
	:
	 
	Xiyifang
	  
	[image: images]



	   27.
	  
	Blanket
	  
	:
	 
	Maotan
	  
	[image: images]



	   28.
	  
	Expensive
	  
	:
	 
	Gui
	  
	[image: images]



	   29.
	  
	Air condition
	  
	:
	 
	Kongtiao
	  
	[image: images]



	   30.
	  
	Light
	  
	:
	 
	Diandeng
	  
	[image: images]




[image: images]



	Raul :
	  
	Ma’am I want to book a room in your hotel for 4 days.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Xiaojie, wo xiang ding yi ge si tian de fangjian zai ni de jiudian.



	Miss:
	  
	Sir, please tell me you want to book single bed or double bed?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Xiansheng, qing gaosu wo ni xiang ding danren de haishi shuangren chuang de fangjian?



	Raul:
	  
	I want to book single bed room.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Wo xiang ding danren de fangjian.



	Miss:
	  
	Sir, one standard bed will cost you RMB 340 per day.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Xiansheng, biaozhun jian meitian san bai si shi renminbi.



	Raul:
	  
	Morning breakfast charges also included in this?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Ye baokuo zaofan fei ma?



	Miss:
	  
	Yes, this charge includes breakfast.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Shi de, baokuo zaofan fei.



	Raul:
	  
	Do you have western food in the morning breakfast?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Zai zaofan nimen you xican ma?



	Miss:
	  
	Yes Sir, you can also check your menu given in the hotel room.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Shi de, ni ye keyi Kankan fang zai ni fangjian le de caidan.



	Raul:
	  
	OK, please book for 4days.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Hao de, ding yi ge fangjian si tian de.



	Miss:
	  
	Sir, may I have your identity card?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Xiansheng, ni neng gei wo ni de shenfenzheng ma?



	Raul:
	  
	Hope I will get a better and peaceful room.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Xiwang ni neng gei wo anqing de fangjian.



	Miss:
	  
	Sir, please give us some advance to book your room.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	xiansheng, qing gei wo dingjin.



	Raul:
	  
	Can you change dollar to RMB



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Ni keyi ba meijin huancheng renminbi ma?



	Miss:
	  
	Yes Sir, we will as per today’s exchange rate.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Shi de, anzhao jintian de huilü wo men keyi xuan zuo chu lai



	Raul:
	  
	What is today’s exchange rate?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Jintian de huilü shi duoshao?



	Miss:
	  
	$100 can be exchanged for RMB 637.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Yi bai meijin neng huan liu bai san shi qi kuai renminbi.



	Raul:
	  
	Ok, what is the total advance amount I need to pay?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Hao de, yigong wo yao fu duoshao dingjin?



	Miss:
	  
	Please give me $300



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Qing gei wo san bai meijin.



	Raul:
	  
	OK, can you please ask attendant to carry my luggage to room?



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Hao de, ni neng jiao fuwuyuan ba wo de xingli song dao wo fangjian ma?



	Miss:
	  
	Sure.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Kending.



	Miss:
	  
	Your room is at 10th floor and room no. is 1004.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Ni de fangjian shi zai shi lou he fangjian hao shi 1004.



	Raul:
	  
	Thanks to you.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Xiexie ni.



	Miss:
	  
	This is your room’s key.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Zhe jiu shi ni fangjian de yaoshi.



	Raul:
	  
	Thank you.



	   
	   
	[image: images]



	   
	   
	Xiexie ni.




Practise sentences

♦    What is check out time?
[image: images]
Ji dian zhong tuifang?

♦    Can I get extra blanket?
[image: images]
Ni neng duo gei wo yi ge maotan ma?

♦    I am leaving now.
[image: images]
Wo xianzai zou.

♦    Does the room have washroom?
[image: images]
Fangjian you cesuo ma?

♦    I want to book a room for a single person.
[image: images]
Wo xiang yao ding yi jian danren fangjian

*****





At Airport


Where is your declaration form?

[image: images]

Ni de shenbaodan zai na er?

What time does it take off?

[image: images]

Ji dian zhong qi fei?

Give me your passport and visa.

[image: images]

Qing gei wo kan ni de huzhao he qianzheng.



New words



	     1.
	  
	Airport
	  
	  
	:
	  
	Feijichang
	  
	[image: images]



	     2.
	  
	Terminal
	  
	  
	:
	  
	Hangzhan
	  
	[image: images]



	     3.
	  
	To tell
	  
	  
	:
	  
	Gaosu
	  
	[image: images]



	     4.
	  
	Seems/Looks
	  
	  
	:
	  
	Haoxiang
	  
	[image: images]



	     5.
	  
	Cathay pacific
	  
	  
	:
	  
	Guotai
	  
	[image: images]



	     6.
	  
	Charges
	  
	  
	:
	  
	Shoufei
	  
	[image: images]



	     7.
	  
	Counter
	  
	  
	:
	  
	Zhantai
	  
	[image: images]



	     8.
	  
	Takeoff
	  
	  
	:
	  
	Qifei
	  
	[image: images]



	     9.
	  
	Immigration office
	  
	  
	:
	  
	Yiminju
	  
	[image: images]



	   10.
	  
	Food court
	  
	  
	:
	  
	Xiaoshi zhongxin



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	   11.
	  
	Duty free shop
	  
	  
	:
	  
	Mianshui dian
	  
	[image: images]



	   12.
	  
	Whisky
	  
	  
	:
	  
	Weishiji
	  
	[image: images]



	   13.
	  
	Baggage claim
	  
	  
	:
	  
	Quxing lichu
	  
	[image: images]



	   14.
	  
	Luggage locker
	  
	  
	:
	  
	Xingli
	  
	[image: images]



	   15.
	  
	Trolley
	  
	  
	:
	  
	Xiaotuiche
	  
	[image: images]




[image: images]



	Sonal:
	  
	How much far is Airport from here?
[image: images]
Cong zheli dao feijichang duo yuan?



	Driver:
	  
	Miss, its only half an hour drive from here.
[image: images]
Xiaojie, cong zheli zhi you ban ge xiaoshi de lu.



	Sonal:
	  
	OK , I want to go to Terminal A.
[image: images]
Hao de, wo xiang qu hangzhan A.



	Driver:
	  
	Can you please tell me which airline you are using?
[image: images]
Ni neng gaosu wo ni yong shi na yi ge hangban?



	Sonal:
	  
	Its Cathay pacific.
[image: images]
Wo yong guotai.



	Driver:
	  
	OK , I will take you to Terminal A.
[image: images]
Hao de, wo dai ni qu hangzhan A.



	Sonal:
	  
	I think we are about to reach, right?
[image: images]
Haoxiang women mashang dao, shi de ma?



	Driver:
	  
	Yes.
[image: images]
Shi de.



	Sonal:
	  
	Please tell me how much you charge till Terminal A?
[image: images]
Qing gaosu wo dao hangzhan A shoufei shi duoshao?



	Driver:
	  
	It’s about RMB 350.
[image: images]
Qing gaosu wo dao hangzhan A Dagai 350 renminbi.




Sonal has entered Airport and going for immigration.



	Sonal:
	  
	Sir, please guide me to Cathay pacific counter.
[image: images]
Xiansheng, qing bang wo zhao guotai zhantai.



	Attendant:
	  
	Please go straight then turn left.
[image: images]
Qing yizhi zou ranhou xiang zuobian zhuanwan.



	Sonal:
	  
	Miss, at what time flight will take off?
[image: images]
Xiao jie, feiji shenme shihou qifei?



	Miss:
	  
	Flight will take off at 9pm from gate no. 143
[image: images]
Wanshang jiu dian feiji cong 143 (Yi bai si shi san) hao men qifei.



	Sonal:
	  
	Which way to go for immigration?
[image: images]
Zenme qu yiminju?



	Miss:
	  
	It is backside of hall.
[image: images]
Zhe jiu shi tingtang de houbian.



	Sonal:
	  
	Thanks.
[image: images]
Xiexie.




Practise sentences

♦    When will we arrive Shanghai airport?
[image: images]
Women shenme shihou neng dao shanghai feijichang?

♦    How long we need to wait?
[image: images]
Hai yao deng duochang shijian?

♦    Miss, can I have a glass of water?
[image: images]
Xiaojie, Ni neng gei wo yi bei shui ma?

♦    How long will it take to reach Qingdao ?
[image: images]
Dao qingdao xuyao deng duochang shijian?

♦    I want to buy whisky from duty free shop.
[image: images]
Cong mianfeidian wo xiang mai weishiji.

♦    I want to have vegetarian food.
[image: images]
Wo xiang chi sushi de.

♦    Please guide me to baggage claim area.
[image: images]
Qing bang wo dao xingli tiquchu.

♦    This is my first trip to china.
[image: images]
Zhe shi wo di yici lai zhong guo.

*****





How to ask name


I am Lee.

[image: images]

Wo shi Lee.

My name is Wang.

[image: images]

Wo jiao Wang.

My surname is Zhang.

[image: images]

Wo xing Zhang.



New words



	     1.
	  
	To be called
	  
	:
	 
	Jiao
	  
	[image: images]



	     2.
	  
	What
	  
	:
	 
	Shenme
	  
	[image: images]



	     3.
	  
	Who
	  
	:
	 
	Shei
	  
	[image: images]



	     4.
	  
	You (polite form)
	  
	:
	 
	Nin
	  
	[image: images]



	     5.
	  
	Name
	  
	:
	 
	Mingzi
	  
	[image: images]



	     6.
	  
	No
	  
	:
	 
	Bu
	  
	[image: images]



	     7.
	  
	Mr. / Gentleman
	  
	:
	 
	Xiansheng
	  
	[image: images]



	     8.
	  
	Is, are
	  
	:
	 
	Shi
	  
	[image: images]



	     9.
	  
	Surname
	  
	:
	 
	Guixing
	  
	[image: images]



	   10.
	  
	To knows (for persons)
	  
	:
	  
	Renshi
	  
	[image: images]



	   11.
	  
	Ok
	  
	:
	 
	Hao de
	  
	[image: images]



	   12.
	  
	Of course
	  
	:
	 
	Dangran
	  
	[image: images]



	   13.
	  
	Child
	  
	:
	 
	Haizi
	  
	[image: images]



	   14.
	  
	Friend
	  
	:
	 
	Pengyou
	  
	[image: images]



	   15.
	  
	Ms.
	  
	:
	 
	Xiaojie
	  
	[image: images]



	   16.
	  
	Mrs.
	  
	:
	 
	Taitai
	  
	[image: images]



	   17.
	  
	Speak
	  
	:
	 
	Shuo
	  
	[image: images]



	   18.
	  
	English language
	  
	:
	 
	Yingwen
	  
	[image: images]



	   19.
	  
	Chinese language
	  
	:
	 
	hanyu
	  
	[image: images]



	   20.
	  
	Beautiful
	  
	:
	 
	Piaoliang
	  
	[image: images]




[image: images]



	Zhang :
	  
	Hello!
[image: images]
Ni hao!



	Wu :
	  
	Hello!
[image: images]
Ni hao!



	Zhang :
	  
	What is your name?
[image: images]
Ni jiao shenme mingzi?



	Wu :
	  
	I am Xiao Wu. What’s your name?
[image: images]
Wo jiao Xiao Wu. Ni jiao shenme mingzi?



	Zhang :
	  
	My name is Zhang.
[image: images]
Wo jiao Zhang.



	Wu :
	  
	OK. Do you know him?
[image: images]
Hao de. Ni renshi ta ma?



	Zhang :
	  
	I don’t know him.
[image: images]
Wo bu renshi ta.



	Wu :
	  
	He is Mr. Tian.
[image: images]
Ta jiao Tian xiansheng.



	Zhang :
	  
	Are you busy?
[image: images]
Ni mang ma?



	Wu :
	  
	I am very busy.
[image: images]
Wo hen mang.



	Zhang :
	  
	Who is he?
[image: images]
Ta shi shei?



	Wu :
	  
	He is Mr. Zhu.
[image: images]
Ta shi Zhu xiansheng.




Relations in Chinese



	     1.
	  
	Mother
	  
	:
	 
	Mama
	[image: images]



	     2.
	  
	Father
	  
	:
	 
	Baba
	[image: images]



	     3.
	  
	Husband
	  
	:
	 
	Zhangfu
	[image: images]



	     4.
	  
	Wife
	  
	:
	 
	Qizi
	[image: images]



	     5.
	  
	Elder sister
	  
	:
	 
	Jiejie
	[image: images]



	     6.
	  
	Younger sister
	  
	:
	 
	Meimei
	[image: images]



	     7.
	  
	Elder brother
	  
	:
	 
	Gege
	[image: images]



	     8.
	  
	Younger brother
	  
	:
	 
	Didi
	[image: images]



	     9.
	  
	Daughter
	  
	:
	 
	Nüer
	[image: images]



	   10.
	  
	Son
	  
	:
	 
	Erzi
	[image: images]



	   11.
	  
	Grand son
	  
	:
	 
	Waisun
	[image: images]



	   12.
	  
	Grand daughter
	  
	:
	 
	Waisun nü
	[image: images]



	   13.
	  
	Grand father
	  
	:
	 
	Zufu
	[image: images]



	   14.
	  
	Grand mother
	  
	:
	 
	Nainai
	[image: images]



	   15.
	  
	Mother-in-law
	  
	:
	 
	Popo
	[image: images]



	   16.
	  
	Father-in-law
	  
	:
	 
	Gonggong
	[image: images]



	   17.
	  
	Male
	  
	:
	 
	Nan
	[image: images]



	   18.
	  
	Female
	  
	:
	 
	Nü
	[image: images]



	   19.
	  
	Friend
	  
	:
	 
	Pengyou
	[image: images]



	   20.
	  
	Male friend
	  
	:
	 
	Nan pengyou
	[image: images]



	   21.
	  
	Female friend
	  
	:
	 
	Nü pengyou
	[image: images]




*****





Making a Telephone call


Please call me tomorrow.

[image: images]

Qing ni mingtian gei wo da dianhua.

Give him call.

[image: images]

Gei ta da dianhua.

I will call you.

[image: images]

Wo gei ni da dianhua.



New words



	     1.
	  
	Telephone
	  
	  
	:
	  
	  
	Dianhua
	  
	[image: images]



	     2.
	  
	To make a call
	  
	  
	:
	  
	  
	Da
	  
	[image: images]



	     3.
	  
	Telephone number
	  
	  
	:
	  
	  
	Dianhua haoma



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	     4.
	  
	Extension number
	  
	  
	:
	  
	  
	Fenji haoma



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	     5.
	  
	Area code
	  
	  
	:
	  
	  
	Di qu hao
	  
	[image: images]



	     6.
	  
	Country code
	  
	  
	:
	  
	  
	Guojia hao
	  
	[image: images]



	     7.
	  
	Line is busy
	  
	  
	:
	  
	  
	Dianhua zhanxian



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	     8.
	  
	Telephone Operator
	  
	  
	:
	  
	  
	Jie xie yuan
	  
	[image: images]



	     9.
	  
	Disconnect
	  
	  
	:
	  
	  
	Duan le
	  
	[image: images]



	   10.
	  
	Telephone directory
	  
	  
	:
	  
	  
	Dianhua bu
	  
	[image: images]



	   11.
	  
	Mobile number
	  
	  
	:
	  
	  
	Shouji haoma



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	   12.
	  
	Local call
	  
	  
	:
	  
	  
	Ben di dianhua



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	   13.
	  
	International call
	  
	  
	:
	  
	  
	Guoji dianhua



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	   14.
	  
	Wrong number
	  
	  
	:
	  
	  
	cuowu de haoma



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	   15.
	  
	Telephone exchange
	  
	  
	:
	  
	  
	Dianhua jiaohuan ji



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]




[image: images]



	Rishi:
	  
	Hello! Is this Mr. Wang?
[image: images]
Wei! Ni shi wang xiansheng ma?



	Receptionist:
	  
	No. Who are you?
[image: images]
Bu shi, ni shi shei?



	Rishi:
	  
	I am Rishi. Is Mr. Wang in the office?
[image: images]
Wo shi Rishi. Wang xiansheng zai bangongshi ma?



	Receptionist:
	  
	No, he is not in the office. What’s the matter?
[image: images]
Bu zai, ta bu zai bangongshi. Shenme shi?



	Rishi:
	  
	I want to meet him.
[image: images]
Wo yao jian ta.



	Receptionist:
	  
	Please give him a telephone call.
[image: images]
Qing gei ta da dianhua.



	Rishi:
	  
	When he will be back?
[image: images]
Shenme shihou ta hui lai?



	Receptionist:
	  
	I do not know. When you want to meet him.
[image: images]
Wo bu zhidao. Shenme shihou ni yao jian ta?



	Rishi:
	  
	Tomorrow morning.
[image: images]
Mingtian zaoshang.



	Receptionist:
	  
	Tomorrow morning he will not be in office.
[image: images]
Mingtian zaoshang ta bu zai bangongshi.



	Rishi:
	  
	When can I meet him?
[image: images]
Shenme shihou wo neng jian ta?



	Receptionist:
	  
	Please give him a call.
[image: images]
Qing gei ta da dianhua.



	Rishi:
	  
	What is his mobile number?
[image: images]
Ta de shouji haoma shi duoshao?



	Receptionist:
	  
	+86-13245678921



	Rishi:
	  
	Ok, I give him a call.
[image: images]
Hao de, wo gei ta da dianhua.




Rishi gives a call to Mr. Wang.



	Rishi:
	  
	Hello! Is this Mr. Wang?
[image: images]
Wei! Ni shi wang xiansheng ma?



	Wang:
	  
	Yes, whose this?
[image: images]
Shi de, ni shi shei?



	Rishi:
	  
	This is Rishi. I am calling from India.
[image: images]
Wo shi Rishi. Cong yindu da guo lai de.



	Wang:
	  
	How can I help you?
[image: images]
Wo zenme neng bangzhu ni?



	Rishi:
	  
	I want to meet you tomorrow.
[image: images]
Mingtian wo yao jian ni.



	Wang:
	  
	Tomorrow I am very busy. Can we meet day after tomorrow?
[image: images]
Mingtian wo hen mang. Houtian keyi ma?



	Rishi:
	  
	Day after tomorrow at what time?
[image: images]
Houtian shenme shihou?



	Wang:
	  
	In the morning at 10’O clock.
[image: images]
Zaoshang 10 dian zhong.



	Rishi:
	  
	Ok. Give me your address.
[image: images]
Hao de. Gaosu wo nide dizhi.



	Wang:
	  
	Please write down. ABC Company.
[image: images]
Qing xie xia lai. ABC gongsi.



	Rishi:
	  
	ok.Thank you. Bye.
[image: images]
Hao de, xiexie. Zaijian.



	Wang:
	  
	Bye
[image: images]
Zaijian.




*****





Money Exchange


Where is bank of China?

[image: images]

Zhongguo yinhang zai na li?

Can I exchange money here?

[image: images]

Qing wen zai zheli neng huan qian ma?

I would like to exchange dollors.

[image: images]

Wo xiang yao huan meiyuan.



New words



	  1.
	  
	Bank
	:
	 
	Yinhang
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	Road
	:
	 
	Lu
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	Exchange
	:
	 
	Huan
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	Foreign currency
	:
	 
	Waibi
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	Which
	:
	 
	Na ge
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	Currency
	:
	 
	Bi
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	Fill in/write
	:
	 
	Tian
	  
	[image: images]



	  8.
	  
	Bank slip
	:
	 
	Yinhang kuandan



	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	  9.
	  
	Photocopy
	:
	 
	Fuyin jian
	  
	[image: images]



	10.
	  
	Provide
	:
	 
	Tigong
	  
	[image: images]



	11.
	  
	Travelor cheque
	:
	 
	Lüxing zhipiao



	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	12.
	  
	Cash
	:
	 
	Xianjin
	  
	[image: images]



	13.
	  
	Exchange rate
	:
	 
	Huilü
	  
	[image: images]



	14.
	  
	Receipt
	:
	 
	Shouju
	  
	[image: images]



	15.
	  
	Whole/Total
	:
	 
	Quanbu
	  
	[image: images]




[image: images]



	John:
	  
	Friend, can you please tell me where is Bank of China?
[image: images]
Pengyou, qing gaosu wo zhongguo yinhang zai na li?



	Comrade:
	  
	Mr. you will find Bank of china on Shan bu road.
[image: images]
Xiansheng, zhongguo yinhang zai shan bu lu.



	John :
	  
	Thank you.
[image: images]
Xiexie ni.
in bank-[image: images]Zai yinhang



	John :
	  
	Sir , can I exchange foreign currency in this bank ?
[image: images]
Xian sheng, zai zhe er wo neng huan wai bi ma?



	Manager:
	  
	Mr. can you please tell me which currency you want to exchange ?
[image: images]
Xian sheng, ni neng gaosu wo na ge guo jia de bi ni yao huan?



	John :
	  
	It is US Dollar to RMB.
[image: images]
Zhe jiu shi meijin dao renminbi.



	Manager:
	  
	Ok, first you have to fill up this bank slip. Also submit copy of your passport.
[image: images]
Hao de, di yi ni yao tian xie zhe ge yinhang kuandan ye tigong ni huzhao de fu yinjian.



	John :
	  
	Sure I will do this now.
[image: images]
Hao de, wo xianzai tian.



	Manager:
	  
	Also mention your current mobile no. on this bank slip.
[image: images]
Haiyou tigong ni de dianhua haoma zai yinhang kuandan.



	John:
	  
	Ok sir, I will write my china mobile number here.
[image: images]
Hao de, wo zai zheli tian xie wo zhongguo de shouji hao.



	Manager:
	  
	Are you carrying travellers cheque or cash for money exchange?
[image: images]
Ni dai lüxing zhipiao haishi xianjin huan cheng dang di bi ma?



	John:
	  
	Sir, I am carrying travellers cheque.
[image: images]
Xian sheng, wo dai luxing zhipiao.



	Manager:
	  
	Ok, give me the total amount you want to exchange.
[image: images]
Hao de, gei wo quan bu qian ni xiang yao huan.



	John:
	  
	Please take these all are about $350.
[image: images]
Qing kan zhe ge san bai wu shi meijin.



	Manager:
	  
	Today’s exchange rate is $1 equals RMB 8.93.
[image: images]
Jintian de huilü shi yi kuai meijin dengyu ba kuai jiu mao san fen renminbi.




*****

Practise sentences

♦     What is today’s exchange rate?
[image: images]
Jin tian de huilü shi duoshao?

♦     I want to exchange 100 American dollars.
[image: images]
Wo xiang huan yi bai mei yuan.

♦     Please give me the receipt.
[image: images]
Qing gei wo shou ju.

♦     Please fill this money exchange form.
[image: images]
Qing tian xie zhe ge huan kuan dan.

♦     I want to exchange 100 Dollars.
[image: images]
Wo xiang huan yi bai mei yuan.


Currencies in Chinese



	Meiyuan
[image: images]
	  
	US dollar
	  
	Falang
[image: images]
	  
	French franc



	Yingbang
[image: images]
	  
	Pound sterling
	  
	Riyuan
[image: images]
	  
	Japenese Yen



	Gangbi
[image: images]
	  
	Hong Kong dollars
	  
	Renminbi
[image: images]
	  
	Chinese yuan



	Lubi
[image: images]
	  
	Indian Rupee
	  
	Ouyuan
[image: images]
	  
	Euro






*****





Words you should know



	  1.
	Email:
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dianzi youjian



	  2.
	Emergency
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jinji



	  3.
	Working hours
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Gongzuo shijian



	  4.
	Buy
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Mai



	  5.
	Purchase
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Mai



	  6.
	Contract
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Hetong



	  7.
	Discount
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zhekou



	  8.
	Creditcard
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xin yong ka



	  9.
	Debit card
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jieji ka



	10.
	Automatic
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zi dong



	11.
	Machine
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jiqi



	12.
	Tools
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Gongju



	13.
	Investment
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Touzi



	14.
	International
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Guoji



	15.
	Domestic
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Guonei



	16.
	Manager
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jingli



	17.
	Owner
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Laoban



	18.
	Agent
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dali ren



	19.
	Shipment
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zhuang yun



	20.
	Charges
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Fei



	21.
	CIF price
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dao an jia



	22.
	FOB
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Li an jia



	23.
	Proforma Invoice
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ding dan



	24.
	This
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zhe ge



	25.
	That
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Na ge



	26.
	Where
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Na li



	27.
	Here
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zhe li



	28.
	Which
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Na ge



	29.
	TV
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dian shi



	30.
	Fridge
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dianbing xiang



	31.
	Music system
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yinyueji



	32.
	Washing machine
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xiyi ji



	33.
	Iron machine
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yun ji



	34.
	Office
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Bangongshi



	35.
	Factory
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Gongchang



	36.
	Once more
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zai yici



	37.
	Expensive
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Gui



	38.
	Cheap
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Pianyi



	39.
	Big
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Da



	40.
	Small
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xiao



	41.
	Movie
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dianying



	42.
	Cold drink
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Kele



	43.
	Tea
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Cha



	44.
	Coffee
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Kafei



	45.
	Green tea
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Lü cha



	46.
	To write
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xie



	47.
	To do
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zuo



	48.
	To come back
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Huilai



	49.
	To give
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Gei



	50.
	To eat
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Chi



	51.
	To study
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xuexi



	52.
	To see
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Kan



	53.
	Accountant
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Kuaiji



	54.
	Carpenter
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Mujiang



	55.
	Electrician
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Diangong



	56.
	Employee
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yuangong



	57.
	Lawyern
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Lü shi



	58.
	Maid 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Gong nü



	59.
	Mechanic 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jixie shi



	60.
	Nurse 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Hu shi



	61.
	Plumber 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Guanzi gong



	62.
	Receptionist
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jiedaiyuan



	63.
	Police officer 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jingcha



	64.
	Secretary 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Mishu



	65.
	Waiter
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Fuwuyuan



	66.
	Butcher shop 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Roudian



	67.
	Shop 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dian



	68.
	Laundry 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xiyi fang



	69.
	Super market
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Chaoji shichang



	70.
	Toy shop 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Wanwu dian



	71.
	Vegetable market
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Shucai shichang



	72.
	Bathroom 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yushi



	73.
	Bed room 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Woshi



	74.
	Dining room
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Fanting



	75.
	Kitchen 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Chufang



	76.
	Living room 
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Keting



	77.
	Pantry
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Shiwu fang



	78.
	Toilet
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Cesuo



	79.
	Mirror
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jing zi



	80.
	Soap
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Fei zao



	81.
	Tap
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zi lai shui



	82.
	Towel
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Maojin



	83.
	Wash basin
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xi lian pen



	84.
	Alarm clock
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Nao zhong



	85.
	Bed
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Chuang



	86.
	Blanket
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Mao tan



	87.
	Carpet
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ditan



	88.
	Chair
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yi zi



	89.
	Lamp
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Deng



	90.
	Mattress
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Chuang dian



	91.
	Pillow
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zhentou



	92.
	Bed sheet
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Chuang dan



	93.
	Book shelf
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Shujia



	94.
	Wardrobe
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yigui



	95.
	Cooker
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Guo



	96.
	Dishwasher
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xiwan ji



	97.
	Frying pan
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Chaoguo



	98.
	Microwave
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Weibo



	99.
	Laptop
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Biji ben



	100.
	Wi-fi
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Wuxian wanglu



	101.
	Memory card
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Cunchu ka



	102.
	Mouse
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Shubiao



	103.
	CD
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dian pian



	104.
	Internet
	  
	:
	  
	[image: images]
	  
	Wangluo




*****





Hiring a taxi


Where is taxi stand?

[image: images]

Chuzu qiche zhan zai na li?

That is too expensive.

[image: images]

Zhe tai gui.

Please take me to shanghai Hotel.

[image: images]

Qing dai wo qu shanghai üguan.



New words



	  1.
	  
	Taxi
	  
	  
	:
	  
	Chuzu qiche
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	 Where
	  
	  
	:
	  
	Na li
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	 Too much/extremely
	  
	  
	:
	  
	Tai
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	 Expensive
	  
	  
	:
	  
	Gui
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	Bring/take
	  
	  
	:
	  
	Dai
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	Hotel
	  
	  
	:
	  
	Lüguan
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	Taxi stand
	  
	  
	:
	  
	Chuzu qiche zhan



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	  8.
	  
	Find out
	  
	  
	:
	  
	Zhao dao
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	Can
	  
	  
	:
	  
	Neng
	  
	[image: images]



	10.
	  
	From
	  
	  
	:
	  
	Cong
	  
	[image: images]



	11.
	  
	Straight
	  
	  
	:
	  
	Yizhi
	  
	[image: images]



	12.
	  
	Walk/go
	  
	  
	:
	  
	Zou
	  
	[image: images]



	13.
	  
	Think/ To want
	  
	  
	:
	  
	Xiang
	  
	[image: images]



	14.
	  
	Super market
	  
	  
	:
	  
	Chao shi
	  
	[image: images]



	15.
	  
	Or
	  
	  
	:
	  
	Hai shi
	  
	[image: images]



	16.
	  
	Road
	  
	  
	:
	  
	Lu
	  
	[image: images]



	17.
	  
	In, at
	  
	  
	:
	  
	Zai
	  
	[image: images]



	18.
	  
	How much
	  
	  
	:
	  
	Duoshao
	  
	[image: images]



	19.
	  
	Money
	  
	  
	:
	  
	Qian
	  
	[image: images]



	20.
	  
	RMB
	  
	  
	:
	  
	Renminbi
	  
	[image: images]



	21.
	  
	How far
	  
	  
	:
	  
	Duoyuan
	  
	[image: images]



	22.
	  
	Approximately
	  
	  
	:
	  
	Dagai
	  
	[image: images]



	23.
	  
	Charges
	  
	  
	:
	  
	Shoufei
	  
	[image: images]



	24.
	  
	Hour
	  
	  
	:
	  
	Xiaoshi
	  
	[image: images]



	25.
	  
	Wait
	  
	  
	:
	  
	Deng dai
	  
	[image: images]



	26.
	  
	Whole day
	  
	  
	:
	  
	Quantian
	  
	[image: images]



	27.
	  
	To book
	  
	  
	:
	  
	Ding
	  
	[image: images]



	28.
	  
	Kilometer
	  
	  
	:
	  
	Gongli
	  
	[image: images]



	29.
	  
	Every
	  
	  
	:
	  
	Mei
	  
	[image: images]



	30.
	  
	Any
	  
	  
	:
	  
	Renhe
	  
	[image: images]



	31.
	  
	Discount
	  
	  
	:
	  
	Zhekou
	  
	[image: images]



	32.
	  
	Include
	  
	  
	:
	  
	Baokuo
	  
	[image: images]



	33.
	  
	Petrol
	  
	  
	:
	  
	Qiyou
	  
	[image: images]



	34.
	  
	Money
	  
	  
	:
	  
	Kuai
	  
	[image: images]




[image: images]



	Mr. Huang:
	  
	Miss, from where I can get taxi?
[image: images]
Xiaojie, cong nali wo neng zhaodao chuzu qiche?


	Miss:
	  
	Sir, you please go straight then turn left there you will find taxi.
[image: images]
Xian sheng, Ni yizhi zou ranhou zuo zhuan, ni neng kan dao chuzu qiche.



	Mr. Huang:
	  
	Thank you.
[image: images]
Xie xie ni.



	Mr Huang:
	  
	Master (driver ), I want to go to Sunning super market.
[image: images]
Shi fu, wo xiang qu Sunning chao shi.



	Master:
	  
	Sir, you want to go to Sunning on Wandong Bei Road or at Nanshang Road?
[image: images]
Xian sheng, ni xiang qu wan dong bei lu de hai shi nan shang lu de Sunning?



	Mr. Huang:
	  
	Yes I want to go to Sunning in Wandong Bei road.
[image: images]
wo xiang qu wandong bei lu de Sunning.



	Master:
	  
	Ok Sir.
[image: images]
Hao de.



	Mr. Huang:
	  
	Master, how much is the fare?
[image: images]
Shi fu, duoshao qian?



	Master:
	  
	Its 50 RMB.
[image: images]
Wu shi renminbi.



	Mr. Huang:
	  
	How far is Wandong Bei road from here?
[image: images]
Cong zheli dao wandong bei lu duo yuan?



	Master:
	  
	Sir, from here it is only 15 mins drive.
[image: images]
Xiansheng, cong zheli dagai shi wu fen zhong.



	Mr. Huang:
	  
	What will be waiting charges?
[image: images]
Dengdai shoufei shi duoshao?



	Maters:
	  
	It will be 10 RMB per hour.
[image: images]
Yi ge xiaoshi shi kuai renmin bi.



	Mr. Huang:
	  
	I want to hire the taxi for whole day, then what will be charges for the day?
[image: images]
Wo yao ding yi tian de chuzu qiche, duoshao qian?



	Masters:
	  
	For how many hours?
[image: images]
Duoshao xiaoshi?



	Mr. Huang: 
	  
	Approx. 8-10 hours.
[image: images]
Chabuduo 8-10 xiaoshi.



	Masters:
	  
	For whole day I will charge 1000 RMB.
[image: images]
Quan tian shoufei shi yiqian kuai renminbi.



	Mr. Huang:
	  
	How much will be per kilometer?
[image: images]
Mei gongli shoufei shi duoshao?



	Masters:
	  
	10 RMB per kilometer.
[image: images]
Mei gongli shoufei shi shi kuai renminbi.



	Mr. Huang:
	  
	Any discount?
[image: images]
Keyi pianyi yidian ma?



	Masters:
	  
	Sorry.
[image: images]
Dui bu qi.



	Mr.Huang:
	  
	Is petrol included in this?
[image: images]
Baokuo qiyou ma?



	Master:
	  
	No.
[image: images]
Bu shi.



	Mr. Huang:
	  
	Ok, First lets go to my Hotel after that we will go to Super market.
[image: images]
Hao de, shouxian dai wo lüguan ranhou women qu chaoshi.



	Masters:
	  
	Ok.
[image: images]
Hao de.




Practise sentences

♦     Where are we now?
[image: images]
Xian zai women zai nali?

♦     Do you have change?
[image: images]
Ni you ling qian ma?

♦     Please start the meter.
[image: images]
Qing kai shibiao.

♦     Please come tomorrow at 7’o clock in morning to pick me up.
[image: images]
Qing ni mingtian zao shang qi dian zhong lai jie wo.

♦     What will be the driver charges?
[image: images]
Chuzu fei shi duoshao?

*****





How to ask directions


It’s very far.

[image: images]

Zhe li tai yuan.

How many kilometers?

[image: images]

Duoshao gongli?

How far railway station is from here?

[image: images]

Cong zheli dao huoche zhan duoyuan?



New words



	  1.
	  
	Hospital
	  
	:
	 
	Yiyuan
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	University
	  
	:
	 
	Daxue
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	Distance from
	  
	:
	 
	Li
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	From
	  
	:
	 
	Cong
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	To
	  
	:
	 
	Dao
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	How far
	  
	:
	 
	Duoyuan
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	About
	  
	:
	 
	Dayue
	  
	[image: images]



	  8.
	  
	Kilometer
	  
	:
	 
	Gongli
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	Drive a car
	  
	:
	 
	Kaiche
	  
	[image: images]



	10.
	  
	Traffic jams
	  
	:
	 
	Duche
	  
	[image: images]



	11.
	  
	Left
	  
	:
	 
	Zuobian
	  
	[image: images]



	12.
	  
	Right
	  
	:
	 
	Youbian
	  
	[image: images]



	13.
	  
	Straight
	  
	:
	 
	Yi zhi
	  
	[image: images]



	14.
	  
	In the direction
	  
	:
	 
	Wang
	  
	[image: images]



	15.
	  
	Airport
	  
	:
	 
	Feiji chang
	  
	[image: images]



	16.
	  
	To walk
	  
	:
	 
	Zou
	  
	[image: images]



	17.
	  
	Take Metro
	  
	:
	 
	Zuo ditie
	  
	[image: images]



	18.
	  
	Round about
	  
	:
	 
	Yuanquan
	  
	[image: images]



	19.
	  
	Excuse me
	  
	:
	 
	Laojia
	  
	[image: images]



	20.
	  
	Traffic light
	  
	:
	 
	Honglu deng
	  
	[image: images]



	21.
	  
	Metro Station
	  
	:
	 
	Ditie zhan
	  
	[image: images]



	22.
	  
	East
	  
	:
	 
	Dongbian
	  
	[image: images]



	23.
	  
	Railway station
	  
	:
	 
	Huoche zhan
	  
	[image: images]



	24.
	  
	West
	  
	:
	 
	Xibian
	  
	[image: images]



	25.
	  
	South
	  
	:
	 
	Nanbian
	  
	[image: images]



	26.
	  
	North
	  
	:
	 
	Beibian
	  
	[image: images]




[image: images]



	Wang: 
	  
	Excuse me, How far is hospital from here?
[image: images]
Laojia, cong zhe li dao yiyuan duoyuan?



	Zhang:
	  
	Not so far. It’s very near, on the north side of University.
[image: images]
iBu tai yuan. Zheli shi da xue de beibian.



	Wang:
	  
	How far that University is from Airport?
[image: images]
Cong feiji chang dao na ge daxue duoyuan?



	Zhang:
	  
	It’s about 9 Kilometers.
[image: images]
Dayue jiu gong li.



	Wang:
	  
	How long it will take from here if I go by car?
[image: images]
Ruguo kaiche de hua, yao duochang shijian?



	Zhang:
	  
	If there will be no traffic then it will not take more than 30 minutes.
[image: images]
Ruguo meiyou duche, jiu yong bu liao ban ge xiaoshi.



	Wang:
	  
	That’s great. Thank you.
[image: images]
Tai hao le. Xiexie ni.



	Zhang:
	  
	No need to thank.
[image: images]
Bu yong xie.




Practise sentences

♦     Excuse me, How to go to hospital?
[image: images]
Qing wen, Zenme qu yiyuan?

♦     Excuse me, have we reached University gate?
[image: images]
Lao jia, women dao le da xue men kou ma?

♦     How far my house is from Wang’s house?
[image: images]
Cong wo jia dao wang jia duoyuan?

*****





At restaurant


I am Hungry.

[image: images]

Wo e le.

What will you have?

[image: images]

Ni chi shenme?

Food is delicious.

[image: images]

Fan tai mei wei de.



New words



	  1.
	  
	Fruit
	  
	:
	 
	Shui guo
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	Menu card
	  
	:
	 
	Cai dan
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	Vegetables
	  
	:
	 
	Qing cai
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	Chinese meal
	  
	:
	 
	Zhong can
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	Rice
	  
	:
	 
	Mi fan
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	Delicious
	  
	:
	 
	Hao chi
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	Most
	  
	:
	 
	Zui
	  
	[image: images]



	  8.
	  
	Meat
	  
	:
	 
	Rou
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	Hungrys
	  
	:
	 
	E
	  
	[image: images]



	10.
	  
	Coffee house
	  
	:
	 
	Ka fei ting
	  
	[image: images]



	11.
	  
	Beverage
	  
	:
	 
	Yin liao
	  
	[image: images]



	12.
	  
	To drink
	  
	:
	 
	He
	  
	[image: images]



	13.
	  
	To eat
	  
	:
	 
	Chi
	  
	[image: images]



	14.
	  
	To order
	  
	:
	 
	Ding
	  
	[image: images]



	15.
	  
	Extra
	  
	:
	 
	Ewai de
	  
	[image: images]



	16.
	  
	Dish
	  
	:
	 
	Cai
	  
	[image: images]



	17.
	  
	Breakfast
	  
	:
	 
	Zao fan
	  
	[image: images]



	18.
	  
	Lunch
	  
	:
	 
	Wu fan
	  
	[image: images]



	19.
	  
	Dinner
	  
	:
	 
	wan fan
	  
	[image: images]



	20.
	  
	Snacks
	  
	:
	 
	Xiao chi
	  
	[image: images]



	21.
	  
	Fried
	  
	:
	 
	Chao
	  
	[image: images]



	22.
	  
	Noodles
	  
	:
	 
	Mian tiao
	  
	[image: images]



	23.
	  
	Beef
	  
	:
	 
	Niu rou
	  
	[image: images]



	24.
	  
	Mutton
	  
	:
	 
	Yang rou
	  
	[image: images]



	25.
	  
	Chicken
	  
	:
	 
	Ji rou
	  
	[image: images]



	26.
	  
	Seafood
	  
	:
	 
	Hai xian
	  
	[image: images]



	27.
	  
	Egg
	  
	:
	 
	Ji dan
	  
	[image: images]



	28.
	  
	Soups
	  
	:
	 
	Tang lei
	  
	[image: images]



	29.
	  
	Desserts
	  
	:
	 
	Tian pin
	  
	[image: images]



	30.
	  
	Fruit juice
	  
	:
	 
	Guo zhi
	  
	[image: images]



	31.
	  
	Soft drinks
	  
	:
	 
	Qi shui
	  
	[image: images]



	32.
	  
	Bread
	  
	:
	 
	Mian bao
	  
	[image: images]



	33.
	  
	Butter
	  
	:
	 
	Huang you
	  
	[image: images]



	34.
	  
	Millk
	  
	:
	 
	Niu nai
	  
	[image: images]



	35.
	  
	Omelette
	  
	:
	 
	Chao ji dan
	  
	[image: images]



	36.
	  
	Boiled
	  
	:
	 
	Zhu
	  
	[image: images]



	37.
	  
	Grilled
	  
	:
	 
	Tie ban kao
	  
	[image: images]



	38.
	  
	Roasted
	  
	:
	 
	Kao
	  
	[image: images]



	39.
	  
	Steamed
	  
	:
	 
	Zheng
	  
	[image: images]



	40.
	  
	Tea
	  
	:
	 
	Cha
	  
	[image: images]



	41.
	  
	Beer
	  
	:
	 
	Pi jiu
	  
	[image: images]



	42.
	  
	Vegetarian
	  
	:
	 
	Su shi de
	  
	[image: images]



	43.
	  
	Non-vegetarian
	  
	:
	 
	Hun cai de
	  
	[image: images]



	44.
	  
	Tomato ketchup
	  
	:
	 
	Fan qie jiang
	  
	[image: images]



	45.
	  
	Vegetable oil
	  
	:
	 
	Zhi wu you
	  
	[image: images]



	46.
	  
	Onion
	  
	:
	 
	Yang cong
	  
	[image: images]



	47.
	  
	Mushroom
	  
	:
	 
	Mo gu
	  
	[image: images]



	48.
	  
	Tomato
	  
	:
	 
	Fan qie
	  
	[image: images]



	49.
	  
	Potato
	  
	:
	 
	Tu dou
	  
	[image: images]



	50.
	  
	Garlic
	  
	:
	 
	Da suan
	  
	[image: images]




[image: images]



	Mr. Zhang:
	  
	What would you like to have in lunch?
[image: images]
Zhongwu ni xihuan chi shenme?



	Mr. Li :
	  
	I would like to eat sea food.
[image: images]
Wo xihuan chi Haixian.



	Mr. Zhang:
	  
	Do you also like to have beverages?
[image: images]
Ni ye yao he yinliao ma?



	Mr. Li:
	  
	I will have beer.
[image: images]
Wo yao he pijiu.



	Mr. Zhang:
	  
	What you are looking for in menu card?
[image: images]
Ni zai kan caidan shang de shenme?



	Mr. Li:
	  
	I am thinking to have seafood. What about you?
[image: images]
Wo xiang chi haixian. Ni ne?



	Mr. Zhang:
	  
	I would like to have fried rice and noodles.
[image: images]
Wo xiang chi chao mifan he miantiao.



	Mr. Li:
	  
	Anything else you want?
[image: images]
Hai yao biede ma?



	Mr. Zhang:
	  
	I want extra garlic.
[image: images]
Wo yao ewai de dasuan.



	Mr. Li:
	  
	Ok.
[image: images]
Hao de.




Practise sentences

♦     Please wait a moment.
[image: images]
Qing deng yixia.

♦     No seats.
[image: images]
Zuo man le.

♦     Can I help you?
[image: images]
Wo neng bangzhu ni ma?

♦     We do not have.
[image: images]
Women mei you.

♦     Food was delicious.
[image: images]
Cai zhenxiang.

♦     I am full.
[image: images]
Wo chi bao le.

♦     How much for this?
[image: images]
Zhe ge duoshao qian.?

*****





In Market


How much is for this?

[image: images]

Duoshao qian?

This is very expensive.

[image: images]

Zhe shi tai gui.

I want branded watch.

[image: images]

Wo yao mingpai de biao.



New words



	  1.
	  
	Wrist watch
	  
	:  Shoubiao
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	Watch
	  
	:  Biao
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	Color
	  
	:  Yanse
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	Design
	  
	:  Sheji
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	Wait a minute
	  
	:  Deng yi xia
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	Cash
	  
	:  Xianjin
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	Credit card
	  
	:  Xinyongka
	  
	[image: images]



	  8.
	  
	Debit card
	  
	:  Jieji ka
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	Blue color
	  
	:  Lanse
	  
	[image: images]



	10.
	  
	Red color
	  
	:  Hongse
	  
	[image: images]



	11.
	  
	Black color
	  
	:  Heise
	  
	[image: images]



	12.
	  
	Green color
	  
	:  Lüse
	  
	[image: images]



	13.
	  
	White color
	  
	:  Baise
	  
	[image: images]



	14.
	  
	Brown color
	  
	:  Hese
	  
	[image: images]



	15.
	  
	Yellow color
	  
	:  Huangse
	  
	[image: images]



	16.
	  
	Light color
	  
	:  Qianse
	  
	[image: images]



	17.
	  
	Light blue
	  
	:  Qianlan
	  
	[image: images]



	18.
	  
	Light yellow
	  
	:  Qianhuang
	  
	[image: images]



	19.
	  
	Dark
	  
	:  Shen
	  
	[image: images]



	20.
	  
	Dark red
	  
	:  Shenhong
	  
	[image: images]



	21.
	  
	Length
	  
	:  Changdu
	  
	[image: images]



	22.
	  
	Height
	  
	:  Gaodu
	  
	[image: images]



	23.
	  
	Thick
	  
	:  Houde
	  
	[image: images]



	24.
	  
	Width
	  
	:  Kuandu
	  
	[image: images]



	25.
	  
	Buy
	  
	:  Mai
	  
	[image: images]



	26.
	  
	Please
	  
	:  Qing
	  
	[image: images]



	27.
	  
	Need/want
	  
	:  Xuyao
	  
	[image: images]



	28.
	  
	Shop/Showroom
	  
	:  Zhanting
	  
	[image: images]



	29.
	  
	Particular/Special
	  
	:  Teshu
	  
	[image: images]



	30.
	  
	Stock
	  
	:  Xianhuo
	  
	[image: images]



	31.
	  
	Thanks a lot
	  
	:  Feichang ganxie
   [image: images]



	32.
	  
	To look/to see
	  
	:  Kan
	  
	[image: images]



	33.
	  
	To give
	  
	:  Gei
	  
	[image: images]



	34.
	  
	Like/love
	  
	:  Xihuan
	  
	[image: images]



	35.
	  
	Design
	  
	:  She ji
	  
	[image: images]



	36.
	  
	Only
	  
	:  Zhi
	  
	[image: images]



	37.
	  
	Pack/wrap
	  
	:  Bao
	  
	[image: images]




[image: images]



	Rajiv:
	  
	Hello! Where can I buy watch?
[image: images]
Ni hao! Qing wen zai na er wo neng mai shoubiao ma?



	Shopkeeper:
	  
	 You want it for Men or for female?
[image: images]
Ni xuyao shi nan shi de haishi nü shi de?



	Rajiv:
	  
	For male.
[image: images]
Shi nan shi de.



	Shopkeeper:
	  
	 Go on second floor, there you will see Titan showroom.
[image: images]
Qu di er lou, zai nali ni neng kandao Titan zhanting.



	Rajiv:
	  
	Thanks
[image: images]
Xiexie.



	Shopkeeper:
	  
	No needed to thank
[image: images]
Bu ke qi.




Rajiv went to Titan Showroom on second floor.



	Rajiv:
	  
	Hi! I want to buy wrist watch.
[image: images]
Ni hao! Wo xiang mai shoubiao.



	Shopkeeper:
	  
	For male or for female.
[image: images]
ni xuyao shi nanshi de haishi nüshi de.



	Rajiv:
	  
	For male.
[image: images]
Shi nanshi de.



	Shopkeeper:
	  
	 Any particular color?
[image: images]
Xuyao teshu de yanse ma?



	Rajiv:
	  
	No, all are ok.
[image: images]
Bu yong, dou keyi.



	Shopkeer:
	  
	Ok, I show you what I have in my stock.
[image: images]
Hao de, wo gei ni kan yi kan wo de xianhuo.



	Rajiv:
	  
	Thanks a lot.
[image: images]
Feichang ganxie ni.



	Shopkeeper:
	  
	See this watch.
[image: images]
Kan kan zhe ge shou biao.



	Rajiv:
	  
	I do not like this color, give me blue color.
[image: images]
Wo hen bu xihuan zhe ge yanse, gei wo lanse de.



	Shopkeeper:
	  
	 Ok, see this.
[image: images]
Hao de, kan zhe ge.



	Rajiv:
	  
	No, I do not like its blue color, give me black color.
[image: images]
Bu yao, wo hen bu xihuan lanse, gei wo heise de.



	Shopkeeper:
	  
	 I only have one color.
[image: images]
Wo zhi you yi ge yanse.



	Rajiv:
	  
	Then show me some new design.
[image: images]
Qing gei wo kan xin sheji



	Shopkeeper:
	  
	 Wait a minute! Please see this.
[image: images]
Qing deng yi xia! Kan zhe ge.



	Rajiv:
	  
	I like this.
[image: images]
Wo xihuan zhe ge.



	Shopkeeper:
	  
	 Should I pack this?
[image: images]
Wo keyi bao qi lai zhe ge ma?



	Rajiv:
	  
	yes, please pack this.
[image: images]
Shide, qing bao qi lai.



	Shopkeeper:
	  
	Ok
[image: images]
Hao de.




Practise sentences

♦     Can I help you?
[image: images]
Wo neng bangzhu ni ma?

♦     Please reduce the price.
[image: images]
Qing pianyi dian er.

♦     This is very beautiful.
[image: images]
Zhe shi tai piaoliang.

♦     Can I try?
[image: images]
Wo keyi shi yi shi ma.

*****





Visit a doctor


I am not feeling well.

[image: images]

Wo juede bu shufu.

Having pain in stomach.

[image: images]

Duzi tong.

Please call the doctor.

[image: images]

Qing jiao yisheng.



New words



	  1.
	  
	Feel / feeling
	  
	  
	:
	  
	Juede
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	Comfortable / ok
	  
	  
	:
	  
	Shufu
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	What happen
	  
	  
	:
	  
	Zenme le
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	Pain
	  
	  
	:
	  
	Tong
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	Should
	  
	  
	:
	  
	Yinggai
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	To call
	  
	  
	:
	  
	Jiao
	  
	[image: images]


 
	  7.
	  
	Doctor
	  
	  
	:
	  
	Daifu/Yisheng



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	  8.
	  
	Appointment
	  
	  
	:
	  
	Jizhen
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	Hospital
	  
	  
	:
	  
	Yiyuan
	  
	[image: images]



	10.
	  
	Free time
	  
	  
	:
	  
	Kongshijian
	  
	[image: images]



	11.
	  
	After that
	  
	  
	:
	  
	Yihou
	  
	[image: images]



	12.
	  
	Is it ok
	  
	  
	:
	  
	Keyi ma
	  
	[image: images]



	13.
	  
	Chinese traditional medicine
	  
	  
	:
	  
	Zhongyao
	  
	[image: images]



	14.
	  
	Effective
	  
	  
	:
	  
	Youxiao
	  
	[image: images]



	15.
	  
	Cure
	  
	  
	:
	  
	Zhi
	  
	[image: images]



	16.
	  
	Slowly
	  
	  
	:
	  
	Man
	  
	[image: images]



	17.
	  
	Impatient
	  
	  
	:
	  
	Jiyo
	  
	[image: images]



	18.
	  
	On time
	  
	  
	:
	  
	Anshi
	  
	[image: images]



	19.
	  
	Prescription
	  
	  
	:
	  
	Chufang
	  
	[image: images]



	20.
	  
	Medicine
	  
	  
	:
	  
	Yao
	  
	[image: images]



	21.
	  
	Take care of oneself
	  
	  
	:
	  
	Zhaohu ziji
	  
	[image: images]




[image: images]



	Zhang:
	  
	Good Morning Vikram.
[image: images]
Vikram zaoshang hao.



	Vikram:
	  
	Good Morning Zhang.
[image: images]
Zhang zaoshang hao.



	Zhang:
	  
	Are you feeling ok?
[image: images]
Ni juede shufu ma?



	Vikram:
	  
	I am not feeling well.
[image: images]
Wo juede bu shufu.



	Zhang:
	  
	What happen?
[image: images]
Zenme le?



	Vikram:
	  
	Since last night I am having stomach pain and having sever body ache also.
[image: images]
Cong zuotian wanshang wo duzi tong, ye shenti tengtong.



	Zhang:
	  
	I think we should call doctor.
[image: images]
Wo xiang women yinggai jiao yisheng.



	Vikram:
	  
	Lets call doctor for appointment.
[image: images]
Da dianhua jiao jizhen.



	Zhang:
	  
	Ok, Let me call the doctor.
[image: images]
Hao de, wo gei yisheng da dianhua.



	Vikram:
	  
	Please call hospital to take today’s afternoon appointment.
[image: images]
Qing jintian xiawu da dianhua gei yiyuan jiao jizhen.




Now Zhang is calling Dr. Wu



	Zhang:
	  
	Hello, Is Dr. Wu in the hospital?
[image: images]
Ni hao! Wu daifu zai yiyuan ma?



	Receptionist:
	  
	 No, not now. How can I help you?
[image: images]
Bu, bu shi xianzai. Ni xuyao bangmang ma?



	Zhang:
	  
	My friend is not well and wants appointment with him.
[image: images]
Wo de pengyou juede bu shufu, gen yisheng yao yuyue.



	Receptionist:
	  
	 ok, when are you free?
[image: images]
Hao de, shenme shihou nimen you kong shijian?



	Zhang:
	  
	Today in the evening after 5’O clock.
[image: images]
Jintian wanshang 5 dian zhong yihou.



	Receptionist:
	  
	 Today 6’O clock is ok?
[image: images]
Jintian 6 dian zhong keyi ma?



	Zhang:
	  
	Ok, Thank you
[image: images]
Hao de, xiexie ni.




In the evening Zhang comes with Vikram to see doctor.



	Doctor:
	  
	Hello Vikram! How are you?
[image: images]
Vikram ni hao! Ni hao ma?



	Vikram:
	  
	I am not feeling well. Having pain in my stomach and also having severe body ache.
[image: images]
Wo juede bu shufu. duzi tong, ye you shenti tengtong.



	Doctor:
	  
	Last night what you have eaten?
[image: images]
Zuotian wanshang ni chi shenme le?



	Vikram:
	  
	I have eaten fried rice and prawns.
[image: images]
Wo chi le chao mifan he duixia.



	Doctor:
	  
	Do not eat outside food and take care of yourself.
[image: images]
Bie chi waimian de fan he zhaogu ziji.



	Vikram:
	  
	Ok
[image: images]
Hao de.



	Doctor:
	  
	This is your prescription and buy these medicine from market.
[image: images]
Zhe shi ni de chufang, cong shichang mai zhe xie yao.




Vikram is going to Chemist shop to buy the medicine.



	Vikram:
	  
	This is the prescription and I want these medicines.
[image: images]
Zhe shi chufang, wo yao mai zhe xie yao.



	Shopkeeper:
	  
	 What did the doctor prescribe to you last time?
[image: images]
Yiqian yisheng gei ni kaide shenme yao?



	Vikram:
	  
	Chinese traditional medicine.
[image: images]
Zhong yao.



	Shopkeeper:
	  
	 Was it effective?
[image: images]
You xiao ma?



	Vikram:
	  
	Yes but it cures slowly.
[image: images]
Shi de, danshi xiaoguo man.



	Shopkeeper:
	  
	 But Chinese traditional medicine works slowly. So do not get impatient.
[image: images]
Danshi zhongyao jian xiao man, bie zhaoji.



	Vikram:
	  
	Ok.
[image: images]
Hao de.



	Shopkeepr:
	  
	Take your medicine in time.
[image: images]
Anshi chi ni de yao.



	Vikram:
	  
	Ok, thank you.
[image: images]
Hao de, xiexie.




How to say body parts in Chinese.



	  1.
	  
	Head
	  
	  
	:
	  
	Tou
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	 Forehead
	  
	  
	:
	  
	E tou
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	 Hairs
	  
	  
	:
	  
	Tou fa
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	 Ears
	  
	  
	:
	  
	Er duo
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	 Eyes
	  
	  
	:
	  
	Yan jing
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	 Eyelashes
	  
	  
	:
	  
	Jie mao
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	 Eye brows
	  
	  
	:
	  
	Mei mao
	  
	[image: images]



	  8.
	  
	 Nose
	  
	  
	:
	  
	Bi zi
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	 Cheeks
	  
	  
	:
	  
	Lian jia
	  
	[image: images]



	10.
	  
	 Mouth
	  
	  
	:
	  
	Zui ba
	  
	[image: images]



	11.
	  
	 Teeth
	  
	  
	:
	  
	Ya chi
	  
	[image: images]



	12.
	  
	 Gums
	  
	  
	:
	  
	Ya yin
	  
	[image: images]



	13.
	  
	 Face
	  
	  
	:
	  
	Lian
	  
	[image: images]



	14.
	  
	 Ankle
	  
	  
	:
	  
	Jiao huai
	  
	[image: images]



	15.
	  
	 Arm
	  
	  
	:
	  
	Shou bi
	  
	[image: images]



	16.
	  
	 Hand
	  
	  
	:
	  
	Shou
	  
	[image: images]



	17.
	  
	 Back
	  
	  
	:
	  
	Hui
	  
	[image: images]



	18.
	  
	 Chest
	  
	  
	:
	  
	Xiong bu
	  
	[image: images]



	19.
	  
	 Finger
	  
	  
	:
	  
	Shou zhi
	  
	[image: images]



	20.
	  
	 Finger nail
	  
	  
	:
	  
	Zhi jia
	  
	[image: images]



	21.
	  
	 Foot
	  
	  
	:
	  
	Jiao
	  
	[image: images]



	22.
	  
	 Knee
	  
	  
	:
	  
	Xi
	  
	[image: images]



	23.
	  
	 Leg
	  
	  
	:
	  
	Tui
	  
	[image: images]



	24.
	  
	 Stomach
	  
	  
	:
	  
	Du zi
	  
	[image: images]



	25.
	  
	 Shoulder
	  
	  
	:
	  
	Jian bang
	  
	[image: images]



	26.
	  
	 Toe
	  
	  
	:
	  
	Zhi
	  
	[image: images]



	27.
	  
	 Thumb
	  
	  
	:
	  
	Da mu zhi
	  
	[image: images]



	28.
	  
	 Wrist
	  
	  
	:
	  
	Shou wan
	  
	[image: images]



	29.
	  
	 Tongue
	  
	  
	:
	  
	Shi tou
	  
	[image: images]




*****





At railway station


I want to buy one train ticket.

[image: images]

Wo xiang mai yi zhang huoche piao.

Which train will go to Beijing?

[image: images]

Na yi ge huoche qu beijing?

Can you tell me which train is the fastest?

[image: images]

Ni neng gaosu wo na yi ge huoche shi tekuai de?



New words



	     1.
	  
	Train
	  
	:
	 
	Huoche
	  
	[image: images]



	     2.
	  
	Identity card
	  
	:
	 
	Shenfenzheng 
	  
	[image: images]



	     3.
	  
	Express train
	  
	:
	 
	Tekuai huoche



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	[image: images]



	     4.
	  
	By mean of/through
	  
	:
	 
	Tongguo 
	  
	[image: images]



	     5. 
	  
	Soft sleeper
	  
	:
	 
	Ruanwo
	  
	[image: images]



	     6.
	  
	Hard sleeper
	  
	:
	 
	Yingwo 
	  
	[image: images]



	     7.
	  
	Upper birth
	  
	:
	 
	Shangpu
	  
	[image: images]



	     8.
	  
	Lower birth
	  
	:
	 
	Xiapu
	  
	[image: images]



	     9.
	  
	Ticket
	  
	:
	 
	Piao
	  
	[image: images]



	   10.
	  
	First class
	  
	:
	 
	Toudeng
	  
	[image: images]



	   11.
	  
	Second class
	  
	:
	 
	Erdeng
	  
	[image: images]



	   12.
	  
	General
	  
	:
	 
	Putong
	  
	[image: images]



	   13.
	  
	Passenger train
	  
	:
	 
	Keche
	  
	[image: images]



	   14.
	  
	Train platform
	  
	:
	 
	Chezhan
	  
	[image: images]



	   15.
	  
	Train fare
	  
	:
	 
	Chefei
	  
	[image: images]




[image: images]
 


	Prashant:
	  
	Sir, I want to take train for Guangzhou.
[image: images]
Xian sheng, wo xiang qu Guangzhou.



	Assistant:
	  
	Ok, please show me your Identity card first.
[image: images]
Hao de, diyi gei wo kan ni de shenfenzheng.



	Prashant:
	  
	Please check this.
[image: images]
Qing kan.



	Assistant:
	  
	Do you want to go by new fast train (CRH)?
[image: images]
Ni yao zuo dongche ma?



	Prashant:
	  
	Yes
[image: images]
Shi de.



	Assistant:
	  
	You prefer Soft Sleeper or Hard Sleeper?
[image: images]
Ni xiang yong ruanwo haishi yingwo?



	Prashant:
	  
	Sir, I prefer Soft sleeper only.
[image: images]
Xiansheng, wo yao yong ruanwo.



	Assistant:
	  
	Please give RMB 450 for the ticket.
[image: images]
Qing gei wo renminbi 450 kuai.



	Prashant:
	  
	Sir, food is also included in this fair?
[image: images]
Xiansheng, che piao ye baokuo canyin ma?



	Assistant:
	  
	No, but you will get 2 bottles of water.
[image: images]
Bu shi, danshi women gei ni liang ping shui.



	Prashant:
	  
	Does this train have vegetarian food?
[image: images]
Zhe liang huoche you shushi ma?



	Assistant:
	  
	Yes, you may call waiter and ask for menu.
[image: images]
Shi de, ni keyi jiao fuyuan he wen ta cai dan.



	Prashant:
	  
	What is the train no. ?
[image: images]
Huoche hao shi shenme?



	Assistant:
	  
	Your train no. is T–0129
[image: images]
Ni de che hao shi T – 0129.



	Prashant:
	  
	At what time this train will leave?
[image: images]
Zhe liang che shenme shihou li kai?



	Assistant:
	  
	At 3:15pm.
[image: images]
Wan shang san dian shi wu fen zhong.



	Prashant:
	  
	Ok, thanks.
[image: images]
Hao de, xiexie ni.




Practise sentences

♦     Our train is late.
[image: images]
Women de che wan dian le.

♦     Please wait for 30 minutes.
[image: images]
Qing deng san shi fen zhong.

♦     What time you want go?
[image: images]
Shenme shihou ni yao qu?

*****





Lost of Mobile


I lost my bag.

[image: images]

Wo diu le wo de bao.

Please call the police.

[image: images]

Qing jiao jingcha.

Do you have driver’s mobile number?

[image: images]

Ni you siji de shouji haoma?



New words



	     1.
	  
	Stop the car
	  
	:
	 
	Tingche
	  
	[image: images]



	     2.
	  
	Taxi bill
	  
	:
	 
	Che piao
	  
	[image: images]



	     3.
	  
	McDonalds
	  
	:
	 
	Maidanglao 
	  
	[image: images]



	     4.
	  
	Allow
	  
	:
	 
	Rang
	  
	[image: images]



	     5.
	  
	Look for
	  
	:
	 
	Zhao 
	  
	[image: images]



	     6.
	  
	Found
	  
	:
	 
	Zhaodao le 
	  
	[image: images]



	     7.
	  
	Police
	  
	:
	 
	Jingcha
	  
	[image: images]



	     8.
	  
	Forget
	  
	:
	 
	Wang
	  
	[image: images]



	     9.
	  
	Remember
	  
	:
	 
	Jide
	  
	[image: images]



	   10.
	  
	Switch off
	  
	:
	 
	Guandiao
	  
	[image: images]



	   11.
	  
	Take care
	  
	:
	 
	Baoguan
	  
	[image: images]



	   12.
	  
	To pay
	  
	:
	 
	Fu
	  
	[image: images]




While moving in Taxi Ashish lost his Mobile phone and finally he remember that he forgot to take his mobile from Taxi.

[image: images]



	Ashish:
	  
	I think we should get down here.
[image: images]
Wo xiang women zai zhe li xia che.



	Rajiv:
	  
	Yes , I am feeling hungry.
[image: images]
Shi de, wo e le.



	Ashish:
	  
	Master, please stop here.
[image: images]
Shi fu, qing tingche zai zheli.



	Taxi Driver:
	  
	OK.
[image: images]
Hao de.



	Ashish:
	  
	Master, how much I need to pay?
[image: images]
Shifu, wo yao fu duoshao qian?



	Taxi Driver:
	  
	 Please pay RMB 20.
[image: images]
Qing fu er shi kuai.



	Ashish:
	  
	We should go to McDonald now.
[image: images]
Xianzai women qu maidanglao.



	Rajiv:
	  
	Yes, please come fast.
[image: images]
Shi de, qing kuai yi dian.



	Ashish:
	  
	Let me give a call to my family.
[image: images]
Rang wo gei wo jia li ren da dianhua.



	  
	  
	Oh, I can’t find my mobile phone.
[image: images]
O, wo zhao bu dao wo de shouji.



	Rajiv:
	  
	Please check your bag.
[image: images]
Qing kan yi kan ni de bao li.



	Ashiah:
	  
	I can’t find.
[image: images]
Wo zhao bu dao.



	Rajiv:
	  
	Have you forgot in Taxi?
[image: images]
Ni shibushi wang le zai chuzu qiche li?



	Ashish:
	  
	May be.
[image: images]
Keneng.



	Rajiv:
	  
	Now we should call the police.
[image: images]
Xianzai women bixu jiao jingcha.



	Ashish:
	  
	Sir, I lost my mobile phone in taxi, please help me to find out.
[image: images]
Xiansheng, zai chuzu qiche li wo wang le wo de shouji, qing bang wo zhao yi xia.



	Police:
	  
	Do you have that Taxi bill?
[image: images]
Ni you na ge chuzu qiche de fapiao ma?



	Ashish:
	  
	Yes, I have.
[image: images]
Shi de, wo you.



	Police:
	  
	Ok, now I can catch that Taxi .
[image: images]
Hao de, xianzai wo neng zhao dao na ge chuzu qiche.



	Ashish:
	  
	Sir , can you please call my mobile?
[image: images]
Xiansheng , ni neng da wo de shouji ma?



	Police:
	  
	It is switched off now.
[image: images]
Xianzai shou ji guandiao le.



	Ashish:
	  
	How can I find out then?
[image: images]
Wo zenme neng zhao dao ne?



	Police:
	  
	Don’t worry we have found that taxi.
[image: images]
Bei zhao ji, women yijing zhao dao le na liang che.



	Ashish:
	  
	Thanks to you.
[image: images]
Xiexie ni.



	Police:
	  
	This is your mobile phone. Please take care from next time.
[image: images]
Zhe jiu shi ni de shouji. Xia ce baoguan ni ziji de dongxi.








Name of Countries



	•
	  
	Algeria
	:
	  
	[image: images]
	  
	A er ji li ya



	•
	  
	Afghanistan
	:
	  
	[image: images]
	  
	A fu han



	•
	  
	Australia
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ao da li ya



	•
	  
	Austria
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ao di li



	•
	  
	Bahrain
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ba lin



	•
	  
	Bangladesh
	:
	  
	[image: images]
	  
	Meng jia la guo



	•
	  
	Belgium
	:
	  
	[image: images]
	  
	Bi li shi



	•
	  
	Brazil
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ba xi



	•
	  
	Bulgaria
	:
	  
	[image: images]
	  
	Bao jia li ya



	•
	  
	Canada
	:
	  
	[image: images]
	  
	Jia na da



	•
	  
	China
	:
	  
	[image: images]
	  
	Zhong guo



	•
	  
	Colombia
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ge lun bi ya



	•
	  
	Cuba
	:
	  
	[image: images]
	  
	Gu ba



	•
	  
	Denmark
	:
	  
	[image: images]
	  
	Dan mai



	•
	  
	Egypt
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ai ji



	•
	  
	Finland
	:
	  
	[image: images]
	  
	Fen lan



	•
	  
	France
	:
	  
	[image: images]
	  
	Fa guo



	•
	  
	Germany
	:
	  
	[image: images]
	  
	De guo



	•
	  
	Great Britain
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ying guo



	•
	  
	Greece
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xi la



	•
	  
	Hong kong
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xiang gang



	•
	  
	Hungary
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xiong ya li



	•
	  
	Iceland
	:
	  
	[image: images]
	  
	Bing dao



	•
	  
	India
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yin du



	•
	  
	Indonesia
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yin du ni xi ya



	•
	  
	Iran
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yi lang



	•
	  
	Iraq
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yi la ke



	•
	  
	Ireland
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ai er lan



	•
	  
	Israel
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yi se lie



	•
	  
	Italy
	:
	  
	[image: images]
	  
	Yi da li



	•
	  
	Japan
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ri ben



	•
	  
	Kenya
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ken ni ya



	•
	  
	North Korea
	:
	  
	[image: images]
	  
	bei chao xian



	•
	  
	South Korea
	:
	  
	[image: images]
	  
	Han guo



	•
	  
	Malaysia
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ma lai xi ya



	•
	  
	Mexico
	:
	  
	[image: images]
	  
	Mo xi ge



	•
	  
	Mongolia
	:
	  
	[image: images]
	  
	Meng gu



	•
	  
	Nepal
	:
	  
	[image: images]
	  
	 Ni bo er



	•
	  
	Netherlands
	:
	  
	[image: images]
	  
	He lan



	•
	  
	New Zealand
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xin xi lan



	•
	  
	Norway
	:
	  
	[image: images]
	  
	Nuo wei



	•
	  
	Pakistan
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ba ji si dan



	•
	  
	Panama
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ba na ma



	•
	  
	Philippines
	:
	  
	[image: images]
	  
	Fei lu bin



	•
	  
	Russia
	:
	  
	[image: images]
	  
	E luo si



	•
	  
	Singapore
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xin jia po



	•
	  
	South Africa
	:
	  
	[image: images]
	  
	Nanfei



	•
	  
	Spain
	:
	  
	[image: images]
	  
	Xi ban ya



	•
	  
	Sri Lanka
	:
	  
	[image: images]
	  
	Si li lan ka



	•
	  
	Taiwan
	:
	  
	[image: images]
	  
	Tai wan



	•
	  
	UAE
	:
	  
	[image: images]
A la bo lian he qiu chang guo
	  
	 



	•
	  
	UK
	:
	  
	[image: images]
	  
	Ying guo



	•
	  
	USA
	:
	  
	[image: images]
	  
	Meiguo








Test yourself

Unit 1. How to say “Hello” in Chinese:

[image: images]

Answer: 1. Ni hao;[image: images]

Unit 2. How to say “Bye” in Chinese:

[image: images]

Answer : 2. Zai jian;[image: images]

Unit 3. Complete the below words:

For ex: [image: images]

1.  Zai j_i_n

2.  B_ y_ _g xie

3.  Pi_o

4.  Sh_n_ h_i

5.  Ming _i

[image: images]

Unit 4. Match the opposite words:

[image: images]

Answer: 1 – e, 2 – d, 3 – f, 4 – b, 5 – g, 6 – a, 7 – c

Unit 5. Match the following food item in English:

[image: images]

Answers: 1.– c, 2.– e, 3. – d, 4. – a, 5. – b

Unit 6. Match the following English words with their respective meaning in Chinese:



	1.
	   
	Whose
	:
	   
	a. Duo shao
	   
	[image: images]



	2.
	   
	Where
	:
	   
	b. Zhe
	   
	[image: images]



	3.
	   
	Why
	:
	   
	c. Na ge
	   
	[image: images]



	4.
	   
	When
	:
	   
	d. Shei de
	   
	[image: images]



	5.
	   
	What
	:
	   
	e. Na
	   
	[image: images]



	6.
	   
	How much
	:
	   
	f. Zen me
	   
	[image: images]



	7.
	   
	This
	:
	   
	g. Na li
	   
	[image: images]



	8.
	   
	That
	:
	   
	h. Wei shenme
	   
	[image: images]



	9.
	   
	How
	:
	   
	i. Shenme shihou
       [image: images]
	   
	   



	10.
	 
	Which
	:
	   
	j. Shenme
	   
	[image: images]




Answers: 1. – d, 2. – g, 3. – h, 4. – i, 5. – j, 6. – a, 7. – b, 8. – e, 9 – f, 10. – c

Unit 7. Fill in the missing character:

[image: images]

Answers: 1. Qi, 2. Yi, 3. Xing, 4. Yi, 5. Yue

Unit 8. Find the odd one out:

[image: images]

Answer: 5.

Unit 9. Re-arrange the words to make the sentence:





	  1.
	   
	Shi gong cheng shi ta
[image: images]



	  2.
	   
	Gang bi zhe shi ma?
[image: images]



	  3.
	   
	Ta gong ren shi ma?
[image: images]



	  4.
	   
	Shei shu zhe shi de?
[image: images]



	  5.
	   
	Ta men xue xiao zhe de shi.
[image: images]



	  6.
	   
	Ji zai zhong xian dian?
[image: images]



	  7.
	   
	Wo de ni peng you ma you shu?
[image: images]



	  8.
	   
	Wo men ming tian ke yi qu ma wan shang kan dian ying?
[image: images]



	  9.
	   
	Chi xi huan shenme ni?
[image: images]



	10.
	   
	De ni zen me yang yang pin yao?
[image: images]




Answers:



	  1.
	   
	Ta shi gongchengshi.
[image: images]



	  2.
	   
	Zhe shi gangbi ma?
[image: images]



	  3.
	   
	Ta shi gongren ma?
[image: images]



	  4.
	   
	Zhe shi shei de shu?
[image: images]



	  5.
	   
	Zhe shi tamen de xuexiao.
[image: images]



	  6.
	   
	Xianzai ji dian zhong?
[image: images]



	  7.
	   
	Ni you wo pengyou de shu ma?
[image: images]



	  8.
	   
	Mingtian wanshang women keyi qu kan dianying ma?
[image: images]



	  9.
	   
	Ni xihuan chi shenme?
[image: images]



	10.
	   
	Zenmeyang de yangpin ni yao?
[image: images]




Unit 10. Match the followings:



	  1.
	  
	January
	  
	:
	 
	a. Qi zi
	    
	[image: images]



	  2.
	    
	Beautiful
	    
	:
	 
	b. Gongchengshi
	    
	[image: images]



	  3.
	    
	Passport
	    
	:
	 
	c. Yi yue
	    
	[image: images]



	  4.
	    
	Wife
	    
	:
	 
	d. Piao liang
	    
	[image: images]



	  5.
	    
	Engineer
	    
	:
	 
	e. Hu zhao
	    
	[image: images]




Answers: 1 – c, 2 – d, 3 – e, 4 – a, 5 – b

Unit 11.Make sentences in Chinese by using below words:



	  1.
	  
	Worker (Gong ren
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	Key ( Yao shi 
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	Pen ( Gang bi 
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	Now ( Xian zai 
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	Student ( Xue sheng
	  
	[image: images]




Answers:



	  1.
	  
	Wo bu shi gongren.
[image: images]



	  2.
	  
	Zhe shi wo de yaoshi.
[image: images]



	  3.
	  
	Zhe shi wo pengyou de gangbi.
[image: images]



	  4.
	  
	Xianzai shi dian zhong.
[image: images]



	  5.
	  
	Wo bu shi laoshi, wo shi xuesheng.
[image: images]




Unit 12. Change the following sentences into question by adding “Ma [image: images] ”



	  1.
	  
	Ta shi gongchengshi.
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	Wo shi liuxuesheng.
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	Wo you shoubiao.
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	Jintian shi xingqi yi.
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	Wo you ni pengyou de shu..
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	Wo you hanyu shu.
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	Zhe shi wo de.
	  
	[image: images]



	  8.
	  
	Zhe shi wo de gongchang.
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	Ta shi wo de pengyou.
	  
	[image: images]



	10.
	  
	Lee shi zhongguo ren.
	  
	[image: images]




Answers:



	  1.
	  
	Ta shi gongchengshi ma?
[image: images]



	  2.
	  
	Ni shi liuxuesheng ma?
[image: images]



	  3.
	  
	Ni you shoubiao ma?
[image: images]



	  4.
	  
	Jintian shi xingqi ji?
[image: images]



	  5.
	  
	Ni you wo pengyou de shu ma?
[image: images]



	  6.
	  
	Ni you hanyu shu ma?
[image: images]



	  7.
	  
	Zhe shi nide ma?
[image: images]



	  8.
	  
	Zhe shi nide gongchang ma?
[image: images]



	  9.
	  
	Ta shi nide pengyou ma?
[image: images]



	10.
	  
	Lee shi zhonggou ren ma?
[image: images]




Unit 13. Write below words in Chinese:

  1.    Movie

  2.    Market

  3.    Fruits

  4.    Pastry

  5.    Manager

  6.    China

  7.    Goggles

  8.    Husband

  9.    Chop sticks

10.  Expensive

[image: images]

Unit 14. Match the following English words with their Chinese meanings.



	  1.
	  
	 Car
	  
	:
	 
	a. Xi fa
	  
	[image: images]



	  2.
	  
	 Police
	  
	:
	 
	b. Bao zhi
	  
	[image: images]



	  3.
	  
	 Lost
	  
	:
	 
	c. Qi che
	  
	[image: images]



	  4.
	  
	 Help
	  
	:
	 
	d. Shi er yue 
	  
	[image: images]



	  5.
	  
	 Shoes
	  
	:
	 
	e. Jing cha
	  
	[image: images]



	  6.
	  
	 Notebook
	  
	:
	 
	f. Zhan tai
	  
	[image: images]



	  7.
	  
	 Newspaper
	  
	:
	 
	g. Dui le
	  
	[image: images]



	  8.
	  
	 Shampoo
	  
	:
	 
	h. Bang zhu
	  
	[image: images]



	  9.
	  
	 Platform
	  
	:
	 
	i. Xie
	  
	[image: images]



	10.
	  
	 December
	  
	:
	 
	j. Ben zi
	  
	[image: images]




Answers:- 1. – c, 2. – e, 3. – g, 4 – h, 5. – i, 6. – j, 7.- b, 8. – a, 9. – f, 10.- d

Unit 15. Fill in the blanks using below words:

[image: images]

1.   Ta .......... zhongguo ren.

2.   Zhe shi ........qian.

3.   Wo shi ..........

4.   Wo hui ............hanyu.

5.   Wo .........niunai.

6.   Ni ......... chi miantiao ma?

7.   Ni you ........ ma?

[image: images]

[image: images]

[image: images]

Unit 17. Translate below sentences:



	  1.
	  
	Wo bu xihuan chi miantiao.
[image: images]



	  2.
	  
	Ni zhu nai nar?
[image: images]



	  3.
	  
	Wo didi jiao Prashant.
[image: images]



	  4.
	  
	Ta zai xindeli.
[image: images]



	  5.
	  
	Ni shenme shihou hui lai?
[image: images]




Unit 18. Find corresponding Chinese for the English:

[image: images]

[image: images]

[image: images]

Answer:

[image: images]





Dictionary



	A
	  
	  
	  
	  



	Afterwards
	  
	–
	  
	Ran hou



	All/both
	  
	–
	  
	Dou



	Already
	  
	–
	  
	Yi jing



	Also
	  
	–
	  
	Ye



	Always
	  
	–
	  
	Zong shi



	Apple
	  
	–
	  
	Ping guo



	Arrangement/to arrange
	  
	–
	  
	Anpai



	Ask
	  
	–
	  
	Wen



	Assistant/house staff
	  
	–
	  
	Fu wu yuan



	Autumn
	  
	–
	  
	Qiu tian



	A good idea!
	  
	–
	  
	Hao zhu yi



	Able
	  
	–
	  
	Neng



	About
	  
	–
	  
	Da yue



	Accelerator
	  
	–
	  
	You men



	Accept
	  
	–
	  
	Shou/shu xia



	Account
	  
	–
	  
	Zhang hu



	Ache
	  
	–
	  
	Tong



	Activities
	  
	–
	  
	Huo dong



	Add
	  
	–
	  
	Jia



	Adjective
	  
	–
	  
	Xing rong ci



	Administrator
	  
	–
	  
	Guan li yuan



	Afghnistan
	  
	–
	  
	A fu han



	Africa
	  
	–
	  
	Fei zhou



	After
	  
	–
	  
	Hou



	After work
	  
	–
	  
	Xia ban



	Afternoon
	  
	–
	  
	Xia wu



	Again
	  
	–
	  
	You/Zai ci



	Airline
	  
	–
	  
	Hang kong gong si



	Airliner
	  
	–
	  
	Ban ji



	Airmail
	  
	–
	  
	Hang kong xin



	Airplane
	  
	–
	  
	Fei ji



	Airport
	  
	–
	  
	Fei ji chang



	Alarm
	  
	–
	  
	Nao zhong



	Alcohol
	  
	–
	  
	Jiu jing



	All of a sudden
	  
	–
	  
	Tu ran



	Although
	  
	–
	  
	Jin guan



	Altitude
	  
	–
	  
	Gao du



	Always
	  
	–
	  
	Yi zhi dou/zong shi



	Ambulance
	  
	–
	  
	Jiu hu che



	America
	  
	–
	  
	Mei guo/mei zhou



	American
	  
	–
	  
	Mei guo de/Mei guo ren



	And
	  
	–
	  
	He



	What about you?
	  
	–
	  
	Ni ne?



	Angry
	  
	–
	  
	Sheng qi



	Animal
	  
	–
	  
	Dong wu



	Any
	  
	–
	  
	Ren he



	Apartment
	  
	–
	  
	Gong yu



	Appreciate
	  
	–
	  
	Gan xie



	Area code
	  
	–
	  
	Di qu hao



	Arm
	  
	–
	  
	Ge bo



	Arrive
	  
	–
	  
	Dao



	As soon as possible
	  
	–
	  
	Jin kuai



	Asia
	  
	–
	  
	Ya zhou



	Australia
	  
	–
	  
	Ao zhou



	Austria
	  
	–
	  
	Ao di li



	Austrian
	  
	–
	  
	Ao di li ren



	Available/Have
	  
	–
	  
	You




 



	B
	  
	  
	  
	  



	Bag
	  
	–
	  
	Bao /dai



	Bank
	  
	–
	  
	Yin hang



	Banquet hall
	  
	–
	  
	Yan hui



	Bathroom
	  
	–
	  
	Xi zao jian/ce suo



	To be
	  
	–
	  
	Shi



	To be at/in
	  
	–
	  
	Zai



	Beautiful
	  
	–
	  
	Mei/piao liang



	Because
	  
	–
	  
	Yin wei



	Beer
	  
	–
	  
	Pi jiu



	Before
	  
	–
	  
	Yi qian



	Bicycle
	  
	–
	  
	Zi xing che /
qi che



	Big
	  
	–
	  
	Da



	Black
	  
	–
	  
	Hei se



	Both
	  
	–
	  
	Dou



	Bottle
	  
	–
	  
	Ping zi



	Breakfast
	  
	–
	  
	Zao fan



	Broken/bad
	  
	–
	  
	Huai



	Bus
	  
	–
	  
	Gong gong qi che



	Business
	  
	–
	  
	Sheng yi



	To buy
	  
	–
	  
	Mai



	Back
	  
	–
	  
	Hou mian /
bei



	Backward
	  
	–
	  
	Xiang hou



	Bakery
	  
	–
	  
	Mian bao dian



	Balcony
	  
	–
	  
	Lou ting



	Bank
	  
	–
	  
	Yin hang



	Bank note
	  
	–
	  
	Zhi bi



	Barber
	  
	–
	  
	Li fa yuan



	Barber shop
	  
	–
	  
	Li fa dian



	Basic
	  
	–
	  
	Ji ben



	Basket
	  
	–
	  
	Lan zi



	Basketball
	  
	–
	  
	Lan qiu



	Battery
	  
	–
	  
	Dian chi/dian ping



	Beard
	  
	–
	  
	Hu zi



	Beauty salon
	  
	–
	  
	Mei rong dian



	Because
	  
	–
	  
	Yin wei



	Bed
	  
	–
	  
	Chuang



	Bedroom
	  
	–
	  
	Wo shi



	Beef
	  
	–
	  
	Niu rou



	Begin
	  
	–
	  
	Kai shi



	Behind
	  
	–
	  
	Hou/hou mian



	Beijing
	  
	–
	  
	Bei jing



	Beijing opera
	  
	–
	  
	Jing xi



	Belgium
	  
	–
	  
	Bi li shi



	Belt
	  
	–
	  
	Pi dai



	Best
	  
	–
	  
	Zui hao de



	Between
	  
	–
	  
	Zhong jian



	Beverages
	  
	–
	  
	Yin liao



	Bike
	  
	–
	  
	Zi xing che



	Bill
	  
	–
	  
	Zhang dan



	Birthday
	  
	–
	  
	Sheng ri



	Birthday card
	  
	–
	  
	Sheng ri ka pian



	Bit
	  
	–
	  
	Yi dian/yi dian er



	Black
	  
	–
	  
	Hei



	Blanket
	  
	–
	  
	Tan zi



	Blood
	  
	–
	  
	Xue



	Blood pressure
	  
	–
	  
	Xue ya



	Blouse
	  
	–
	  
	Chen yi



	Blue
	  
	–
	  
	Lan se



	Boarding
	  
	–
	  
	Deng ji



	Boarding pass
	  
	–
	  
	Deng ji pai



	Book
	  
	–
	  
	Shu



	Boot
	  
	–
	  
	Pi xue /
xue zi



	Bowl
	  
	–
	  
	Wan



	Box
	  
	–
	  
	He zi



	Boy
	  
	–
	  
	Nan ren



	Bracelet
	  
	–
	  
	Shou zhuo



	Brake
	  
	–
	  
	Sha che



	Brake light
	  
	–
	  
	Sha che deng



	Bread
	  
	–
	  
	Mian bao



	Break down
	  
	–
	  
	Huai le



	Breast
	  
	–
	  
	Xiong



	British
	  
	–
	  
	Ying guo ren



	Broken
	  
	–
	  
	Huai le



	Brooch
	  
	–
	  
	Xiong zen



	Brother
	  
	–
	  
	Didi, gege



	Bucket
	  
	–
	  
	Rong



	Bumper
	  
	–
	  
	Bao xian gan



	Bus stop
	  
	–
	  
	Che zhan



	Busy (telephone)
	  
	–
	  
	Zhan xian



	But
	  
	–
	  
	Dan shi



	Buy
	  
	–
	  
	Mai




 



	C
	  
	  
	  
	  



	To call, to be called
	  
	–
	  
	Jiao



	Camera
	  
	–
	  
	Zhao xiang ji



	Can/abe to
	  
	–
	  
	Neng



	Can
	  
	–
	  
	Hui,neng



	Car
	  
	–
	  
	Qi che



	Cash
	  
	–
	  
	Xian jin



	Certainly/definitely
	  
	–
	  
	yiding/Kending



	To change
	  
	–
	  
	Huan



	To change money
	  
	–
	  
	Huan qian



	Cheap
	  
	–
	  
	Pian yi



	Cheers
	  
	–
	  
	Gan bei



	Cheque
	  
	–
	  
	Zhi piao



	Child/children
	  
	–
	  
	Hai zi



	China
	  
	–
	  
	Zhong guo



	Chinese(language)
	  
	–
	  
	Zhong wen/han yu



	Chinese



	charactors
	  
	–
	  
	Han xi



	Chocolate
	  
	–
	  
	Qiao ke li



	Choose
	  
	–
	  
	Xuan ze, tiao xuan



	Chopsticks
	  
	–
	  
	kuai zi



	City
	  
	–
	  
	Cheng shi



	Clean
	  
	–
	  
	Gan jing



	Clever
	  
	–
	  
	Cong ming



	Close(door)
	  
	–
	  
	Guan (men)



	Coffee
	  
	–
	  
	Ka fei



	Cold
	  
	–
	  
	Leng



	Colleague
	  
	–
	  
	Tong shi



	Come
	  
	–
	  
	Lai



	Come back
	  
	–
	  
	Hui lai



	Comfortable
	  
	–
	  
	shu fu



	Company
	  
	–
	  
	Gong si



	Convenient
	  
	–
	  
	Fang bian



	Cook
	  
	–
	  
	Zuo (fan)



	Cough
	  
	–
	  
	Ke sou



	Country
	  
	–
	  
	Guo jia



	Credit card
	  
	–
	  
	Xin yong ka



	Cabin
	  
	–
	  
	Fei ji zuo cang



	Calculate
	  
	–
	  
	suan



	Cake
	  
	–
	  
	Dan gao



	Call in
	  
	–
	  
	Qing lai



	Call on
	  
	–
	  
	Bai fang



	Candy
	  
	–
	  
	Tang guo



	Capital
	  
	–
	  
	Shou du



	Cassette
	  
	–
	  
	He shi lu yin ci dai



	Cat
	  
	–
	  
	Mao



	CD
	  
	–
	  
	Ji guang chang pan



	Celebrate
	  
	–
	  
	Qing zhu



	Cent
	  
	–
	  
	Fen



	Certainly
	  
	–
	  
	Dang ran



	Chain
	  
	–
	  
	Lian tiao



	Chair
	  
	–
	  
	Yi zi



	Champagne
	  
	–
	  
	Xiang bin jiu



	Chance
	  
	–
	  
	Ji hui



	Check (bill)
	  
	–
	  
	Zhang dan



	Check in
	  
	–
	  
	Jian piao



	Cheese
	  
	–
	  
	Nai lao



	Chicken
	  
	–
	  
	Ji rou



	Chinese cabbage
	  
	–
	  
	Da bai cai



	Chinese new year
	  
	–
	  
	Chun jie



	Christmas
	  
	–
	  
	Sheng dan jie



	Church
	  
	–
	  
	Jiao tang



	Cigarette
	  
	–
	  
	Yan



	Clock
	  
	–
	  
	Zhong



	Cothes
	  
	–
	  
	Yi fu



	Coat
	  
	–
	  
	Shang zhuang



	Cockpit
	  
	–
	  
	Jia shi cang



	Coffee shop
	  
	–
	  
	Ka fei dian



	Coin
	  
	–
	  
	Ying bi



	Cold dishes
	  
	–
	  
	Leng die



	Color
	  
	–
	  
	Yan se



	Colorful
	  
	–
	  
	Cai se



	Comb
	  
	–
	  
	Shu zi



	Come in
	  
	–
	  
	Jin lai



	Come out
	  
	–
	  
	Chu lai



	Comedy
	  
	–
	  
	Xi ju



	Complain
	  
	–
	  
	Bao yuan



	Conductor
	  
	–
	  
	Jian piao yuan



	Constipation
	  
	–
	  
	Bian bi



	Contact leans
	  
	–
	  
	Yyin xing yan jing pian



	Conversation
	  
	–
	  
	Hui hua



	Correct
	  
	–
	  
	Dui



	Cosmetics/makeup
	  
	–
	  
	Hua zhuang pin



	Cost
	  
	–
	  
	fei



	Cotton
	  
	–
	  
	Mian qiu



	Count
	  
	–
	  
	Shu



	Countryside
	  
	–
	  
	Xiang cun



	Crawl
	  
	–
	  
	Zi you yong



	Crew
	  
	–
	  
	Ji zu ren yuan



	Crossing
	  
	–
	  
	Heng dao



	Cure
	  
	–
	  
	Zhi



	Customs
	  
	–
	  
	Hai guan



	Cut
	  
	–
	  
	Jian




 



	D
	  
	  
	  
	  



	Dad
	  
	–
	  
	Ba ba



	Dangerous
	  
	–
	  
	Wei xian



	Daughter
	  
	–
	  
	Nü er



	Day
	  
	–
	  
	Tian



	Decide
	  
	–
	  
	Jue ding



	Delicious/tasty
	  
	–
	  
	Haochi (de)



	Difficulty
	  
	–
	  
	Nan



	Dish
	  
	–
	  
	Cai



	To do
	  
	–
	  
	Zuo



	Doctor
	  
	–
	  
	Yi sheng/dai fu



	Don’t
	  
	–
	  
	Bie



	Door
	  
	–
	  
	Men



	Double room
	  
	–
	  
	Shuang ren fang jian



	Downstairs
	  
	–
	  
	Lou xia



	Drink
	  
	–
	  
	He



	Drive
	  
	–
	  
	Kai che



	Daily
	  
	–
	  
	Tian tian



	Dark blue
	  
	–
	  
	Shen lan se



	Dashboard
	  
	–
	  
	Yi biao pan



	December
	  
	–
	  
	Shi er yue



	Delighted
	  
	–
	  
	Gao xing



	Dentist
	  
	–
	  
	Ya yi



	Deodorant
	  
	–
	  
	Chu chou ji



	Depart
	  
	–
	  
	Kai che



	Deposit
	  
	–
	  
	Cun kuan/qian



	Deposit slip
	  
	–
	  
	Cun kuan dan



	Dessert
	  
	–
	  
	Tian dian



	Dial
	  
	–
	  
	Da



	Dial tone
	  
	–
	  
	Bo hao ying



	Diamond
	  
	–
	  
	Zuan shi



	Diaper
	  
	–
	  
	Wei sheng dai



	Diarrhea
	  
	–
	  
	Fu xie



	Difference
	  
	–
	  
	cha/bu tong



	Different
	  
	–
	  
	Bu tong de



	Dinner
	  
	–
	  
	Wan fan



	Direction
	  
	–
	  
	Fang xiang



	Disconnected
	  
	–
	  
	Duan le



	Discuss
	  
	–
	  
	Tao lun



	Disposable
	  
	–
	  
	Yi ci xing



	Dog
	  
	–
	  
	Gou



	Down
	  
	–
	  
	Xia, xia mian



	Drinking water
	  
	–
	  
	Yin yong shui



	Driver’s license
	  
	–
	  
	Jia zhao



	Dry
	  
	–
	  
	Hong gan; gan



	Dry clean
	  
	–
	  
	Gan xi



	Dry cleaner’s
	  
	–
	  
	Gan xi dian




 



	E
	  
	  
	  
	  



	Early
	  
	–
	  
	Zao



	East
	  
	–
	  
	Dong



	Easy
	  
	–
	  
	Rong yi



	To eat
	  
	–
	  
	Chi



	Economy
	  
	–
	  
	Jing ji



	Elder brother
	  
	–
	  
	Gege



	Elder sister
	  
	–
	  
	Jie jie



	Embassy
	  
	–
	  
	Da shi guan



	English(language)
	  
	–
	  
	Ying wen



	To enter
	  
	–
	  
	Jin



	Every
	  
	–
	  
	Mei,mei ge



	Everyone
	  
	–
	  
	Da jia



	Everything
	  
	–
	  
	Yi qie



	Excuse me
	  
	–
	  
	Dui bu qi/qing wen/lao jia



	Expensive; honourable
	  
	–
	  
	Gui



	Extremely
	  
	–
	  
	Fei chang



	Ear
	  
	–
	  
	Er duo



	Earring
	  
	–
	  
	Er huan



	East
	  
	–
	  
	Dong



	Egg
	  
	–
	  
	Ji dan



	Eight
	  
	–
	  
	Ba



	Eighteen
	  
	–
	  
	Shi ba



	Eighth
	  
	–
	  
	Di ba



	Eighty
	  
	–
	  
	Ba shi



	Elbow
	  
	–
	  
	Zhou



	Electric
	  
	–
	  
	Dian dong



	Elevator
	  
	–
	  
	Dian ti



	Eleven
	  
	–
	  
	Shi yi



	Else
	  
	–
	  
	Bie de



	Emergency
	  
	–
	  
	Jin ji



	Emergency exit
	  
	–
	  
	Zhong zhi



	End of
	  
	–
	  
	Jie chu



	End
	  
	–
	  
	Zhong dian; zhong zhi



	England
	  
	–
	  
	Ying guo



	Enter
	  
	–
	  
	Jin



	Entertainment
	  
	–
	  
	Yu le



	Envelope
	  
	–
	  
	Xin feng



	Equal
	  
	–
	  
	Deng yu



	Escalator
	  
	–
	  
	Zi dong lou ti



	Evening
	  
	–
	  
	Wan shang



	Every day
	  
	–
	  
	Mei tian; tian tian



	Examine
	  
	–
	  
	Jian cha



	Excellent
	  
	–
	  
	Fei chang hao



	Exchange
	  
	–
	  
	Dui huan



	Exchange rate
	  
	–
	  
	Dui huan lü



	Exit
	  
	–
	  
	Chu kon



	Experience
	  
	–
	  
	Jing li



	Express
	  
	–
	  
	Te kuai



	Expressway
	  
	–
	  
	Gao su gan lu



	Eye
	  
	–
	  
	 Yan jing



	Eyedrops
	  
	–
	  
	Yan yao shui



	Eyeglasses
	  
	–
	  
	Yan jing




 



	F
	  
	  
	  
	  



	Far
	  
	–
	  
	Yuan



	Fast
	  
	–
	  
	Kuai



	Fat
	  
	–
	  
	Pang



	Fault
	  
	–
	  
	Cuo



	To Feel
	  
	–
	  
	Jue de



	Few/less
	  
	–
	  
	Shao



	To Fill
	  
	–
	  
	Tian



	Film
	  
	–
	  
	Dian ying



	First
	  
	–
	  
	Xian



	Fish
	  
	–
	  
	Yu



	Food, meal
	  
	–
	  
	Fan



	Football
	  
	–
	  
	Zu qiu



	For; to give
	  
	–
	  
	Gei/wei



	Foreign
	  
	–
	  
	Wai zi qi ye enterprise



	Form
	  
	–
	  
	Biao,dan zi



	Free; freedom
	  
	–
	  
	Zi you



	Friend
	  
	–
	  
	Peng you



	Friendship
	  
	–
	  
	You yi



	From
	  
	–
	  
	Cong



	Fruit
	  
	–
	  
	Shui guo



	Face
	  
	–
	  
	Lian



	Face cream
	  
	–
	  
	Mian shuang



	Fahrenheit
	  
	–
	  
	Hua shi



	Family
	  
	–
	  
	Jia



	Fan
	  
	–
	  
	Shan zi



	Fare
	  
	–
	  
	Piao jia



	Fast train
	  
	–
	  
	Zhi kuai che



	Father
	  
	–
	  
	Ba ba



	Fax
	  
	–
	  
	Chuan zhen



	February
	  
	–
	  
	Er yue



	Feel
	  
	–
	  
	Gan dao



	Feel/get better
	  
	–
	  
	Hao zhuan



	Fever
	  
	–
	  
	Fa shao



	Few
	  
	–
	  
	Ji, ji ge



	Fifteen
	  
	–
	  
	Shi wu



	Fifth
	  
	–
	  
	Di wu



	Fifty
	  
	–
	  
	Wu shi



	Figure out
	  
	–
	  
	Suan



	Film
	  
	–
	  
	Jiao juan;
ying pian



	Find out
	  
	–
	  
	Fa xian



	Finger
	  
	–
	  
	Zhi tou



	Finland
	  
	–
	  
	Fen lan



	Fire
	  
	–
	  
	Huo jing



	First
	  
	–
	  
	Di yi/shu xian/xian



	Off course
	  
	–
	  
	Dang ren



	Fit
	  
	–
	  
	He shen



	Fitting room
	  
	–
	  
	Shi yi jian



	Five
	  
	–
	  
	Wu



	Fix
	  
	–
	  
	Xiu hao



	Flash
	  
	–
	  
	Shan guang deng



	Flashlight
	  
	–
	  
	Dian tong



	Flight
	  
	–
	  
	Hang ban



	Floor
	  
	–
	  
	Lou



	Flour
	  
	–
	  
	Mian fen



	Flu
	  
	–
	  
	Liu gen



	Fly to
	  
	–
	  
	Fei wang



	Folk
	  
	–
	  
	Min jian



	Food market
	  
	–
	  
	Cai chang



	Foot (feet)
	  
	–
	  
	Jiao



	Football
	  
	–
	  
	Gan lan qiu



	Forty
	  
	–
	  
	Si shi



	Forward
	  
	–
	  
	Xiang qian



	Four
	  
	–
	  
	Si



	Fourteen
	  
	–
	  
	Shi si



	Fourth
	  
	–
	  
	Di si



	Frame
	  
	–
	  
	Yan jing jia



	France
	  
	–
	  
	Fa guo



	Friday
	  
	–
	  
	Xing qi wu



	From
	  
	–
	  
	Cong



	From here
	  
	–
	  
	Li zhe/li zher



	Front
	  
	–
	  
	Qian mian



	Front
	  
	–
	  
	Qian



	Full
	  
	–
	  
	Man



	Future
	  
	–
	  
	Jiang lai




 



	G
	  
	  
	  
	  



	To Get off the bus
	  
	–
	  
	Xia che



	To Go back
	  
	–
	  
	Hui qu



	To Go
	  
	–
	  
	Qu



	Good; well
	  
	–
	  
	Hao



	Goodbye
	  
	–
	  
	Zai jian



	Green
	  
	–
	  
	Lu (se)(de),lu se



	Guest
	  
	–
	  
	Ke ren



	Gas
	  
	–
	  
	Qiyou



	Gentleman
	  
	–
	  
	Xian sheng



	German
	  
	–
	  
	De guo ren



	Germany
	  
	–
	  
	De guo



	Get on
	  
	–
	  
	shang che



	Get to know
	  
	–
	  
	Liao jie



	Gift
	  
	–
	  
	Li pin



	Girl
	  
	–
	  
	Nü hai



	Give
	  
	–
	  
	Gei



	Glad
	  
	–
	  
	Gao xing



	Glass
	  
	–
	  
	Bo li



	Glove
	  
	–
	  
	Shou tao



	Go shopping
	  
	–
	  
	Guang shang dian



	Go to a hospital
	  
	–
	  
	Qu yi yuan



	Go to bed
	  
	–
	  
	Shui jiao



	Go to the movies 
	  
	–
	  
	Kan dian ying



	Goggles
	  
	–
	  
	Hu mu jing



	Gold
	  
	–
	  
	Jin zi



	Good afternoon.
	  
	–
	  
	Xia wu hao



	Good evening
	  
	–
	  
	Wan shang hao



	Good morning
	  
	–
	  
	Zao shang hao



	Good night
	  
	–
	  
	Wan an



	Gram
	  
	–
	  
	Ke



	Grandfather
	  
	–
	  
	Wai gong/yeye



	Grandmother 
	  
	–
	  
	Nai nai/wai po



	Grateful
	  
	–
	  
	Gan xie



	Great hall
	  
	–
	  
	Ren min da hui tang



	Great wall
	  
	–
	  
	Chang cheng



	Green
	  
	–
	  
	Lu/lu se



	Grocery store 
	  
	–
	  
	Fu shi dian




 



	H
	  
	  
	  
	  



	Half
	  
	–
	  
	Ban



	Hand
	  
	–
	  
	Shou



	Happy
	  
	–
	  
	Gao xing/yu kuai



	To Have
	  
	–
	  
	You



	To Have a cold 
	  
	–
	  
	Gan mao



	To Have diarrhea
	  
	–
	  
	La du zi



	He/she/it
	  
	–
	  
	Ta



	Headache
	  
	–
	  
	Tou teng



	Health/body
	  
	–
	  
	Shen ti



	Health/healthy
	  
	–
	  
	Jian kang



	To Help
	  
	–
	  
	Bang zhu



	Here
	  
	–
	  
	Zher



	To Hire/ to rent
	  
	–
	  
	Zu



	His/her/ its
	  
	–
	  
	Ta de



	Holiday/vacation 
	  
	–
	  
	Jia (qi)



	Home
	  
	–
	  
	Jia



	To Hope/hope
	  
	–
	  
	Xi wang



	Hospital
	  
	–
	  
	Yi yuan



	Hot
	  
	–
	  
	Re



	spicy
	  
	–
	  
	La



	Hotel
	  
	–
	  
	Fan dian/ bin guan/lü guan



	Hour
	  
	–
	  
	Xiao shi



	How far?
	  
	–
	  
	Duo yuan?



	How is it?
	  
	–
	  
	Zenme yang?



	How much?
	  
	–
	  
	Duo shao?



	How?
	  
	–
	  
	Zenme?



	Hundred
	  
	–
	  
	Bai



	Hungry
	  
	–
	  
	Ee



	Husband
	  
	–
	  
	Zhang fu



	Hair
	  
	–
	  
	Tou fa



	Hair dryer
	  
	–
	  
	Hong fa zao



	Hairbrush
	  
	–
	  
	Fa shua



	Haircut
	  
	–
	  
	Jian tou fa/li fa



	Hairdresser’s
	  
	–
	  
	Li fa dian



	Hairspray
	  
	–
	  
	Fa jiao



	Handbag
	  
	–
	  
	Shou ti bao



	Handkerchief
	  
	–
	  
	Shou juan, shou pa



	Handle
	  
	–
	  
	Ban



	Hang up
	  
	–
	  
	Gua



	Happy Birthday!
	  
	–
	  
	Sheng ri kuai le!



	Happy New year!
	  
	–
	  
	Xin nian kuai le!



	Hard
	  
	–
	  
	Ying



	Hard currency
	  
	–
	  
	Ying tong huo bi



	Hard – seat
	  
	–
	  
	Ying zuo



	Hard sleeper
	  
	–
	  
	Ying wo



	Hat
	  
	–
	  
	Mao zi



	Have a try
	  
	–
	  
	Shi shi



	Head scarf
	  
	–
	  
	Tou jin



	Headache
	  
	–
	  
	Tou ting



	Headlight
	  
	–
	  
	Qian deng



	Hear about/of
	  
	–
	  
	Ting shuo



	Heart
	  
	–
	  
	Xin zang



	Heart attack
	  
	–
	  
	Xin zan bing fa zuo



	Heavy
	  
	–
	  
	Zhong



	Heel
	  
	–
	  
	Jiao gen/xie gen



	Hello
	  
	–
	  
	Ni hao/wei



	Help
	  
	–
	  
	Bang zhu



	Her
	  
	–
	  
	Ta



	Her
	  
	–
	  
	Ta de



	Here we are
	  
	–
	  
	Dao le



	Herself
	  
	–
	  
	Ta zi ji



	High
	  
	–
	  
	Gao



	Him
	  
	–
	  
	Ta



	Himself
	  
	–
	  
	Ta zi ji



	Hire
	  
	–
	  
	Zu



	His
	  
	–
	  
	Ta de



	Holiday
	  
	–
	  
	Jie ri



	Home
	  
	–
	  
	Jia



	Home – made
	  
	–
	  
	Guo chan



	Hospital
	  
	–
	  
	Yi yuan



	Hot dishes
	  
	–
	  
	Re cai



	Hotel clerk
	  
	–
	  
	Jie dai yuan



	Hotel room
	  
	–
	  
	Ke fang



	House
	  
	–
	  
	Fang zi



	How many
	  
	–
	  
	Duo shao



	Hungarian
	  
	–
	  
	Xiong ya li ren



	Hungary
	  
	–
	  
	Xiong ya li



	Hurt
	  
	–
	  
	Shang zhe/ tong




 



	I
	  
	  
	  
	  



	I, Me
	  
	–
	  
	Wo



	Idea
	  
	–
	  
	Zhu yi



	Identity card
	  
	–
	  
	Shen fen zheng



	If
	  
	–
	  
	Ruguo/yao shi



	Illness
	  
	–
	  
	Bing



	To inform
	  
	–
	  
	Tong zhi



	Interest
	  
	–
	  
	Xing qu



	Interesting
	  
	–
	  
	You yi si



	International
	  
	–
	  
	Guo ji



	Interpreter/translator
	  
	–
	  
	Fan yi



	To Introduce
	  
	–
	  
	Jie shao



	To invite; please
	  
	–
	  
	Qing



	Ice
	  
	–
	  
	Bing



	Ice cream
	  
	–
	  
	Bing qi lin



	Ice – cube
	  
	–
	  
	Bing kuai



	Imperial Palace
	  
	–
	  
	Gu gong



	Important
	  
	–
	  
	Zhong yao de



	Imported
	  
	–
	  
	Jin kou de



	In progress
	  
	–
	  
	Zheng zai



	In that case
	  
	–
	  
	Ji ran



	Include
	  
	–
	  
	Bao kuo



	Indeed
	  
	–
	  
	Di que



	India
	  
	–
	  
	Yin du



	Indian
	  
	–
	  
	Yin du ren



	Inject
	  
	–
	  
	Da zhen



	Injection
	  
	–
	  
	Da zhen



	Injection
	  
	–
	  
	Zhen



	Iran
	  
	–
	  
	Yi lang



	Ireland
	  
	–
	  
	Ai er lan



	Irish
	  
	–
	  
	Ai er lan ren



	Isreael
	  
	–
	  
	Yi se lie



	Israeli
	  
	–
	  
	Yi se lie ren



	Italian
	  
	–
	  
	Yi da li ren



	Italy
	  
	–
	  
	Yi da li



	Item
	  
	–
	  
	Dongxi




 



	J
	  
	  
	  
	  



	Jacket
	  
	–
	  
	Shang zhuang



	January
	  
	–
	  
	Yi yue



	Japan
	  
	–
	  
	Ri ben



	Japanese
	  
	–
	  
	Ri ben ren



	Jar
	  
	–
	  
	Ping



	Jewelry
	  
	–
	  
	Zhu bao



	Job
	  
	–
	  
	Gong zuo



	Jog
	  
	–
	  
	Pao bu



	Jogging suit
	  
	–
	  
	Yun dong gu



	Journey
	  
	–
	  
	Lu tu



	July
	  
	–
	  
	Qi yue



	June
	  
	–
	  
	Liu yue



	Junior
	  
	–
	  
	Xiao



	Just a little
	  
	–
	  
	Shao wei



	Joint venture
	  
	–
	  
	He zi qi ye




 



	K
	  
	  
	  
	  



	Key
	  
	–
	  
	Yao shi



	Kilogram
	  
	–
	  
	Gong jin



	Knife and fork
	  
	–
	  
	Dao cha



	To Know (information)
	  
	–
	  
	Zhi dao



	To Know (people) 
	  
	–
	  
	Ren shi



	Keep
	  
	–
	  
	Liu zhe



	Kidney
	  
	–
	  
	Shen zang



	Kilometer
	  
	–
	  
	Gong li



	Kind
	  
	–
	  
	Zhong



	Kitchen
	  
	–
	  
	Chu fang



	Knee
	  
	–
	  
	Xi gai




 



	L
	  
	  
	  
	  



	Language
	  
	–
	  
	Yu yan



	Last
	  
	–
	  
	Zui hou



	Later/after
	  
	–
	  
	Yi hou



	To Leave/to walk 
	  
	–
	  
	Zou



	Left
	  
	–
	  
	Li kai



	To Let/allow
	  
	–
	  
	Rang



	Letter
	  
	–
	  
	Xin



	Letter box
	  
	–
	  
	Xin xiang



	Light
	  
	–
	  
	Deng



	To (look) Like
	  
	–
	  
	Xiang



	To Like
	  
	–
	  
	Xi huan



	To Listen to
	  
	–
	  
	Ting



	A Little
	  
	–
	  
	Yi dian



	Little/young/ small
	  
	–
	  
	Xiao



	To Live
	  
	–
	  
	Zhu



	To Look at
	  
	–
	  
	Kan



	To Look for
	  
	–
	  
	Zhao



	To Lose
	  
	–
	  
	Diu



	To Love; love
	  
	–
	  
	Ai



	Lose
	  
	–
	  
	Shi



	Ladies, (toilet)
	  
	–
	  
	Nü ce suo



	Lady
	  
	–
	  
	Nü shi



	Lamp
	  
	–
	  
	Deng



	Land
	  
	–
	  
	Di qu



	Large
	  
	–
	  
	Da



	Last name (Surname)
	  
	–
	  
	Xing



	Laundry
	  
	–
	  
	Xi yi dian



	Learn
	  
	–
	  
	Xue



	Leave
	  
	–
	  
	Li kai; liu, rang



	Left lane
	  
	–
	  
	Zuo dao



	Left turn
	  
	–
	  
	Zuo zhuan



	Leg
	  
	–
	  
	Tui



	Lemon
	  
	–
	  
	Ning meng



	Lens
	  
	–
	  
	Yan jing pian



	Light blue
	  
	–
	  
	Dan lan se



	Light music
	  
	–
	  
	Qing yin yue



	Line
	  
	–
	  
	Dian hua xian



	Lipstick
	  
	–
	  
	Kou hong



	Liquor store
	  
	–
	  
	Jiu dian



	Liter
	  
	–
	  
	Sheng



	Liver
	  
	–
	  
	Gan zang



	Living room
	  
	–
	  
	Ke ting



	Loan
	  
	–
	  
	Dai kuan



	Local
	  
	–
	  
	Ju bu



	Long
	  
	–
	  
	Chang



	Long distance
	  
	–
	  
	Chang tu



	Lost
	  
	–
	  
	Mi lu/bu jian le



	Lost and found office
	  
	–
	  
	Shi wu zhao ling chu



	Lots of
	  
	–
	  
	Hen duo



	Love letter
	  
	–
	  
	Qing shu



	Lovely
	  
	–
	  
	Hao kan



	Low
	  
	–
	  
	Xia



	Luggage
	  
	–
	  
	Xing li



	Luggage cart
	  
	–
	  
	Xing li che



	Lunch
	  
	–
	  
	Wu fan



	Lung
	  
	–
	  
	Fei




 



	M
	  
	  
	  
	  



	Male
	  
	–
	  
	Nan



	Many; more
	  
	–
	  
	Duo



	To Marry
	  
	–
	  
	Jie hun



	Meaning
	  
	–
	  
	Yi si



	Meat
	  
	–
	  
	Rou/rou shi



	Medicine
	  
	–
	  
	Yao



	To Meet
	  
	–
	  
	Jian



	Meeting
	  
	–
	  
	Hui hui



	Menu
	  
	–
	  
	Cai dan



	Minute
	  
	–
	  
	Fen(zhong)



	Miss
	  
	–
	  
	Xiao jie



	Money
	  
	–
	  
	Qian



	Month
	  
	–
	  
	Yue



	Morning(early)
	  
	–
	  
	Shang wu



	Most
	  
	–
	  
	Zui



	Mountain
	  
	–
	  
	Shan



	Mr./gentleman
	  
	–
	  
	Xian sheng



	Mrs; wife
	  
	–
	  
	Tai tai



	Mum,mother
	  
	–
	  
	Ma ma



	Music
	  
	–
	  
	Yin yue



	Madame
	  
	–
	  
	Fu ren



	Magazine
	  
	–
	  
	Za zhi



	Maid
	  
	–
	  
	Fu wu yuan



	Mailbox
	  
	–
	  
	You xiang



	Mailman
	  
	–
	  
	You di yuan



	Malaysia
	  
	–
	  
	Ma lai xi ya



	Manager
	  
	–
	  
	Jing li



	Manicure
	  
	–
	  
	Xiu zhi jia



	March
	  
	–
	  
	San yue



	Market
	  
	–
	  
	Shi chang



	Marvelous
	  
	–
	  
	Hen hao



	Mascara
	  
	–
	  
	Jie mao you



	Match
	  
	–
	  
	Huo chai



	Matching
	  
	–
	  
	Xiang pei de



	May (month)
	  
	–
	  
	Wu yue



	May
	  
	–
	  
	Ke neng/ke yi



	May I help you?
	  
	–
	  
	You shi ma?
May be
	  
	–
	  
	Ke neng



	Me
	  
	–
	  
	Wo



	Meal
	  
	–
	  
	Fan shi



	Measure
	  
	–
	  
	Liang



	Medical aid
	  
	–
	  
	Yi liao ji jiu



	Member
	  
	–
	  
	Cheng yuan



	Men’s clothing
	  
	–
	  
	Nan shi fu zhuang



	Men (toilet)
	  
	–
	  
	Nan (cesuo)



	Method
	  
	–
	  
	Ban fa



	Microphone
	  
	–
	  
	Mai ke feng



	Mid – fall Festival 
	  
	–
	  
	Zhong qiu jie



	Midnight
	  
	–
	  
	Wu ye



	Might
	  
	–
	  
	Ke yi



	Mileage
	  
	–
	  
	Li chen ge



	Milk
	  
	–
	  
	Niu nai



	Millimeter
	  
	–
	  
	Hao mi



	Mine
	  
	–
	  
	Wo de



	Ming tombs
	  
	–
	  
	Shi san ling



	Minivana
	  
	–
	  
	Mian bao che



	Minus
	  
	–
	  
	Cha; jian



	Minute
	  
	–
	  
	Fen



	Mirror
	  
	–
	  
	Jing zi



	Miss (Someone) 
	  
	–
	  
	Xiang ni



	Missing
	  
	–
	  
	Diu le



	Moment
	  
	–
	  
	Yi huir



	Monday
	  
	–
	  
	Xing qi yi



	Money
	  
	–
	  
	Qian



	Mongolia
	  
	–
	  
	Meng gu



	Morning
	  
	–
	  
	Zao shang



	Moscow
	  
	–
	  
	Mo si ke



	Motor
	  
	–
	  
	Ma da



	Mouth
	  
	–
	  
	Zui ba



	Movie theater
	  
	–
	  
	Dian ying yuan



	Muffl er
	  
	–
	  
	Xiao yin qi



	Muscle
	  
	–
	  
	Ji rou



	Museum
	  
	–
	  
	Bo wu guan



	Mustache
	  
	–
	  
	Xiao hu zi



	My
	  
	–
	  
	Wo de



	My goodness!
	  
	–
	  
	Tian’a!



	My self
	  
	–
	  
	Wo zi ji




 



	N
	  
	  
	  
	  



	Near
	  
	–
	  
	jin



	Nearby
	  
	–
	  
	Fu jin



	New
	  
	–
	  
	Xin



	News/information
	  
	–
	  
	Xiao xi



	Next
	  
	–
	  
	Xia(yi)ge



	Nice looking
	  
	–
	  
	Hao kan



	No, not,(have not) 
	  
	–
	  
	Mei



	Noisy
	  
	–
	  
	Chao



	North
	  
	–
	  
	Bei



	Not
	  
	–
	  
	Bu; bu suan



	Not bad, pretty good
	  
	–
	  
	Bu cuo



	Now
	  
	–
	  
	Xian zai



	Number
	  
	–
	  
	Hao



	Number
	  
	–
	  
	Hao ma



	Nurse
	  
	–
	  
	Hu shi



	Nail
	  
	–
	  
	Zhi jia



	Nail polish
	  
	–
	  
	Zhi jia you



	Name
	  
	–
	  
	Cheng wei; jiao



	Napkin
	  
	–
	  
	Can jin



	Nation
	  
	–
	  
	Guo



	National Day
	  
	–
	  
	Guo qing jie



	Nationality
	  
	–
	  
	Guo ji



	Navy blue
	  
	–
	  
	Shen lan se



	Necessary
	  
	–
	  
	Bi bei



	Neck
	  
	–
	  
	Bo zi



	Need
	  
	–
	  
	Xu yao/yao



	Neighbors
	  
	–
	  
	Lin ju



	Nephew
	  
	–
	  
	Wai sheng/zhi zi



	Never
	  
	–
	  
		Cong bu



	New year’s day
	  
	–
	  
		Yuan dan



	New York
	  
	–
	  
		Niu yue



	Newspaper
	  
	–
	  
		Bao zhi



	Next year
	  
	–
	  
		Ming nian



	Niece
	  
	–
	  
	Wai sheng nü/zhi nu



	Night
	  
	–
	  
		Wan shang



	Nine
	  
	–
	  
		Jiu



	Nineteen
	  
	–
	  
		Shi jiu



	Ninth
	  
	–
	  
		Di jiu



	No
	  
	–
	  
	Bu/mei you



	No horn
	  
	–
	  
	Jin zhi ming la ba



	No parking
	  
	–
	  
	Jin zhi ting che



	No passing
	  
	–
	  
	Jin zhi chao che



	No smoking
	  
	–
	  
	Jin zhi xi yan



	No U – turn
	  
	–
	  
	Jin zhi diao tou



	No, thanks
	  
	–
	  
	Bu ke qi



	Noodle
	  
	–
	  
	Mian tiao



	Noon
	  
	–
	  
	Zhong wu



	North
	  
	–
	  
	Bei



	North America
	  
	–
	  
	Bei mei zhou



	Norway
	  
	–
	  
	Nuo wei



	Norwegian
	  
	–
	  
	Nuo wei ren



	Nose
	  
	–
	  
	Bi zi



	Not much
	  
	–
	  
	Bu duo



	Not yet
	  
	–
	  
	Hai mei you



	Notebook
	  
	–
	  
	Bi zi



	November
	  
	–
	  
	Shi yi yue




 



	O
	  
	  
	  
	  



	O’ clock
	  
	–
	  
	Dian (zhong)



	Of course
	  
	–
	  
	Dang ran



	Often
	  
	–
	  
	Chang chang/jing chang



	Old
	  
	–
	  
	Lao



	On
	  
	–
	  
	Shang



	Only
	  
	–
	  
	Zhi



	Opportunity
	  
	–
	  
	Ji hui



	Opposite
	  
	–
	  
	Dui mian



	Other
	  
	–
	  
	Qi ta de



	October
	  
	–
	  
	Shi yue



	Office
	  
	–
	  
	Ban gong shi



	Officer
	  
	–
	  
	Guan yuan



	Official
	  
	–
	  
	Zheng shi de



	Oil
	  
	–
	  
	Yi you, you



	Ok
	  
	–
	  
	Hao de



	On the way
	  
	–
	  
	Lu shang



	On time
	  
	–
	  
	Anshi



	On top of
	  
	–
	  
	Shang mian



	Once
	  
	–
	  
	Yi xia



	One
	  
	–
	  
	Yi ge



	One yuan
	  
	–
	  
	Yi kuai qian



	One’s self
	  
	–
	  
	Zi ji



	One’s turn
	  
	–
	  
	Lun dao····



	One – way
	  
	–
	  
	Dan xiang



	Open
	  
	–
	  
	Kai



	Opera
	  
	–
	  
	Ge ju



	Operation
	  
	–
	  
	Shou shu



	Operator
	  
	–
	  
	Jie xian yuan



	Optician
	  
	–
	  
	Yan jing shang



	Or
	  
	–
	  
	Hai shi/huo zhe



	Orange juice
	  
	–
	  
	Ju zi zhi



	Order
	  
	–
	  
	Dian/ding/dian cai



	Other end
	  
	–
	  
	Dui fang



	Our
	  
	–
	  
	Wo men de



	Ourselves
	  
	–
	  
	Wo men zi ji



	Out of
	  
	–
	  
	Chu lai



	Out of order
	  
	–
	  
	Huai le



	Outside
	  
	–
	  
	Wai mian



	Oven
	  
	–
	  
	Kao xiang



	Over there
	  
	–
	  
	Na bian



	Overcoat
	  
	–
	  
	Da yi



	Overheat
	  
	–
	  
	Guo re




 



	P
	  
	  
	  
	  



	Pain/painful
	  
	–
	  
	Teng



	Park
	  
	–
	  
	Gong yuan



	Passport
	  
	–
	  
	Hu zhao



	To Pay (money)
	  
	–
	  
	Fu qian



	Peace
	  
	–
	  
	He ping



	Person
	  
	–
	  
	Ren



	Pharmacy
	  
	–
	  
	Yao dian



	Place
	  
	–
	  
	Di fang



	To Plan
	  
	–
	  
	Da suan



	Plane
	  
	–
	  
	Fei ji



	Platform
	  
	–
	  
	Zhan tai



	Policeman
	  
	–
	  
	Jing cha



	Polite
	  
	–
	  
	Ke qi



	Possible
	  
	–
	  
	Ke neng



	Post office
	  
	–
	  
	You ju



	Postcard
	  
	–
	  
	Ming xin pian



	To practse
	  
	–
	  
	Lian xi



	Prescription
	  
	–
	  
	Chu fang



	Pretty good
	  
	–
	  
	Bu cuo



	Pound (money)
	  
	–
	  
	(Ying) bang



	Purse/wallet
	  
	–
	  
	Qian bao



	Package
	  
	–
	  
	Bao guo



	Pair
	  
	–
	  
	Yi dui



	Paper cut
	  
	–
	  
	Jian zhi



	Paris
	  
	–
	  
	Ba li



	Parking lot
	  
	–
	  
	Ting che chang



	Part
	  
	–
	  
	Bu wei



	Pass around
	  
	–
	  
	Chao che



	Passenger
	  
	–
	  
	Cheng ke



	Past
	  
	–
	  
	Guo



	Pastry
	  
	–
	  
	Gao dian



	Pastry shop
	  
	–
	  
	Gao dian dian



	Pay
	  
	–
	  
	Fu



	Pay the bill
	  
	–
	  
	Fu kuan/fu zhang



	Peanut
	  
	–
	  
	Hua sheng mi



	Pearl
	  
	–
	  
	Zhen zhu



	Pedestrian
	  
	–
	  
	Xing ren



	Pen
	  
	–
	  
	Gang bi



	Pencil
	  
	–
	  
	Qian bi



	People
	  
	–
	  
	Ren/ren men



	People’ theater
	  
	–
	  
	Ren min ju yuan



	Pepper
	  
	–
	  
	Hu jiao



	Per
	  
	–
	  
	Mei



	Per hour
	  
	–
	  
	Mei xiao shi



	Perfume
	  
	–
	  
	Xiang shui



	Phone
	  
	–
	  
	Dian hua



	Photographic
	  
	–
	  
	Zhao xiang de



	Pickles
	  
	–
	  
	Xian cai



	Picture
	  
	–
	  
	Hua



	Piece
	  
	–
	  
	Zhang/pian



	Pillow
	  
	–
	  
	Zhen tou



	Pilot
	  
	–
	  
	Fei xing yuan



	Pink
	  
	–
	  
	Fen hong



	Platinum
	  
	–
	  
	Bai jin



	Play
	  
	–
	  
	Hua ju



	Plus
	  
	–
	  
	Jia



	Pocket watch
	  
	–
	  
	Huai biao



	Poland
	  
	–
	  
	Bo lan



	Police station
	  
	–
	  
	Jing cha ju



	Polish
	  
	–
	  
	Bo lan ren



	Poor
	  
	–
	  
	Qiong



	Pork
	  
	–
	  
	Zhu rou



	Porter
	  
	–
	  
	Ban yun gong ren



	Portugal
	  
	–
	  
	Pu tao ya



	Portuguese
	  
	–
	  
	Pu tao ya ren



	Postage
	  
	–
	  
	You fei



	Pot
	  
	–
	  
	Guo



	Potato
	  
	–
	  
	Tu dou



	Prefer
	  
	–
	  
	Geng xi huan



	Price
	  
	–
	  
	Jia ge



	Print
	  
	–
	  
	Yin xiang



	Problem
	  
	–
	  
	Wen ti



	Prohibit
	  
	–
	  
	Jin zhi



	Public
	  
	–
	  
	Gong gong



	Purchase
	  
	–
	  
	Mai



	Put down
	  
	–
	  
	Fang xia



	Put on
	  
	–
	  
	Chuan/chuan shang/dai/dai shang



	Put out
	  
	–
	  
	Shen chu




 



	Q
	  
	  
	  
	  



	Question/problem
	  
	–
	  
	Wen ti



	Quiet
	  
	–
	  
	An jing



	To put
	  
	–
	  
	Fang



	Quarter (of an hour)
	  
	–
	  
	Ke



	Quick
	  
	–
	  
	Kuai




 



	R
	  
	  
	  
	  



	Rain
	  
	–
	  
	Yu ; xia yu



	To Rain
	  
	–
	  
	Xia yu



	Real; really
	  
	–
	  
	Zhen zheng de



	Really
	  
	–
	  
	Zhen de



	Receipt
	  
	–
	  
	Shou ju



	Recent
	  
	–
	  
	Zui jin



	Red
	  
	–
	  
	Hong(se) (de)



	To Rest
	  
	–
	  
	Xiu xi



	To Return something (to)
	  
	–
	  
	Huan (gei)



	Room
	  
	–
	  
	Fang jian



	Radio
	  
	–
	  
	Shou ying ji



	Rail line
	  
	–
	  
	Tie lu



	Rainy
	  
	–
	  
	Xia yu



	Read
	  
	–
	  
	Kan



	Read a book
	  
	–
	  
	Kan shu



	Ready
	  
	–
	  
	Zhun bei



	Real silk
	  
	–
	  
	Zhen si



	Rear light
	  
	–
	  
	Wei deng



	Rear – window
	  
	–
	  
	Hou che chuang



	Receiver
	  
	–
	  
	Dian hua tong



	Record
	  
	–
	  
	Chang pian



	Record
	  
	–
	  
	Ji lu



	Record player
	  
	–
	  
	Liu sheng ji



	Recreation
	  
	–
	  
	Yu le



	Refrigerator
	  
	–
	  
	Bing xiang



	Register
	  
	–
	  
	Gua hao



	Regular
	  
	–
	  
	Yi ban de



	Relative
	  
	–
	  
	Qin qi



	Remove
	  
	–
	  
	Chu diao



	Remover
	  
	–
	  
	Qu chu ji



	Rent
	  
	–
	  
	Zu



	Repair
	  
	–
	  
	Xiu li



	Repair service
	  
	–
	  
	Xiu li fu wu



	Reporter
	  
	–
	  
	Ji zhe



	Representing
	  
	–
	  
	Dai biao



	Reserve
	  
	–
	  
	Yu ding



	Rest room
	  
	–
	  
	Ce suo



	Rice
	  
	–
	  
	Mi



	Rice bowl
	  
	–
	  
	Fan wan



	Rich
	  
	–
	  
	Fu



	Right
	  
	–
	  
	Dui



	Right side
	  
	–
	  
	You bian



	Ring
	  
	–
	  
	Jie zhi



	RMB
	  
	–
	  
	Ren min bi



	Road
	  
	–
	  
	Gong lu



	Road sign
	  
	–
	  
	Lu biao



	Roll
	  
	–
	  
	Juan



	Roller
	  
	–
	  
	Fa juan



	Round– trip ticket piao
	  
	–
	  
	Lai hui che



	Ruby
	  
	–
	  
	Hong bao shi



	Ruined
	  
	–
	  
	Huai



	Runway
	  
	–
	  
	Pao dao




 



	S
	  
	  
	  
	  



	Safe
	  
	–
	  
	An quan



	Same
	  
	–
	  
	Yi yang



	Sandwich
	  
	–
	  
	San ming zhi



	Satisfi ed
	  
	–
	  
	Man yi



	Seat
	  
	–
	  
	Zuo wei



	To see/meet
	  
	–
	  
	Kan jian



	To see a doctor
	  
	–
	  
	Kan bing/kan yi sheng



	To seem
	  
	–
	  
	hao xiang



	To sell
	  
	–
	  
	Mai



	Service
	  
	–
	  
	Fu wu



	Ship/boat
	  
	–
	  
	Chuan



	Short while
	  
	–
	  
	Yi hui (r)



	sight seeing
	  
	–
	  
	You lan



	Simple
	  
	–
	  
	Jian dan



	To sing (a song)
	  
	–
	  
	Chang (ge)



	Single room
	  
	–
	  
	Dan ren fang jian



	Slow
	  
	–
	  
	Man



	To smoke (a cigarette)
	  
	–
	  
	Chou (yan)



	To snow
	  
	–
	  
	Xia xue



	So, therefore
	  
	–
	  
	Suo yi



	Some
	  
	–
	  
	Yi xie



	Sometimes
	  
	–
	  
	You shi hou



	Son
	  
	–
	  
	Er zi



	Soup
	  
	–
	  
	Tang



	South
	  
	–
	  
	Nan/nan fang



	To speak/to say
	  
	–
	  
	Shuo



	Spring
	  
	–
	  
	Chun tian



	Stamp
	  
	–
	  
	You piao



	To start
	  
	–
	  
	Kai shi



	Station, (bus)stop
	  
	–
	  
	(Che) zhan



	Still
	  
	–
	  
	Hai shi



	Student
	  
	–
	  
	Xue sheng



	To study
	  
	–
	  
	Xue xi



	Success /
successful
	  
	–
	  
	cheng gong



	Sugar
	  
	–
	  
	Tang



	Summer
	  
	–
	  
	Xia tian



	Salt
	  
	–
	  
	Yan



	Sapphire
	  
	–
	  
	Lan ao shi



	Saturday
	  
	–
	  
	Xing qi liu



	Schedule
	  
	–
	  
	Shi jian biao



	Scissors
	  
	–
	  
	Jian dao



	Scotland
	  
	–
	  
	Su ge lan



	Season
	  
	–
	  
	Ji jie



	Seat belt
	  
	–
	  
	an quan dai



	Second
	  
	–
	  
	Di er



	Section
	  
	–
	  
	Bu



	Send
	  
	–
	  
	Ji/song/fa



	Send telegram
	  
	–
	  
	Fa dian bao



	Senior
	  
	–
	  
	Lao



	September
	  
	–
	  
	Jiu yue



	Serve
	  
	–
	  
	Gong ying



	Service area
	  
	–
	  
	Fu wu qu



	Service station
	  
	–
	  
	Jia you zhan



	Seven
	  
	–
	  
	Qi



	Seventeen
	  
	–
	  
	Shi qi



	Seventh
	  
	–
	  
	Di qi



	Seventy
	  
	–
	  
	Di shi



	Several
	  
	–
	  
	Ji



	Shampoo
	  
	–
	  
	Xi fa



	Shirt
	  
	–
	  
	Chen yi



	Shoe
	  
	–
	  
	Xie zi



	Shoelace
	  
	–
	  
	Xie dai



	Shop
	  
	–
	  
	Dian



	Short
	  
	–
	  
	Duan



	Shot
	  
	–
	  
	Yi ji



	Should
	  
	–
	  
	Ying gai



	Shoulder
	  
	–
	  
	Jian bang



	Shout
	  
	–
	  
	Jiao



	Shrimp
	  
	–
	  
	Xia



	Sick
	  
	–
	  
	Bing /bu shu fu



	Side dishes
	  
	–
	  
	Lian guang



	Sign
	  
	–
	  
	Xin hao



	Sigh
	  
	–
	  
	Pai zi



	Silk
	  
	–
	  
	Si chou



	Silver
	  
	–
	  
	Yin



	Sir
	  
	–
	  
	Xian sheng



	Sister
	  
	–
	  
	Jie jie/ mei mei



	Sit down
	  
	–
	  
	Zuo xia



	Six
	  
	–
	  
	Liu



	Sixteen
	  
	–
	  
	Shi liu



	Sixth
	  
	–
	  
	Di liu



	Sixty
	  
	–
	  
	Liu shi



	Skirt
	  
	–
	  
	Qun zi



	Sleeping bag
	  
	–
	  
	Shui dai



	Sleeve
	  
	–
	  
	Xiu zi



	Slip
	  
	–
	  
	Chen qun



	Slippery
	  
	–
	  
	Yi hua



	Slow train
	  
	–
	  
	Man che



	Slowly
	  
	–
	  
	Man dian



	Small
	  
	–
	  
	Xiao



	Smile
	  
	–
	  
	Xiao



	Snack
	  
	–
	  
	Dian xin



	Snowy
	  
	–
	  
	xia xue



	So early
	  
	–
	  
	Hen zao



	Soap
	  
	–
	  
	Fei zao



	Sock
	  
	–
	  
	Wa zi



	Soda
	  
	–
	  
	Qi shui



	Sofa
	  
	–
	  
	Sha fa



	Soft seat
	  
	–
	  
	Ruan zuo



	Soft–sleeper
	  
	–
	  
	Ruan wo



	Someone else
	  
	–
	  
	Bie ren



	Soon
	  
	–
	  
	Hen kuai



	Sore
	  
	–
	  
	Tong



	Sorry
	  
	–
	  
	Dui bu qi



	South America
	  
	–
	  
	Nan mei zhou



	Spain
	  
	–
	  
	Xi ban ya



	Spanish
	  
	–
	  
	Xi ban ya ren



	Special
	  
	–
	  
	Te se de



	Speed
	  
	–
	  
	Su du



	Speed limit
	  
	–
	  
	Xian su



	Spend
	  
	–
	  
	Guo



	Spoon
	  
	–
	  
	Tang chi



	Sport coat
	  
	–
	  
	Wai tao



	Spring festival
	  
	–
	  
	Chun jie



	Stationery
	  
	–
	  
	Wen ju



	Still
	  
	–
	  
	Hai shi



	Stomach
	  
	–
	  
	Du zi/wei



	Stop
	  
	–
	  
	Ting /Ting xia



	Store /shop
	  
	–
	  
	Shang dian



	Straight
	  
	–
	  
	Zhi jie



	Straight ahead
	  
	–
	  
	Yi zhi



	Street
	  
	–
	  
	Jie dao



	Style
	  
	–
	  
	Yang shi



	Subtitles
	  
	–
	  
	Zi mu



	Subtract
	  
	–
	  
	Jian



	Subway
	  
	–
	  
	Di tie



	Suddenly
	  
	–
	  
	Tu ran



	Suggest
	  
	–
	  
	Jian yi



	Summer palace
	  
	–
	  
	Yi he yuan



	Sun
	  
	–
	  
	Tai yang



	Sunday
	  
	–
	  
	xing qi tian



	Sunny day
	  
	–
	  
	Qing tian



	Super
	  
	–
	  
	Chao ji de



	Supper
	  
	–
	  
	Wan fan



	Sure
	  
	–
	  
	Ken ding /
dang ran



	Sweater
	  
	–
	  
	Mao yi



	Sweden
	  
	–
	  
	Rui dian



	Sweet soup
	  
	–
	  
	Tian tang



	Switzerland
	  
	–
	  
	Rui shi



	Swollen
	  
	–
	  
	Zhong




 



	T
	  
	  
	  
	  



	To take a holiday
	  
	–
	  
	Du jia



	To take the bus
	  
	–
	  
	Zuo che



	To talk/chat
	  
	–
	  
	Tan hua/hui hua



	Taxi
	  
	–
	  
	Chu zu qi che



	Tea
	  
	–
	  
	Cha



	Teacher
	  
	–
	  
	Lao shi



	Telephone
	  
	–
	  
	Da dian hua



	Television
	  
	–
	  
	Dian shi ji



	To tell
	  
	–
	  
	Gao su



	To thank/thank you
	  
	–
	  
	Xiexie (ni)



	That
	  
	–
	  
	Na /na yi ge



	There
	  
	–
	  
	Nar/na il



	These/those
	  
	–
	  
	Zhe xie/na xie



	They/ them
	  
	–
	  
	Ta men



	Thin
	  
	–
	  
	Shou



	Thing/matter /
issue
	  
	–
	  
	Shi qing



	Thing
	  
	–
	  
	Dong xi



	To think/believe
	  
	–
	  
	Ren wei



	To think/ to assume
	  
	–
	  
	Yi wei



	This
	  
	–
	  
	Zhe



	This year
	  
	–
	  
	Jin nian



	Thousand
	  
	–
	  
	Qian



	Ticket
	  
	–
	  
	Piao/Che piao



	Time
	  
	–
	  
	Shi jian /
shi hou



	Tired/tiring
	  
	–
	  
	Lei



	To arrive /
to go to
	  
	–
	  
	Dao



	Today
	  
	–
	  
	Jin tian



	Together
	  
	–
	  
	Yi qi/zai yi qi



	Toilet
	  
	–
	  
	Ce suo/ma tong



	Tomorrow
	  
	–
	  
	Ming tian



	Train
	  
	–
	  
	Hou che



	Transport/traffic
	  
	–
	  
	Jiao tong



	To travel/travel
	  
	–
	  
	Lü xing



	To try
	  
	–
	  
	Shi yi shi



	To turn
	  
	–
	  
	Guai



	Two
	  
	–
	  
	Er



	Table
	  
	–
	  
	Zhuo zi



	Take pictures
	  
	–
	  
	Zhao xiang



	Talcum
	  
	–
	  
	Shuang shen fen



	Tall
	  
	–
	  
	Gao



	Tape recorder
	  
	–
	  
	Lu yin ji



	Taste
	  
	–
	  
	Chang



	Teach
	  
	–
	  
	Jiao



	Telegram
	  
	–
	  
	Dian bao



	Telephone book
	  
	–
	  
	Dian hua bu



	Telephone booth
	  
	–
	  
	Dian hua ting



	Teller
	  
	–
	  
	Chuan yuan



	Temperature
	  
	–
	  
	Wen du



	Temporary
	  
	–
	  
	Zan shi



	Ten
	  
	–
	  
	Shi



	Ten million
	  
	–
	  
	Yi



	Tennis shoes
	  
	–
	  
	Qiu xie



	Tent
	  
	–
	  
	Zhang peng



	Tenth
	  
	–
	  
	Di shi



	Terrible
	  
	–
	  
	Li hai



	Thank
	  
	–
	  
	Gan xie/ xie



	That’s great (wonderful)
	  
	–
	  
	Na tai hao le



	Theater
	  
	–
	  
	Ju yuan



	Their
	  
	–
	  
	Ta men de



	Them
	  
	–
	  
	Ta men



	Themselves
	  
	–
	  
	Ta men zi ji



	Thermometer
	  
	–
	  
	Wen du ji



	Think
	  
	–
	  
	Xiang/Yi wei



	Third
	  
	–
	  
	Di san



	Thirteen
	  
	–
	  
	Shi san



	Thirty
	  
	–
	  
	San shi



	This time
	  
	–
	  
	Zhe yi ci



	Three
	  
	–
	  
	San



	Throat
	  
	–
	  
	Hou long



	Thursday
	  
	–
	  
	Xing qi si



	Tiananmen Square
	  
	–
	  
	Tiananmen Guang chang



	Tip
	  
	–
	  
	Xiao fei



	Tire
	  
	–
	  
	Che tai/lun tai



	Toast
	  
	–
	  
	Kao mian bao



	Today’s
	  
	–
	  
	Jin tian de



	Toe
	  
	–
	  
	Jiao zhi tou



	Toilet paper
	  
	–
	  
	Shou zhi



	Toiletries
	  
	–
	  
	Wei sheng jian yong pin



	Tongue
	  
	–
	  
	She tou



	Tonight
	  
	–
	  
	Jin wan



	Too many
	  
	–
	  
	Tai duo



	Too much
	  
	–
	  
	Tai duo



	Tooth
	  
	–
	  
	Ya/Ya chi



	Toothbrush
	  
	–
	  
	Ya shua



	Toothpaste
	  
	–
	  
	Ya gao



	Top
	  
	–
	  
	Shang mian



	Total
	  
	–
	  
	Zong gong



	Tourist
	  
	–
	  
	You ke



	Towards
	  
	–
	  
	Xiang



	Towel
	  
	–
	  
	Mao jin



	Town/city
	  
	–
	  
	Cheng



	Track
	  
	–
	  
	Gui dao



	Traffi c
	  
	–
	  
	Xing shi



	Traffic light
	  
	–
	  
	Hong lu deng



	Tragedy
	  
	–
	  
	Bei ju



	Transfer
	  
	–
	  
	Huan che



	Transparent
	  
	–
	  
	Tou ming



	Traveler’s check
	  
	–
	  
	Lu xing zhi piao



	Tray
	  
	–
	  
	Tuo pan



	Tree
	  
	–
	  
	Shu



	True
	  
	–
	  
	Dui



	Try (clothes, etc.)
	  
	–
	  
	Shi chuan



	Tuesday
	  
	–
	  
	Xing qi er



	Tunnel
	  
	–
	  
	Sui dao



	Turkey
	  
	–
	  
	Tu er qi



	Turkish
	  
	–
	  
	Tu er qi ren



	Turn left
	  
	–
	  
	Zuo guai



	Turn right
	  
	–
	  
	You zhuan /
you guai



	Turn signal
	  
	–
	  
	Fang xiang deng



	Twelve
	  
	–
	  
	Shi er



	Twenty
	  
	–
	  
	Er shi



	Twenty one
	  
	–
	  
	Er shi yi



	Twist
	  
	–
	  
	Niu shang



	two–way
	  
	–
	  
	Shuang xiang



	Type
	  
	–
	  
	Zhong lei




 



	U
	  
	  
	  
	  



	Underground/subway
	  
	–
	  
	Di tie



	To understand
	  
	–
	  
	Dong/ming bai



	University
	  
	–
	  
	Da xue



	Upstairs
	  
	–
	  
	Lou shang



	To use
	  
	–
	  
	Yong



	U S dollar
	  
	–
	  
	Mei yuan



	Umbrella
	  
	–
	  
	Yu san



	Uncle
	  
	–
	  
	Shu shu



	Under
	  
	–
	  
	Xia mian



	Underpants
	  
	–
	  
	Nei ku



	Undershirt
	  
	–
	  
	Han shan



	Underwear
	  
	–
	  
	Nei yi



	United states
	  
	–
	  
	Mei guo



	Upset stomach
	  
	–
	  
	Wei tong



	Us
	  
	–
	  
	Wo men



	Use
	  
	–
	  
	Yong




 



	V
	  
	  
	  
	  



	Vegetables
	  
	–
	  
	Qing cai/shu cai



	Vehicle– (bus, bike, car)
	  
	–
	  
	Che



	Visa
	  
	–
	  
	Qian zheng



	Visit; to visit (formal)
	  
	–
	  
	Fang wen



	Valuable
	  
	–
	  
	You jia zhi



	Van
	  
	–
	  
	Mian bao che



	VCR
	  
	–
	  
	Lu xiang ji



	Very
	  
	–
	  
	Fei chang/Hen



	Very old
	  
	–
	  
	Hen jiu



	Video camera
	  
	–
	  
	She xiang ji



	Videocassette
	  
	–
	  
	Lu xiang dai



	Voice
	  
	–
	  
	Sheng




 



	W
	  
	  
	  
	  



	To wait
	  
	–
	  
	Deng



	To walk on foot
	  
	–
	  
	Zou lu



	To want/need
	  
	–
	  
	Yao



	Warm
	  
	–
	  
	Nuan huo



	Water
	  
	–
	  
	Shui



	Weather
	  
	–
	  
	Tian qi



	Week
	  
	–
	  
	Xing qi



	Weekend
	  
	–
	  
	Zou mo



	To welcome
	  
	–
	  
	Huan ying



	Wast
	  
	–
	  
	Xi



	What kind
	  
	–
	  
	Shenme yang de?



	What
	  
	–
	  
	Shenme



	When, what time?
	  
	–
	  
	Shen me shi hou?



	Where?
	  
	–
	  
	Zai nar; nar?/nail?



	Which?
	  
	–
	  
	Na/nei?



	Which number?
	  
	–
	  
	Ji hao?



	White
	  
	–
	  
	Bai (se)(de)



	Who?
	  
	–
	  
	Shei/shui?



	Whose?
	  
	–
	  
	Shei de?/ shui de?



	Why?
	  
	–
	  
	Wei shen me?



	Wife
	  
	–
	  
	Qi zi



	Wind
	  
	–
	  
	Feng /shang



	Wine
	  
	–
	  
	Jiu



	Winter
	  
	–
	  
	Dong tian



	To work
	  
	–
	  
	Gong zuo



	To write
	  
	–
	  
	Xie



	Waiting room
	  
	–
	  
	Hou che shi



	Walk
	  
	–
	  
	Zou



	Wallet
	  
	–
	  
	Qian bao



	Wash
	  
	–
	  
	Xi



	Washing machine
	  
	–
	  
	Xi yi ji



	Watch
	  
	–
	  
	Biao/shou biao



	Way
	  
	–
	  
	Ban fa



	Wear
	  
	–
	  
	Chuan



	Wednesday
	  
	–
	  
	Xing qi san



	Weight
	  
	–
	  
	Zhong liang



	Well
	  
	–
	  
	Hao



	West
	  
	–
	  
	Xi



	What size
	  
	–
	  
	Duo da



	What time
	  
	–
	  
	Ji dian



	Wheel
	  
	–
	  
	He shi



	Wide
	  
	–
	  
	Kuan



	Will
	  
	–
	  
	Jiang/jiang yao



	Willing
	  
	–
	  
	Yuan yi



	Windshield
	  
	–
	  
	Dang feng bo li



	Windshield wiper
	  
	–
	  
	Yu shua



	Windy
	  
	–
	  
	Gua feng



	Wish
	  
	–
	  
	Zhu



	Withdrawal
	  
	–
	  
	Qu kuan dan



	Women ’s clothing
	  
	–
	  
	Nü shi fu zhuan



	Women’s underwear
	  
	–
	  
	Nü shi nei yi



	Word
	  
	–
	  
	Ci



	Work
	  
	–
	  
	Gong zuo



	Worth
	  
	–
	  
	Zhi de



	Wrap up
	  
	–
	  
	Bao hao



	Wrist
	  
	–
	  
	Shou wan



	Wristwatch
	  
	–
	  
	Shou biao



	Write
	  
	–
	  
	Xie



	Write out a prescription
	  
	–
	  
	Kai chu fang



	Writing pad
	  
	–
	  
	Xin jian



	Writing paper
	  
	–
	  
	Xin zhi



	Wrong
	  
	–
	  
	Cuo



	Wrong, false 
	  
	–
	  
	Bu dui




 



	Y
	  
	  
	  
	  



	Year
	  
	–
	  
	Nian



	Yellow
	  
	–
	  
	huang se



	You (singular)
	  
	–
	  
	Ni



	You (polite form)
	  
	–
	  
	Nin



	You (plural)
	  
	–
	  
	Ni men



	Young
	  
	–
	  
	Nian qing



	Younger brother
	  
	–
	  
	Di di



	Younger sister
	  
	–
	  
	Mei mei



	Yesterday
	  
	–
	  
	Zuo tian



	Yield
	  
	–
	  
	Rang



	You ’re welcome
	  
	–
	  
	Bu ke qi/Bu
yong xie



	Yourself
	  
	–
	  
	Ni zi ji



	Yourselves
	  
	–
	  
	Ni men zi ji



	Yuan
	  
	–
	  
	Yuan





 



	Z
	  
	  
	  
	  



	Zero
	  
	–
	  
	Ling



	Zoo
	  
	–
	  
	Dong wu yuan








[image: image]


OEBPS/images/p69k.jpg





OEBPS/images/p69l.jpg





OEBPS/images/p69m.jpg





OEBPS/images/p69n.jpg





OEBPS/images/p21c.jpg





OEBPS/images/p45e.jpg





OEBPS/images/p69g.jpg





OEBPS/images/p83-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p21d.jpg





OEBPS/images/p45f.jpg
T F s I 5 1) HBaL





OEBPS/images/p69h.jpg





OEBPS/images/p21e.jpg





OEBPS/images/p45g.jpg





OEBPS/images/p69i.jpg





OEBPS/images/p69j.jpg





OEBPS/images/p69s.jpg
1)





OEBPS/images/p69t.jpg





OEBPS/images/p69o.jpg





OEBPS/images/p69p.jpg





OEBPS/images/p69q.jpg





OEBPS/images/p69r.jpg
D) N





OEBPS/images/p45a.jpg





OEBPS/images/p69c.jpg





OEBPS/images/p45b.jpg
SUE:NLE LY





OEBPS/images/p69d.jpg





OEBPS/images/p21a.jpg





OEBPS/images/p45c.jpg
], I B ETEL BE R 7R s B
£





OEBPS/images/p69e.jpg





OEBPS/images/p21b.jpg





OEBPS/images/p45d.jpg
4. 1T — T BROWER /Y





OEBPS/images/p69f.jpg
iy

|55





OEBPS/images/p69a.jpg





OEBPS/images/p69b.jpg





OEBPS/images/p22d.jpg





OEBPS/images/p46f.jpg





OEBPS/images/p46g.jpg
hrea, 5 B M ORRFR E R B TF 0E
F } EE ge





OEBPS/images/p46b.jpg





OEBPS/images/p46c.jpg
Sk MICE 2 L2





OEBPS/images/p22a.jpg
(1E7E).





OEBPS/images/p22b.jpg





OEBPS/images/p46d.jpg





OEBPS/images/p22c.jpg





OEBPS/images/p46e.jpg
o 2 EL?





OEBPS/images/p46a.jpg
ff aflL 2 X5 Wi AEMH Y





OEBPS/images/p47g.jpg





OEBPS/images/p47h.jpg





OEBPS/images/p23a.jpg





OEBPS/images/p47c.jpg





OEBPS/images/p23b.jpg





OEBPS/images/p47d.jpg





OEBPS/images/p47e.jpg





OEBPS/images/p47f.jpg





OEBPS/images/p47a.jpg





OEBPS/images/p47b.jpg
71 EE 2 E + & W EE 5 2 1004





OEBPS/images/p21-004.jpg





OEBPS/images/p21-002.jpg





OEBPS/images/p21-003.jpg





OEBPS/images/p21-001.jpg





OEBPS/images/p24b.jpg





OEBPS/images/p24c.jpg





OEBPS/images/p48a.jpg
& 8] 4 W Jr g





OEBPS/images/p48b.jpg





OEBPS/images/p24a.jpg





OEBPS/images/p65g.jpg





OEBPS/images/p58-003.jpg





OEBPS/images/p58-002.jpg





OEBPS/images/p58-001.jpg





OEBPS/images/p65c.jpg
A, RO S R OB EEE D
i B 2





OEBPS/images/p65d.jpg





OEBPS/images/p65e.jpg
ey,  B—F BORE X4 ORI
=t 1M R PR 4 FEpfE





OEBPS/images/p65f.jpg





OEBPS/images/p92-001.jpg
Dialogues (4] 1)





OEBPS/images/p89a.jpg





OEBPS/images/p65a.jpg





OEBPS/images/p65b.jpg





OEBPS/images/p42f.jpg





OEBPS/images/p42g.jpg





OEBPS/images/p42h.jpg





OEBPS/images/p42b.jpg





OEBPS/images/p66d.jpg





OEBPS/images/p42c.jpg





OEBPS/images/p66e.jpg





OEBPS/images/p42d.jpg





OEBPS/images/p66f.jpg





OEBPS/images/p42e.jpg





OEBPS/images/p66a.jpg
PWHEXEMTI® HE G FH S5





OEBPS/images/p66b.jpg
IR BRAT 3 ke BE SR S
f e





OEBPS/images/p42a.jpg





OEBPS/images/p66c.jpg





OEBPS/images/p43g.jpg





OEBPS/images/p43h.jpg





OEBPS/images/p43i.jpg





OEBPS/images/p43j.jpg





OEBPS/images/p43c.jpg





OEBPS/images/p67e.jpg





OEBPS/images/p43d.jpg
e





OEBPS/images/p67f.jpg





OEBPS/images/p43e.jpg





OEBPS/images/p67g.jpg





OEBPS/images/p43f.jpg





OEBPS/images/p67h.jpg





OEBPS/images/p43o.jpg
g;





OEBPS/images/p43p.jpg





OEBPS/images/p43q.jpg





OEBPS/images/p43r.jpg





OEBPS/images/p43k.jpg





OEBPS/images/p43l.jpg





OEBPS/images/p43m.jpg
%H &L





OEBPS/images/p43n.jpg





OEBPS/images/p67b.jpg
(7% EB)





OEBPS/images/p43a.jpg





OEBPS/images/p67c.jpg





OEBPS/images/p43b.jpg





OEBPS/images/p67d.jpg
(HIt)





OEBPS/images/p20f.jpg





OEBPS/images/p68j.jpg





OEBPS/images/p20g.jpg
B 1Y





OEBPS/images/p68k.jpg





OEBPS/images/p20h.jpg





OEBPS/images/p68l.jpg
1R





OEBPS/images/p20i.jpg
A 119





OEBPS/images/p68m.jpg





OEBPS/images/p20b.jpg





OEBPS/images/p44d.jpg
EE, W OHVF RO RIT B2A B ER
WA 15 BEE 2?2





OEBPS/images/p68f.jpg
oy





OEBPS/images/p20c.jpg
iRy





OEBPS/images/p44e.jpg





OEBPS/images/p68g.jpg





OEBPS/images/p20d.jpg
IR %





OEBPS/images/p44f.jpg
%4, vl |\ B8R

AR





OEBPS/images/p68h.jpg





OEBPS/images/p20e.jpg
He





OEBPS/images/p44g.jpg





OEBPS/images/p68i.jpg





OEBPS/images/p20j.jpg





OEBPS/images/p68n.jpg





OEBPS/images/p68o.jpg





OEBPS/images/p68p.jpg
>R





OEBPS/images/p59-001.jpg
Dialogues (4 1






OEBPS/images/p43s.jpg





OEBPS/images/p43t.jpg





OEBPS/images/p68b.jpg





OEBPS/images/p44a.jpg





OEBPS/images/p68c.jpg
L AER [a]





OEBPS/images/p44b.jpg





OEBPS/images/p68d.jpg





OEBPS/images/p76-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p20a.jpg
1y





OEBPS/images/p44c.jpg
B, BOE AT — 4 W ORE FEEE R
i NE





OEBPS/images/p68e.jpg





OEBPS/images/p68a.jpg





OEBPS/images/p29o.jpg
1R IE





OEBPS/images/p29p.jpg





OEBPS/images/p29q.jpg
/IH





OEBPS/images/p29r.jpg





OEBPS/images/p29k.jpg





OEBPS/images/p29l.jpg





OEBPS/images/p29m.jpg





OEBPS/images/p29n.jpg





OEBPS/images/p29s.jpg





OEBPS/images/p29t.jpg





OEBPS/images/p29u.jpg





OEBPS/images/p30-001.jpg
Dialogues (4 1






OEBPS/images/p29a.jpg





OEBPS/images/p29b.jpg





OEBPS/images/p29g.jpg





OEBPS/images/p29h.jpg
a





OEBPS/images/p29i.jpg





OEBPS/images/p29j.jpg





OEBPS/images/p29c.jpg





OEBPS/images/p29d.jpg





OEBPS/images/p29e.jpg
1710

ik





OEBPS/images/p29f.jpg
1]





OEBPS/images/p81-003.jpg





OEBPS/images/p81-002.jpg





OEBPS/images/p81-001.jpg





OEBPS/images/back.jpg
Teach Yourself Chinese has been specifically designed for tourists,
businessmen and students who do not know the language, as well
as those who would like to improve their existing knowledge of
the language. Importance has been given to everyday common
situations which occur in day-to-day dealings with Chinese speaking
people.

Since the book is aimed at imparting basic communication skills in
spoken language, preference has been given to the colloquial form
of words and expressions generally used by the Chinese.

This book has been designed keeping in mind the growing interaction
with the Chinese speaking people around the world.

Ms Priti Mehta is B.A.(Hons) in Chinese and M.A

(Chinese) from Jawahar Lal Nehru University,

New Delhi. Also MBA (PGDM) from FORE School

of Management, New Delhi. She worked as an
interpreter (Chinese) in MNCs and presently running her own
Institute of Foreign Languages in New Delhi . In her Institute the
main focus is on Chinese language and other foreign languages
are being taught by Scholars of concerned language from different
Universities.

Of Allied Interest

Teach Yourself French — Kiran Chaudhry

Teach Yourself Arabic — Z.A. Faroogi & Habibullah Khan

Teach Yourself Japanese — Prem Motwani & Noriko Nasukawa
Teach Yourself Spanish — Vijaya Venkataraman & Roser Noguera Mas
Teach Yourself Korean — Young Soon Kim

Let’s Learn Hindi — Chaytna D Feinstein

ISBN 978-81-207-7991-4

[

7881207 779914
With Audio CD

STERLING PUBLISHERS PVT. LTD.
mail@sterlingpublishers.com






OEBPS/images/p74-001.jpg





OEBPS/images/p74-003.jpg





OEBPS/images/p74-002.jpg
(<





OEBPS/images/p119f.jpg





OEBPS/images/p119e.jpg





OEBPS/images/p49e.jpg





OEBPS/images/p119n.jpg
AT 4





OEBPS/images/p49f.jpg





OEBPS/images/p49g.jpg
o





OEBPS/images/p49h.jpg





OEBPS/images/p49a.jpg





OEBPS/images/p49b.jpg





OEBPS/images/p25a.jpg





OEBPS/images/p49c.jpg





OEBPS/images/p49d.jpg





OEBPS/images/p119b.jpg





OEBPS/images/p119a.jpg





OEBPS/images/p119d.jpg





OEBPS/images/p119c.jpg
I





OEBPS/images/p26d.jpg





OEBPS/images/p26a.jpg





OEBPS/images/p26b.jpg





OEBPS/images/p26c.jpg
LA





OEBPS/images/p118a.jpg





OEBPS/images/p118c.jpg





OEBPS/images/p118b.jpg





OEBPS/images/p117c.jpg
DUl bu gl





OEBPS/images/p117b.jpg
a





OEBPS/images/p117a.jpg
{7 af





OEBPS/images/p116c.jpg





OEBPS/images/p116b.jpg





OEBPS/images/p116e.jpg





OEBPS/images/p28a.jpg





OEBPS/images/p116d.jpg





OEBPS/images/p116g.jpg





OEBPS/images/p116f.jpg





OEBPS/images/p116i.jpg





OEBPS/images/p116h.jpg





OEBPS/images/p28f.jpg





OEBPS/images/p116k.jpg





OEBPS/images/p28g.jpg





OEBPS/images/p116j.jpg





OEBPS/images/p28h.jpg
il





OEBPS/images/p116m.jpg





OEBPS/images/p116l.jpg





OEBPS/images/p28b.jpg





OEBPS/images/p80-002.jpg





OEBPS/images/p116o.jpg





OEBPS/images/p28c.jpg





OEBPS/images/p80-001.jpg





OEBPS/images/p116n.jpg
ap





OEBPS/images/p28d.jpg





OEBPS/images/p116q.jpg





OEBPS/images/p28e.jpg





OEBPS/images/p80-003.jpg
WE 7 2 202





OEBPS/images/p116p.jpg





OEBPS/images/p115r.jpg





OEBPS/images/p115q.jpg





OEBPS/images/p115t.jpg
a3





OEBPS/images/p118-002.jpg
U

La; #

Mian tiao; i
Suan; i
Chao; 1

Jirou; 4% A

Z3

Fried
Chicken
Spicy
Garlic

Noodles





OEBPS/images/p115s.jpg
L sz Py p





OEBPS/images/p118-001.jpg
N o o e N

Hao ; 4F

Zao shang; i |

Da; k
Gui; 7t

Yi qian; L

Kuai; th

Rong yi; %

Man; 14

Pian yi; {11
Nan; i

Wan shang; i |
Bu hao; A°4F
Xiao; /v

Yi hou; PLiS





OEBPS/images/p24-007.jpg





OEBPS/images/p24-008.jpg
Use of Zai ()





OEBPS/images/p116a.jpg





OEBPS/images/p115b.jpg





OEBPS/images/p115a.jpg





OEBPS/images/p115d.jpg





OEBPS/images/p115c.jpg





OEBPS/images/p115f.jpg





OEBPS/images/p115e.jpg





OEBPS/images/p115h.jpg
E[





OEBPS/images/p115g.jpg





OEBPS/images/p115j.jpg





OEBPS/images/p115i.jpg
ENRE JE Pa P





OEBPS/images/p39-001.jpg
=

-

M
"
K
&~

Az,
BOER B





OEBPS/images/p115l.jpg





OEBPS/images/p39-002.jpg





OEBPS/images/p115k.jpg





OEBPS/images/p115n.jpg





OEBPS/images/p115m.jpg
L)L 5,5





OEBPS/images/p115p.jpg
=984





OEBPS/images/p115o.jpg
H &





OEBPS/images/p114p.jpg





OEBPS/images/p120-10.jpg
TOR LA/ = 3 = TV





OEBPS/images/p120-11.jpg





OEBPS/page-template.xpgt
 

   

   
	 
    

     
	 
    

     
	 
	 
    

     
	 
    

     
	 
	 
    

     
         
             
             
             
             
             
        
    

  

   
     
  





OEBPS/images/p114a.jpg
En] 755 2 F) P





OEBPS/images/p24-001.jpg





OEBPS/images/p114c.jpg
b o I





OEBPS/images/p24-002.jpg





OEBPS/images/p114b.jpg
fo] B ¥





OEBPS/images/p24-003.jpg
Use of shi bu shi (& 1 &)





OEBPS/images/p114e.jpg





OEBPS/images/p24-004.jpg
it =4

ARy





OEBPS/images/p114d.jpg
b F)





OEBPS/images/p24-005.jpg
i =45 Ehm?





OEBPS/images/p114g.jpg





OEBPS/images/p24-006.jpg





OEBPS/images/p114f.jpg
e A





OEBPS/images/p114i.jpg
{f=nFAF





OEBPS/images/p114h.jpg





OEBPS/images/p114k.jpg





OEBPS/images/p114j.jpg





OEBPS/images/p114m.jpg
HE





OEBPS/images/p114l.jpg
EHE e E





OEBPS/images/p114o.jpg
%





OEBPS/images/p114n.jpg





OEBPS/images/p79-002.jpg
% N4?





OEBPS/images/p79-001.jpg





OEBPS/images/p113b.jpg
i FHL. R RE R A





OEBPS/images/p113a.jpg





OEBPS/images/p39-007.jpg





OEBPS/images/p39-003.jpg
PEMME - F - ZFLAT





OEBPS/images/p39-004.jpg
F 4F Richard &4





OEBPS/images/p39-005.jpg
47 Robert &/





OEBPS/images/p39-006.jpg





OEBPS/images/p64-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p112a.jpg
I, AfE WAL T
FH g B R B

ELIRCHN A

i
e





OEBPS/images/p112c.jpg





OEBPS/images/p112b.jpg
1w H
kil
"
H
Fl
®E
5 5]
b3
=
ng?





OEBPS/images/p32-001.jpg
 Ling 112 +— Shiyi
“Yi 12: 4 Shier
Er 13. = Shi San
- San 14. - Shisi
w Si 15. i Shiwu
fi Wu 16. +7% Shiliu
75 Liu 17. -+ Shigi
tai 18. +/\ Shiba
/\ Ba 19. L Shi Jiu
Judiu 20 t Er shi
t Shi 21 t Er shiyi
t Ershier 30 f San shi
- Sanshiyi 32 =+ Sanshier
-+ Si shi 50. fit Wushi
fit-#i Wushiwu  60. 75+ Liu shi
L+ Qishi 79. £+ Qi shijiu
At Ba shi 88. /\+/\ Bashiba
Jut Jiu shi 99. utu Jiu shijiu
“F yi bai
“HE= yibailing san
“#—+ —yi bai yi shiyi

~# = |- yi bai san shi
¥ |- yi bai si shi
- yi bai si shi yi
~# Jut L yi bai jiu shi jiu

 er bai





OEBPS/images/p112e.jpg





OEBPS/images/p112d.jpg





OEBPS/images/p112g.jpg
P B4 HE 18 FWE






OEBPS/images/p112f.jpg





OEBPS/images/p112h.jpg





OEBPS/images/p23-002.jpg





OEBPS/images/p23-003.jpg





OEBPS/images/p23-001.jpg
Use of Shi (72), Bu shi (4vz),
shi bu shi (J& 4 )





OEBPS/images/p23-006.jpg
Use of Bu shi (- )





OEBPS/images/p23-007.jpg





OEBPS/images/p23-004.jpg





OEBPS/images/p23-005.jpg





OEBPS/images/p119-001.jpg
Sk ol e Y

Thursday
January
Saturday
Monday

October

Xing L si
Oyue
Oailiu
Xing qi (]
shil[l





OEBPS/images/p119-002.jpg
1. Chenyi; #/4& 2. Kuzi; # 1~ 3. Shang yi; I
& 4.Yuyi; 4 5. Shu¥s





OEBPS/images/p111b.jpg





OEBPS/images/p111a.jpg





OEBPS/images/p111d.jpg





OEBPS/images/p111c.jpg





OEBPS/images/p111f.jpg





OEBPS/images/p111e.jpg





OEBPS/images/p111h.jpg
A fig.





OEBPS/images/p111g.jpg





OEBPS/images/p111i.jpg





OEBPS/images/title.jpg
TEACH
YOURSELF

ChINESE

a practical guide to gaining a good working knowledge
of both the written and spoken language

Priti Mehta
Audio Voice by
Zhang Ping





OEBPS/images/p38-002.jpg
F F e, YR 4 nEo





OEBPS/images/p38-003.jpg





OEBPS/images/p38-001.jpg
HEAF ok e





OEBPS/images/p110a.jpg





OEBPS/images/p110c.jpg





OEBPS/images/p110b.jpg





OEBPS/images/p110e.jpg





OEBPS/images/p110d.jpg





OEBPS/images/p23-008.jpg





OEBPS/images/p110g.jpg





OEBPS/images/p110f.jpg





OEBPS/images/p110i.jpg





OEBPS/images/p110h.jpg





OEBPS/images/p110j.jpg





OEBPS/images/p120-001.jpg





OEBPS/images/p38-008.jpg





OEBPS/images/p38-006.jpg





OEBPS/images/p38-007.jpg





OEBPS/images/p38-004.jpg
* th B 4





OEBPS/images/p38-005.jpg





OEBPS/images/p120-009.jpg





OEBPS/images/p120-008.jpg
A J8R X af pLF=ndpf | 5L 827





OEBPS/images/p120-007.jpg
R AT 457?





OEBPS/images/p120-006.jpg





OEBPS/images/p120-005.jpg





OEBPS/images/p120-004.jpg





OEBPS/images/p120-003.jpg
i 1 A =0g?





OEBPS/images/p120-002.jpg
4 X g2





OEBPS/images/p33-003.jpg
Sifen zhi san
Sifen zhiyi
'San fen zhi er






OEBPS/images/p33-002.jpg
Add - jia

Subtract W jian

Multiplication % cheng

Equal T dengyu

22, 2x10+2 = x4+ erxshixer
98. 9x10+8 Juxt+ A juxshixba

113.100 +10x 3
222. 200+ 2x10 +2

E 1 x = yibal+shixsan
e oxte
erbai +er xshixer
1600. 1000+ 600 F+AH  vigian + liu bai






OEBPS/images/p33-001.jpg
|- er bai er shi
san bai
999. L L 1L iu bai jiu shi jiu
1000. T yi gian
1002. ~F% ~ yiqianling er
1010. - F% |- yi gian ling yi shi
1501, —F 1 # % yi qian wu bai ling yi
1600, —F /3 # yi qan liu bai
2000. - F er gian
3888. /\F/\# /A /A bagian ba bai ba shi ba
10,000. 77 yi wan
10100. 77 & yiwan i bai
10,0000, 177 shiwan
100,0000. Fi77 bai wan
100,000,000 (Z. yiyi
1.000,000,000. 1-12 shiyi






OEBPS/images/p61c.jpg





OEBPS/images/p85e.jpg





OEBPS/images/p61d.jpg





OEBPS/images/p85f.jpg





OEBPS/images/p61e.jpg
i = F S 2





OEBPS/images/p85g.jpg





OEBPS/images/p61f.jpg





OEBPS/images/p85h.jpg





OEBPS/images/p49-001.jpg





OEBPS/images/p85a.jpg





OEBPS/images/p85b.jpg





OEBPS/images/p49-003.jpg





OEBPS/images/p61a.jpg
T2 BHx 3% E W i’





OEBPS/images/p85c.jpg





OEBPS/images/p49-002.jpg
g R?






OEBPS/images/p61b.jpg





OEBPS/images/p85d.jpg





OEBPS/images/p61g.jpg
2 Rishi. M ERIRE 3T 3 % 0y





OEBPS/images/p61h.jpg
e #8Eh 1

s

?





OEBPS/images/p22-005.jpg





OEBPS/images/p22-006.jpg
W H S22 Pl





OEBPS/images/p22-007.jpg





OEBPS/images/p22-001.jpg





OEBPS/images/p22-002.jpg
Prashantit & & 15





OEBPS/images/p22-003.jpg





OEBPS/images/p22-004.jpg
Prashant4- 15 14.





OEBPS/images/p62d.jpg





OEBPS/images/p86f.jpg





OEBPS/images/p62e.jpg
Ry, Sy 38 4Ry Henlk





OEBPS/images/p86g.jpg





OEBPS/images/p62f.jpg





OEBPS/images/p86h.jpg





OEBPS/images/p62g.jpg
4,

W





OEBPS/images/p86i.jpg





OEBPS/images/p86b.jpg
I HE





OEBPS/images/p62a.jpg





OEBPS/images/p86c.jpg





OEBPS/images/p62b.jpg
A F& IR 1. B alpl ng?





OEBPS/images/p86d.jpg
I





OEBPS/images/p62c.jpg
5 X T4 BHE?





OEBPS/images/p86e.jpg





OEBPS/images/p86n.jpg





OEBPS/images/p86o.jpg





OEBPS/images/p86p.jpg





OEBPS/images/p86q.jpg
R A





OEBPS/images/p62h.jpg
a





OEBPS/images/p86j.jpg





OEBPS/images/p86k.jpg
I L





OEBPS/images/p86l.jpg
NIz





OEBPS/images/p86m.jpg





OEBPS/images/p86a.jpg





OEBPS/images/p63e.jpg





OEBPS/images/p87g.jpg





OEBPS/images/p63f.jpg
M





OEBPS/images/p87h.jpg





OEBPS/images/p63g.jpg





OEBPS/images/p87i.jpg





OEBPS/images/p87j.jpg





OEBPS/images/p63a.jpg





OEBPS/images/p87c.jpg
g2





OEBPS/images/p63b.jpg





OEBPS/images/p87d.jpg





OEBPS/images/p63c.jpg





OEBPS/images/p87e.jpg





OEBPS/images/p63d.jpg





OEBPS/images/p87f.jpg





OEBPS/images/p87o.jpg
-3





OEBPS/images/p87p.jpg





OEBPS/images/p87q.jpg





OEBPS/images/p87r.jpg





OEBPS/images/p87k.jpg





OEBPS/images/p87l.jpg





OEBPS/images/p87m.jpg





OEBPS/images/p87n.jpg
=





OEBPS/images/p86r.jpg





OEBPS/images/p86s.jpg
L





OEBPS/images/p86t.jpg





OEBPS/images/p86u.jpg





OEBPS/images/p87a.jpg





OEBPS/images/p87b.jpg





OEBPS/images/p64f.jpg





OEBPS/images/p88h.jpg
BRIy g





OEBPS/images/p64g.jpg





OEBPS/images/p88i.jpg





OEBPS/images/p64h.jpg





OEBPS/images/p64i.jpg





OEBPS/images/p34-001.jpg
First
Second
Third
Fourth
Fifth
Sixth

First time
Second time
Third time
Fourth time

Diyi
Dier
Disan
Disi
Diwu
Diliu

Diyici
Dierci
Disan ci
Disici





OEBPS/images/p64b.jpg





OEBPS/images/p88d.jpg





OEBPS/images/p64c.jpg





OEBPS/images/p88e.jpg





OEBPS/images/p64d.jpg





OEBPS/images/p88f.jpg





OEBPS/images/p64e.jpg
&





OEBPS/images/p88g.jpg





OEBPS/images/P99a.jpg
Zhang - L 4f





OEBPS/images/p64j.jpg





OEBPS/images/cover.jpg
CHINESE

a practical guide to gaining a good working knowledge
of both the written and spoken language

LANGUAGE IN USE

S

PRITI MEHTA





OEBPS/images/p64k.jpg
s 7





OEBPS/images/p87s.jpg





OEBPS/images/p87t.jpg





OEBPS/images/p87u.jpg





OEBPS/images/p88a.jpg
- R EAK W AT A7





OEBPS/images/p88b.jpg





OEBPS/images/p64a.jpg





OEBPS/images/p88c.jpg
{1 4 B s pxEl ng9

1,

ey K

K £}
Ll





OEBPS/images/p81a.jpg





OEBPS/images/p81b.jpg





OEBPS/images/p81c.jpg





OEBPS/images/p81d.jpg





OEBPS/images/p81e.jpg





OEBPS/images/p81f.jpg





OEBPS/images/p90-001.jpg
% > 7





OEBPS/images/p81g.jpg





OEBPS/images/p81h.jpg





OEBPS/images/p90-002.jpg
(<

=2





OEBPS/images/p90-003.jpg





OEBPS/images/p82b.jpg
H 4





OEBPS/images/p82c.jpg





OEBPS/images/p82d.jpg





OEBPS/images/p82e.jpg





OEBPS/images/p82a.jpg
H 4





OEBPS/images/p82j.jpg





OEBPS/images/p82k.jpg





OEBPS/images/p82l.jpg





OEBPS/images/p82m.jpg





OEBPS/images/p82f.jpg
i+





OEBPS/images/p82g.jpg





OEBPS/images/p82h.jpg





OEBPS/images/p82i.jpg





OEBPS/images/p83c.jpg





OEBPS/images/p83d.jpg





OEBPS/images/p83e.jpg
mE H4E





OEBPS/images/p83f.jpg





OEBPS/images/p105-003.jpg





OEBPS/images/p83a.jpg





OEBPS/images/p83b.jpg





OEBPS/images/p105-001.jpg





OEBPS/images/p105-002.jpg





OEBPS/images/p83g.jpg





OEBPS/images/p35-002.jpg





OEBPS/images/p82r.jpg





OEBPS/images/p35-001.jpg





OEBPS/images/p82n.jpg
ol





OEBPS/images/p82o.jpg
Jer





OEBPS/images/p35-004.jpg





OEBPS/images/p82p.jpg
R





OEBPS/images/p35-003.jpg





OEBPS/images/p82q.jpg





OEBPS/images/p60b.jpg





OEBPS/images/p60c.jpg





OEBPS/images/p60d.jpg
T2 BHE i o] 372





OEBPS/images/p60e.jpg





OEBPS/images/p84a.jpg





OEBPS/images/p20-001.jpg
Grammar: 1





OEBPS/images/p60a.jpg
W AFE IaE ATLAHH?





OEBPS/images/p60f.jpg





OEBPS/images/p60g.jpg
HE 5L A FE HMAE





OEBPS/images/p63-002.jpg
e & XH g






OEBPS/images/p63-003.jpg





OEBPS/images/p63-001.jpg
E B F





OEBPS/images/p57j.jpg





OEBPS/images/p57k.jpg
b





OEBPS/images/p57l.jpg
NN





OEBPS/images/p57m.jpg





OEBPS/images/p57f.jpg





OEBPS/images/p57g.jpg





OEBPS/images/p57h.jpg





OEBPS/images/p57i.jpg





OEBPS/images/p57r.jpg





OEBPS/images/p57s.jpg





OEBPS/images/p57t.jpg





OEBPS/images/p57u.jpg
-





OEBPS/images/p57n.jpg





OEBPS/images/p57o.jpg





OEBPS/images/p57p.jpg





OEBPS/images/p57q.jpg





OEBPS/images/p57b.jpg





OEBPS/images/p57c.jpg





OEBPS/images/p57d.jpg





OEBPS/images/p57e.jpg





OEBPS/images/p57a.jpg





OEBPS/images/p58g.jpg





OEBPS/images/p98-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p58c.jpg





OEBPS/images/p58d.jpg





OEBPS/images/p58e.jpg
Jin





OEBPS/images/p58f.jpg





OEBPS/images/p58a.jpg





OEBPS/images/p58b.jpg





OEBPS/images/p28-003.jpg
iR 0 N5





OEBPS/images/p35f.jpg





OEBPS/images/p59h.jpg
Hd A2 e L





OEBPS/images/p59i.jpg
i = F S 2





OEBPS/images/p59j.jpg





OEBPS/images/p59k.jpg
2 Rishi. £ &4 F Jpas g2





OEBPS/images/p35b.jpg





OEBPS/images/p59d.jpg





OEBPS/images/p35c.jpg





OEBPS/images/p59e.jpg





OEBPS/images/p35d.jpg





OEBPS/images/p59f.jpg
[E] fo





OEBPS/images/p123-002.jpg





OEBPS/images/p35e.jpg





OEBPS/images/p59g.jpg





OEBPS/images/p123-001.jpg
it = _L#Uhm ng?





OEBPS/images/p123-004.jpg





OEBPS/images/p59a.jpg





OEBPS/images/p106-001.jpg
Dialogues (X 1i)





OEBPS/images/p123-003.jpg





OEBPS/images/p59b.jpg





OEBPS/images/p35a.jpg





OEBPS/images/p59c.jpg





OEBPS/images/p36k.jpg





OEBPS/images/p36l.jpg





OEBPS/images/p36m.jpg





OEBPS/images/p36n.jpg
i H





OEBPS/images/p36g.jpg





OEBPS/images/p36h.jpg
8. Iy





OEBPS/images/p36i.jpg





OEBPS/images/p36j.jpg





OEBPS/images/p36s.jpg





OEBPS/images/p36t.jpg





OEBPS/images/p36o.jpg





OEBPS/images/p36p.jpg
1 H





OEBPS/images/p36q.jpg
IH





OEBPS/images/p36r.jpg





OEBPS/images/p36c.jpg





OEBPS/images/p36d.jpg





OEBPS/images/p36e.jpg





OEBPS/images/p36f.jpg





OEBPS/images/p28-002.jpg
iR Uf N5





OEBPS/images/p36a.jpg





OEBPS/images/p28-001.jpg
1R Iyl





OEBPS/images/p36b.jpg





OEBPS/images/p77d.jpg





OEBPS/images/p77e.jpg





OEBPS/images/p77f.jpg





OEBPS/images/p77g.jpg





OEBPS/images/p77a.jpg
B, IR R R s ) e Bk
% [ Sunning?





OEBPS/images/p77b.jpg
o M X FEIE B A Sunning.





OEBPS/images/p77c.jpg





OEBPS/images/p30e.jpg
&t 1R 47, 88





OEBPS/images/p54g.jpg





OEBPS/images/p30f.jpg





OEBPS/images/p54h.jpg





OEBPS/images/p30g.jpg
b IRAF. Wk 2 A% 0y A2





OEBPS/images/P67-005.jpg





OEBPS/images/p30h.jpg





OEBPS/images/P67-004.jpg





OEBPS/images/p30a.jpg





OEBPS/images/p54c.jpg
i





OEBPS/images/P67-003.jpg
i #2538 W,





OEBPS/images/p78e.jpg





OEBPS/images/p30b.jpg
1/

Ve

url





OEBPS/images/p54d.jpg





OEBPS/images/P67-002.jpg





OEBPS/images/p78f.jpg





OEBPS/images/p30c.jpg
R
uf R
7





OEBPS/images/p54e.jpg





OEBPS/images/P67-001.jpg





OEBPS/images/p78g.jpg





OEBPS/images/p30d.jpg
& 1R UF. {7k g2





OEBPS/images/p54f.jpg





OEBPS/images/p78h.jpg
i AH Ik 2 i AR





OEBPS/images/p97-002.jpg





OEBPS/images/p97-001.jpg





OEBPS/images/p78a.jpg





OEBPS/images/p78b.jpg
— B B AR





OEBPS/images/p54a.jpg
1y





OEBPS/images/p78c.jpg





OEBPS/images/p54b.jpg





OEBPS/images/p78d.jpg
D NS





OEBPS/images/p97-003.jpg





OEBPS/images/p55h.jpg





OEBPS/images/p55i.jpg





OEBPS/images/p55j.jpg





OEBPS/images/p55k.jpg





OEBPS/images/p55d.jpg





OEBPS/images/p79f.jpg





OEBPS/images/p55e.jpg





OEBPS/images/p55f.jpg





OEBPS/images/p55g.jpg
/vt





OEBPS/images/p44-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p27-003.jpg





OEBPS/images/p55l.jpg





OEBPS/images/p27-002.jpg
HA % mg b Feq] =





OEBPS/images/p55m.jpg
i ufl





OEBPS/images/p27-001.jpg





OEBPS/images/p55n.jpg
i ufl





OEBPS/images/p55o.jpg





OEBPS/images/p79b.jpg





OEBPS/images/p55a.jpg





OEBPS/images/p79c.jpg





OEBPS/images/p55b.jpg





OEBPS/images/p79d.jpg





OEBPS/images/p31a.jpg





OEBPS/images/p55c.jpg





OEBPS/images/p79e.jpg





OEBPS/images/p79a.jpg





OEBPS/images/p56i.jpg





OEBPS/images/p56e.jpg





OEBPS/images/p56f.jpg
i






OEBPS/images/p56g.jpg





OEBPS/images/p56h.jpg
o

1E?





OEBPS/images/P67a.jpg





OEBPS/images/p27-004.jpg





OEBPS/images/p56a.jpg
Ty e R HH4a A






OEBPS/images/p56b.jpg





OEBPS/images/p56c.jpg





OEBPS/images/p56d.jpg
A VDH b





OEBPS/images/p50-002.jpg
NHEFE





OEBPS/images/p50-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p124-005.jpg





OEBPS/images/p124-004.jpg





OEBPS/images/p124-003.jpg
ARy





OEBPS/images/p124-002.jpg





OEBPS/images/p124-001.jpg





OEBPS/images/p124-006.jpg
P 3

o E ) g





OEBPS/images/p108-002.jpg





OEBPS/images/p108-003.jpg





OEBPS/images/p108-001.jpg





OEBPS/images/p53-004.jpg
B OWE M % FIC B[E?





OEBPS/images/p53-003.jpg





OEBPS/images/p96-002.jpg





OEBPS/images/p53-006.jpg





OEBPS/images/p96-001.jpg





OEBPS/images/p53-005.jpg





OEBPS/images/p53-008.jpg
X = B —IX ¥





OEBPS/images/p53-007.jpg
i

w3 3 1rE R,





OEBPS/images/p88-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p53-002.jpg
A B L B[ ?





OEBPS/images/p53-001.jpg
i 14 e 3 Ll KAl





OEBPS/images/p109g.jpg





OEBPS/images/p109f.jpg
22 1NE





OEBPS/images/p109h.jpg





OEBPS/images/p26-002.jpg
Use of you mei you (4777 4)





OEBPS/images/p26-001.jpg
17T F EE g2





OEBPS/images/p26-004.jpg





OEBPS/images/p26-003.jpg
r 8310 pE BAE?





OEBPS/images/p26-006.jpg





OEBPS/images/p26-005.jpg





OEBPS/images/p109a.jpg





OEBPS/images/p109c.jpg





OEBPS/images/p109b.jpg
i





OEBPS/images/p109e.jpg





OEBPS/images/p109d.jpg





OEBPS/images/p108e.jpg





OEBPS/images/p117-003.jpg
Answers: 1. Zai jian; 1)L 2. Bu yong xie; Al
3. Piao: % 4. Shang hai: - # 5. Ming zi






OEBPS/images/p117-002.jpg
1. Buyong xie; AJilil 2. Zai jan; #3 3. Hen
hao: BT





OEBPS/images/p121-009.jpg





OEBPS/images/p121-006.jpg
ARA T A 45ng?





OEBPS/images/p121-005.jpg





OEBPS/images/p117-001.jpg
1. Nihao: {745 2. Xie xie; % 3. Zai jan; 1 WL





OEBPS/images/p121-008.jpg





OEBPS/images/p121-007.jpg





OEBPS/images/p121-002.jpg
= L A

ng?





OEBPS/images/p121-001.jpg
1A N2





OEBPS/images/p121-004.jpg
1A s el 1y

"L





OEBPS/images/p121-003.jpg
T

JERB?





OEBPS/images/p37l.jpg





OEBPS/images/p37m.jpg





OEBPS/images/p37n.jpg





OEBPS/images/p37o.jpg





OEBPS/images/p37h.jpg





OEBPS/images/p37i.jpg





OEBPS/images/p37j.jpg
HH 4





OEBPS/images/p37k.jpg





OEBPS/images/p109-003.jpg
alil B

FHl H568?





OEBPS/images/p37p.jpg





OEBPS/images/p108b.jpg





OEBPS/images/p37q.jpg





OEBPS/images/p108a.jpg





OEBPS/images/p37r.jpg





OEBPS/images/p108d.jpg





OEBPS/images/p109-001.jpg





OEBPS/images/p108c.jpg





OEBPS/images/p109-002.jpg
i

ny S





OEBPS/images/p107e.jpg





OEBPS/images/p107d.jpg





OEBPS/images/p107g.jpg
M k% fF Ef a9





OEBPS/images/p107f.jpg
A Ha A 25 18 ™ 1R K.





OEBPS/images/p25-008.jpg
1A & 1Ry g9





OEBPS/images/p107h.jpg
Al AR ATEL W ER R e
"y





OEBPS/images/p25-007.jpg
i =
FARCY
7





OEBPS/images/p25-006.jpg





OEBPS/images/p37d.jpg





OEBPS/images/p37e.jpg





OEBPS/images/p37f.jpg





OEBPS/images/p37g.jpg
1T 2 B %





OEBPS/images/p37a.jpg





OEBPS/images/p37b.jpg





OEBPS/images/p37c.jpg





OEBPS/images/p25-005.jpg
Use of Ma






OEBPS/images/p25-004.jpg





OEBPS/images/p25-003.jpg





OEBPS/images/p25-002.jpg
{7 Rajoun Garden





OEBPS/images/p25-001.jpg





OEBPS/images/p107a.jpg





OEBPS/images/p107c.jpg





OEBPS/images/p107b.jpg





OEBPS/images/p106d.jpg
e ]





OEBPS/images/p106c.jpg





OEBPS/images/p106f.jpg





OEBPS/images/p106e.jpg





OEBPS/images/p106h.jpg





OEBPS/images/p106g.jpg





OEBPS/images/p106j.jpg





OEBPS/images/p106i.jpg





OEBPS/images/p106k.jpg





OEBPS/images/p19-001.jpg





OEBPS/images/p38had.jpg
Dialogues (X 1if)





OEBPS/images/p122-003.jpg





OEBPS/images/p122-002.jpg





OEBPS/images/p122-001.jpg





OEBPS/images/p106b.jpg





OEBPS/images/p122-005.jpg





OEBPS/images/p106a.jpg





OEBPS/images/p122-004.jpg





OEBPS/images/p105c.jpg





OEBPS/images/p105b.jpg





OEBPS/images/p105e.jpg





OEBPS/images/p105d.jpg





OEBPS/images/p18-001.jpg
e 94 A s O o1 S T S o L
i Lo o o b 0] e
e e Y e ey M M Y
5 T i T o o e ] T
T el S






OEBPS/images/p105g.jpg





OEBPS/images/p105f.jpg





OEBPS/images/p105h.jpg
i





OEBPS/images/p95-001.jpg
¥ g WHI R Ng?





OEBPS/images/p95-002.jpg





OEBPS/images/p104r.jpg





OEBPS/images/p104q.jpg





OEBPS/images/p104t.jpg





OEBPS/images/p104s.jpg





OEBPS/images/p105a.jpg





OEBPS/images/p89-004.jpg





OEBPS/images/p104b.jpg





OEBPS/images/p89-005.jpg





OEBPS/images/p104a.jpg
i [





OEBPS/images/p89-006.jpg





OEBPS/images/p104d.jpg





OEBPS/images/p89-007.jpg
X 1T L/ §gR?





OEBPS/images/p104c.jpg





OEBPS/images/p104f.jpg





OEBPS/images/p89-001.jpg





OEBPS/images/p104e.jpg





OEBPS/images/p89-002.jpg





OEBPS/images/p104h.jpg





OEBPS/images/p89-003.jpg
¥ g #57Bh AR 1572





OEBPS/images/p104g.jpg





OEBPS/images/p104j.jpg





OEBPS/images/p104i.jpg





OEBPS/images/p104l.jpg
i)





OEBPS/images/p104k.jpg





OEBPS/images/p104n.jpg





OEBPS/images/p104m.jpg





OEBPS/images/p104p.jpg





OEBPS/images/p104o.jpg





OEBPS/images/p40-007.jpg





OEBPS/images/p40-008.jpg





OEBPS/images/p126-001.jpg
Answers. 1. —shi; 5z, 2. duo shao; %, 3. Lao shi; &
i, 4. Shuo; i, 5. Yao; %, 6. Xiang; &, 7. Cha bei; 7
b





OEBPS/images/p40-005.jpg
AT — P A





OEBPS/images/p126-002.jpg
Unit 16. Find * Jing cha; %, Fel i &1L, zao fan; '+
%, yao shi; §#14&¢, shou; F., ji suan ji; it 3 4L” words in
helow box






OEBPS/images/p40-006.jpg
R R 1T g2





OEBPS/images/p126-003.jpg
M

M

M

E

u

G|G|A

A|O|A

3

]

K






OEBPS/images/p40-003.jpg
T2 HBHE?





OEBPS/images/p40-004.jpg





OEBPS/images/p40-001.jpg
ir = BIL?





OEBPS/images/p40-002.jpg





OEBPS/images/p103a.jpg





OEBPS/images/p103c.jpg
LDV N P IEE]





OEBPS/images/p103b.jpg





OEBPS/images/p103e.jpg





OEBPS/images/p103d.jpg





OEBPS/images/p103g.jpg





OEBPS/images/p103f.jpg





OEBPS/images/p103i.jpg





OEBPS/images/p103h.jpg
oK





OEBPS/images/p103k.jpg





OEBPS/images/p103j.jpg





OEBPS/images/p103m.jpg





OEBPS/images/p103l.jpg





OEBPS/images/p90a.jpg





OEBPS/images/p90b.jpg





OEBPS/images/p90g.jpg





OEBPS/images/p90c.jpg





OEBPS/images/p55-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p90d.jpg





OEBPS/images/p90e.jpg





OEBPS/images/p90f.jpg





OEBPS/images/p102b.jpg
X &= OhH,

Je B L X

b





OEBPS/images/p102a.jpg
2 R WX, T K & B






OEBPS/images/p102d.jpg
1 24





OEBPS/images/p102c.jpg





OEBPS/images/p102f.jpg





OEBPS/images/p102e.jpg





OEBPS/images/p91a.jpg





OEBPS/images/p91b.jpg





OEBPS/images/p91c.jpg





OEBPS/images/p91h.jpg





OEBPS/images/p91i.jpg





OEBPS/images/p91j.jpg





OEBPS/images/p91k.jpg





OEBPS/images/p91d.jpg





OEBPS/images/p91e.jpg





OEBPS/images/p91f.jpg





OEBPS/images/p91g.jpg





OEBPS/images/p125a.jpg





OEBPS/images/p101a.jpg





OEBPS/images/p125c.jpg





OEBPS/images/p125b.jpg





OEBPS/images/p101c.jpg





OEBPS/images/p125e.jpg





OEBPS/images/p101b.jpg
Vikram {7 4f! {5 af 4?2





OEBPS/images/p125d.jpg





OEBPS/images/ht.jpg
TEACH
YOURSELF

CRINESE

3 practical gulde to galning 2 good working knowede
of both the written poken language





OEBPS/images/p101e.jpg





OEBPS/images/p125g.jpg





OEBPS/images/p101d.jpg





OEBPS/images/p125f.jpg





OEBPS/images/p101g.jpg





OEBPS/images/p125i.jpg





OEBPS/images/p101f.jpg





OEBPS/images/p125h.jpg





OEBPS/images/p125j.jpg





OEBPS/images/p92a.jpg





OEBPS/images/p92b.jpg





OEBPS/images/p92c.jpg





OEBPS/images/p92d.jpg





OEBPS/images/p92i.jpg





OEBPS/images/p92j.jpg





OEBPS/images/p92k.jpg





OEBPS/images/p92l.jpg





OEBPS/images/p92e.jpg





OEBPS/images/p92f.jpg





OEBPS/images/p92g.jpg





OEBPS/images/p92h.jpg





OEBPS/images/p91p.jpg





OEBPS/images/p91q.jpg





OEBPS/images/p91r.jpg





OEBPS/images/p91s.jpg





OEBPS/images/p91l.jpg





OEBPS/images/p100b.jpg
i WPl Wu AR F BEPE E?





OEBPS/images/p91m.jpg





OEBPS/images/p100a.jpg





OEBPS/images/p91n.jpg





OEBPS/images/p100d.jpg
ko R RS A SR, B ERA % T
2]





OEBPS/images/p91o.jpg





OEBPS/images/p100c.jpg
A, AR ME. R EFEHF g2





OEBPS/images/p100f.jpg





OEBPS/images/p100e.jpg
AT B s fH

e ?





OEBPS/images/p100g.jpg





OEBPS/images/p91t.jpg





OEBPS/images/p123a.jpg





OEBPS/images/p123c.jpg





OEBPS/images/p123b.jpg





OEBPS/images/p123e.jpg





OEBPS/images/p123d.jpg





OEBPS/images/p123g.jpg





OEBPS/images/p123f.jpg
HIvHH =B





OEBPS/images/p110-001.jpg
Dialogues (A1)





OEBPS/images/p123i.jpg
(>





OEBPS/images/p123h.jpg





OEBPS/images/p123k.jpg
lee & W lE N





OEBPS/images/p123j.jpg





OEBPS/images/p54-001.jpg
£

o

Lee.





OEBPS/images/p125-002.jpg
( Xiang; I, yao; %, Cha ber, 7zt , shi; i, shuo; ik,
lao shi: i duo shao: /)





OEBPS/images/p125-001.jpg
Answers: 1. Dian ying; 115> 2. Shi chang; 774 3. Shui
guo; 7k it 4. Gao dian; #.1 5. Jing Ii; 3% 6. Zhong
guo; 'l 7. Hu mu jing; /' H ¥ 8. Zhang fu; L% 9
Kuai zi- £F 10. Gui:






OEBPS/images/p122b.jpg





OEBPS/images/p122a.jpg





OEBPS/images/p122d.jpg
fH L)





OEBPS/images/p122c.jpg
TA)





OEBPS/images/p122f.jpg





OEBPS/images/p122e.jpg





OEBPS/images/p122g.jpg





OEBPS/images/p54-003.jpg





OEBPS/images/p54-002.jpg





OEBPS/images/p121a.jpg





OEBPS/images/p121c.jpg





OEBPS/images/p121b.jpg





OEBPS/images/p73d.jpg





OEBPS/images/p97f.jpg
Iy





OEBPS/images/p73e.jpg





OEBPS/images/p97g.jpg





OEBPS/images/p73f.jpg





OEBPS/images/p73g.jpg





OEBPS/images/p97b.jpg
T IR





OEBPS/images/p73a.jpg





OEBPS/images/p97c.jpg
N





OEBPS/images/p73b.jpg





OEBPS/images/p97d.jpg





OEBPS/images/p73c.jpg
EERTRE: N





OEBPS/images/p97e.jpg





OEBPS/images/p73h.jpg





OEBPS/images/p14-001.jpg





OEBPS/images/p72s.jpg





OEBPS/images/p72t.jpg





OEBPS/images/p72o.jpg





OEBPS/images/p72p.jpg





OEBPS/images/p72q.jpg





OEBPS/images/p72r.jpg





OEBPS/images/p97a.jpg





OEBPS/images/p42-001.jpg





OEBPS/images/p50c.jpg





OEBPS/images/p74e.jpg





OEBPS/images/p98g.jpg





OEBPS/images/p42-002.jpg





OEBPS/images/p50d.jpg





OEBPS/images/p74f.jpg





OEBPS/images/p85-001.jpg





OEBPS/images/p98h.jpg





OEBPS/images/p50e.jpg





OEBPS/images/p74g.jpg





OEBPS/images/p85-002.jpg





OEBPS/images/p98i.jpg





OEBPS/images/p50f.jpg





OEBPS/images/p85-003.jpg





OEBPS/images/p98j.jpg





OEBPS/images/p74a.jpg





OEBPS/images/p98c.jpg





OEBPS/images/p74b.jpg





OEBPS/images/p98d.jpg





OEBPS/images/p50a.jpg





OEBPS/images/p74c.jpg





OEBPS/images/p98e.jpg
af ) N





OEBPS/images/p50b.jpg





OEBPS/images/p74d.jpg





OEBPS/images/p98f.jpg
24





OEBPS/images/p98o.jpg
Vikram 5. 1 4.





OEBPS/images/p50g.jpg
MoXH ¥






OEBPS/images/p98k.jpg





OEBPS/images/p50h.jpg





OEBPS/images/p98l.jpg





OEBPS/images/p50i.jpg
ey, I OMEE fiEs A





OEBPS/images/p42-003.jpg
] L BR?





OEBPS/images/p98m.jpg





OEBPS/images/p50j.jpg





OEBPS/images/p98n.jpg





OEBPS/images/p98a.jpg





OEBPS/images/p98b.jpg





OEBPS/images/p51d.jpg





OEBPS/images/p75f.jpg





OEBPS/images/p99h.jpg





OEBPS/images/p51e.jpg
i ofiF B AL A WS 2 20?7





OEBPS/images/p75g.jpg





OEBPS/images/p51f.jpg





OEBPS/images/p75h.jpg





OEBPS/images/p51g.jpg





OEBPS/images/p75i.jpg





OEBPS/images/p75b.jpg
fiE





OEBPS/images/p99d.jpg
N
3





OEBPS/images/p51a.jpg





OEBPS/images/p75c.jpg





OEBPS/images/p99e.jpg
MoBER mRL R T A, B Sk
5





OEBPS/images/p51b.jpg





OEBPS/images/p75d.jpg





OEBPS/images/p99f.jpg





OEBPS/images/p51c.jpg





OEBPS/images/p75e.jpg





OEBPS/images/p99g.jpg





OEBPS/images/p75n.jpg





OEBPS/images/p75o.jpg





OEBPS/images/p75p.jpg





OEBPS/images/p75q.jpg
/NI





OEBPS/images/p75j.jpg





OEBPS/images/p75k.jpg





OEBPS/images/p75l.jpg





OEBPS/images/p75m.jpg
=





OEBPS/images/p99b.jpg





OEBPS/images/p75a.jpg





OEBPS/images/p99c.jpg





OEBPS/images/p52e.jpg





OEBPS/images/p76g.jpg





OEBPS/images/p52f.jpg





OEBPS/images/p76h.jpg
AR, MOHEE F8 fie 8 B

HH K4E ?





OEBPS/images/p76i.jpg
K, R —H E BE E¥ F A
O AL





OEBPS/images/p76j.jpg
8 R,





OEBPS/images/p52a.jpg





OEBPS/images/p76c.jpg
4]





OEBPS/images/p52b.jpg





OEBPS/images/p76d.jpg





OEBPS/images/p52c.jpg
®E LA EHLA143 C — D
7 %






OEBPS/images/p76e.jpg





OEBPS/images/p52d.jpg





OEBPS/images/p76f.jpg





OEBPS/images/p128-001.jpg
AR Zrd] (you xian gong si), 2. ALE (zhi
dao), 3. il (ding dan) 4. TRk (ing pei jian)
5. £ ( shu liang ), 6. A (gong si ), 7. 41% (zu
zhuang), 8. 43X (jian yi) 9. %k (yao giu), 10. /"
(quang gao), 11. ¥/ (tan pan), 12. fiif¥ (jia ge), 13
Z( he tong ), 14. JitFH(yuan liao), 15. 4 ( zhe
kou), 16. i 3 (dong shi), 17. 1% (aing kuang), 18. 2

(bi xu)






OEBPS/images/p128-002.jpg
‘1o assemble
Suggestion

To request
Advertisement
To negotiate
Price

Contract

Raw Material
Discount
Director
Situation

Must





OEBPS/images/p76k.jpg
(%, ¥ 48 X Sunning &





OEBPS/images/p75r.jpg





OEBPS/images/p75s.jpg





OEBPS/images/p75t.jpg





OEBPS/images/p76a.jpg





OEBPS/images/p76b.jpg





OEBPS/images/p93b.jpg





OEBPS/images/p93c.jpg





OEBPS/images/p93d.jpg





OEBPS/images/p93e.jpg





OEBPS/images/p93a.jpg
Z A . i IRE R B #E Titan
R





OEBPS/images/p93f.jpg





OEBPS/images/p93g.jpg





OEBPS/images/p93h.jpg





OEBPS/images/p92m.jpg





OEBPS/images/p127-001.jpg





OEBPS/images/p127-002.jpg
i 1F 1+ =IL?





OEBPS/images/p127-005.jpg
1 AT 24 BHx [l %?





OEBPS/images/p127-006.jpg
EEL U A% HR 2
WH O GR A s HoR
TEEE BRI T

L






OEBPS/images/p127-003.jpg
¥ =45 Y Prashant.





OEBPS/images/p127-004.jpg
i 1 #HrisH





OEBPS/images/p13-001.jpg





OEBPS/images/p127-007.jpg
Limited Company
To know
Purchase order
Spare parts
Quantity

Company





OEBPS/images/p70a.jpg





OEBPS/images/p94c.jpg





OEBPS/images/p70b.jpg





OEBPS/images/p94d.jpg
M A kXA Hife, s R OlEe





OEBPS/images/p70c.jpg





OEBPS/images/p94e.jpg





OEBPS/images/p70d.jpg
/|





OEBPS/images/p94f.jpg
A%, R AEK EE, H R RE






OEBPS/images/p94a.jpg





OEBPS/images/p94b.jpg





OEBPS/images/p70i.jpg





OEBPS/images/p70j.jpg





OEBPS/images/p70k.jpg





OEBPS/images/p70l.jpg





OEBPS/images/p70e.jpg





OEBPS/images/p94g.jpg





OEBPS/images/p70f.jpg





OEBPS/images/p70g.jpg





OEBPS/images/p70h.jpg
1 HE





OEBPS/images/p84-003.jpg





OEBPS/images/p84-001.jpg
ilel .

e
N





OEBPS/images/p84-002.jpg





OEBPS/images/p41-001.jpg





OEBPS/images/p41-002.jpg





OEBPS/images/p41-003.jpg





OEBPS/images/p71b.jpg





OEBPS/images/p95d.jpg
£ al Pl flid

1X N9





OEBPS/images/p71c.jpg





OEBPS/images/p95e.jpg
v £ U U A LU (VR





OEBPS/images/p71d.jpg
IR §





OEBPS/images/p95f.jpg





OEBPS/images/p71e.jpg





OEBPS/images/p95a.jpg
s I H o 1vwir.





OEBPS/images/p95b.jpg





OEBPS/images/p71a.jpg





OEBPS/images/p95c.jpg





OEBPS/images/p71j.jpg
A LS





OEBPS/images/p71k.jpg





OEBPS/images/p71l.jpg





OEBPS/images/p71m.jpg
My





OEBPS/images/p71f.jpg
HELSF





OEBPS/images/p71g.jpg





OEBPS/images/p71h.jpg





OEBPS/images/p71i.jpg





OEBPS/images/p70q.jpg





OEBPS/images/p70r.jpg





OEBPS/images/p70s.jpg
H





OEBPS/images/p70t.jpg





OEBPS/images/p70m.jpg





OEBPS/images/p70n.jpg





OEBPS/images/p70o.jpg





OEBPS/images/p70p.jpg





OEBPS/images/p72c.jpg





OEBPS/images/p72d.jpg





OEBPS/images/p72e.jpg





OEBPS/images/p72f.jpg





OEBPS/images/p72a.jpg





OEBPS/images/p72b.jpg
Ji Ffy





OEBPS/images/p72k.jpg





OEBPS/images/p72l.jpg
fir





OEBPS/images/p72m.jpg





OEBPS/images/p72n.jpg





OEBPS/images/p72g.jpg





OEBPS/images/p72h.jpg
k] 1)





OEBPS/images/p72i.jpg





OEBPS/images/p72j.jpg





OEBPS/images/p71r.jpg





OEBPS/images/p71s.jpg





OEBPS/images/p71t.jpg





OEBPS/images/p71n.jpg





OEBPS/images/p71o.jpg





OEBPS/images/p71p.jpg





OEBPS/images/p71q.jpg





